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SERVICES. 


On SUNDAYS. 


ASS at half paft 7, half paft 8, and half paft 9 o'clock. 
High Mafs at 11 o'clock. 

Vefpers, Catechifm and Benediétion at half paft 3 o'clock. 

On the Firft Sunday of the Month, the Devotion of the 


Bona Mors at half paft 5 o'clock, inftead of Vefpers. 
On Wzzrk-Darvs. 
Maís at half paft 7, half pat 8, and ro o'clock. 


On FRipays. 
The Litany of the Sacred Heart is recited before each Mafs. 


On SATURDAYS. 
The Litany of the Bleffed Virgin and the Memorare (pages 
121 and 122) are recited before each Mafs. 
Durinc Lent. 
The Office of Complin, on Wednefdays, at half pat 3 
o’clack, followed by a Sermon and Benediétion, 
THE Novena or S. FRANCIS XAVIER. 


Begins March 4, ends March 12th. The Devotions of the 
Novena at half paft 3 o'clock. 


THE CONFESSIONALS. 


HE Confeffionals are attended every Morning from 7 
till half pait 9 o'clock. 

Alfo on Wednefdays and Saturdays, from 2 till 5 o'clock in 
the Afternoon, and from 7 till 10 o'ciock in the Evening. 

During Indulgences, on the Afternoons and Evenings of 
Friday as well as of Wednefday and Saturday. 

The Confeffionals are alfo attended on the Vigils of Feafts 
of Obligation, and on the Vigils of a few other Feafts. 


CONFRATERNITIES.* 


Of the Bona Mors. 
Of the Sacred Heart of Jefus. 
Of the Immaculate Heart of Mary. 


PLENARY INDULGENCES. 


PLENARY Indulgence may be gained on each of the 
following days. 
Feb. 5. The 3 Martyrs of Japan; Paul, John and James. 
May 11. St. Francis de Hieronymo. 
June 16. St. John Francis Regis. 
21. St. Aloyfius. 
July 31. St. Ignatius. 
O&. 10. St. Francis Borgia. 
Nov. 15. St. Staniflas. 
Dec. 3. St. Francis Xavier. 
The Conditions for gaining the Plenary Indulgence are : 
, 1. Confeflion, with fincere repentance, to a Prieft ap- 
proved by the Bifhop. 
2. Holy Communion in any Church or Chapel. 
3. A Vifit to a Church or Chapel of the Society of 


Jefus, and prayer according to the intention of 
His Holinefs. 


* Thefe Confraternities are under the Direétion of the Rev. James 
. wnbill. 
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PRAYERS BEFORE MASS. 


On Sundaÿs. 


N the name of the Father, »[« and of the Son, and of the 
Holy Ghot. Amen, 

Prieft, O Lord, open thou our lips, 

Congregation. And our mouths fhall declare thy praife. 

P. O God, incline unto our aid. 

C. O Lord, make hafte to help us. 

P. Glory be to the Father, and to the Son, and to the 
Holy Ghoft. 

C. As it was in the beginning, is now, and ever fhall be, 
world without end. Amen. 


UR Father, who art in heaven, hallowed be thy name ; 

thy kingdom come; thy will be done on earth as it is 

in heaven. Give us this day our daily bread; and forgive us 
our trefpaffes as we forgive thofe who trefpafs againft us. And 
lead us not into temptation ; but deliver us from evil. Amen. 


AIL Mary, full of grace, the Lord is with thee; bleffed 

art thou among women, and bleffed is the fruit of thy 

womb, Jefus. Holy Mary, mother of God, pray for us finners, 
now, and at the hour of our death. Amen. 


BELIEVE in God the Father Almighty, Creator of heaven 
and earth. And in Jefus Chrift his only Son our Lord; 
who was conceived by the Holy Ghoft, born of the Virgin 
Mary, fuffered under Pontius Pilate, was crucified, dead, and 
buried ; he defcended into hell; the third day he rofe again 
from the dead ; he afcended into heaven, arid fitteth at the 
right hand of God the Father Almighty ; thence he fhall come 
to judge the living and the dead. I believe in the Holy Ghoft, 
B 
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the Holy Catholic Church, the communion of Saints, the 
forgivenefs of fins, the refurrection of the body, and the life _ 
everlafting. Amen. 


NLIGHTEN thofe who fit in darknefs, and in the 
fhadow of death; and direct our feet into the ways of 
peace, Q God of Ifrael. 
P. 'The Lord be with you. 
C. And with thy fpirit. 


Let us pray. 


ALMIGHTY and eternal God, who haft appointed 

us fix days, in which we may labour, and hat confe- 
crated. the feventh to thyíelf; grant, we befeech thee, that 
according as thou haft commanded, we may fanétify this day, 
by devoting it entirely to thy love and fervice. Mercifully for- 
give us all our paft negle& ; pardon the fins of which we have 
been guilty during the courfe of the week, and give us grace 
henceforth to avoid them. Make us fenfible, O God, of the 
daily bleflings we receive from thy bounty ; that as we know 
thee by faith, we may love thee by charity; and fixing all 
our hopes on the happinefs of a future life, we may patiently 
fuffer, in fubmiflion to thy holy will, what thou doft now 
permit, and may come at length to the joys of thy heavenly 
kingdom; through our Lord Jefus Chrift thy Son, who liv- 
eth and reigneth with thee and the Holy Ghoft, one God, 
world without end. Amen. 


Prayer for the Sick. 


EAL me, O Lord, and I fhall be healed ; fave me, and 
I fhall be faved; for thou art my praife. 
P. I faid, O Lord, be thou merciful to me. 
C. Heal my foul, for I have finned againft thee. 


Let us pray. 


ALMIGHTY and everlafting God, the eternal falvation 
of thofe who believe in thee, hear us, we befeech thee, 
in behalf of thy fervants who are fick, for whom we humbly 
implore thy mercy ; that their health may be reftored, if it be 
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expedient for them, and that they may render thanks to thee 
in thy church; through Jefus Chrift our Lord. Amen. 


Prayer for the Dead. 


Pfalm cxxix. De profundis. 


UT of the depths have I cried unto thee, O Lord: 
Lord, hear my voice. 
Let thine ears be attentive to the voice of my fupplication. 
If thou, O Lord, wilt obferve iniquities : Lord, who fhall 
endure it? 
For with thee there is merciful forgivenefs, and becaufe of 
thy law I have waited for thee, O Lord. 
My foul hath relied on his word: my foul hath hoped in 
the Lord. 
From the morning-watch even until night, let Ifrael hope 
in the Lord. 
For with the Lord there is mercy : and with him there is 
plenteous redemption. 
And he fhall redeem Ifrael from all its iniquities. 
Eternal reft give to them, O Lord. 
And may perpetual light fhine upon them. 
Let ws pray. 
GOD, the giver of pardon and lover of the falvation of 
mankind, we befeech thy clemency: grant that the 
members of this congregation, that our relations, and benefac- 
tors, who have departed this life, may by the interceflion of 
the bleffed Virgin Mary and of all thy faints, come to the fel- 
lowfhip of eternal happinefs, 


O God, the Creator and Redeemer of all the faithful, grant 
to the fouls of thy fervants departed the remiffion of all their 
fins, that through pious fupplications, they may obtain the 
pardon which they have always defired ; through Jefus Chriit 
our Lord. Amen. 

May they reft in peace. Amen. 


O Almighty and eternal God, grant us an increafe of Faith, 
Hope, and Charity ; and, that we may deferve to obtain what 
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thou haft promifed, make us to love what thou haft com- 
manded ; through Jefus Chrift our Lord. Amen. 


An AB of Faith. 


FIRMLY believe that there is only one God, that he is 
my firt beginning and my laft end, and that in God there 
are three diftinét perfons, the Father, the Son, and the Holy 
Ghoft ; that the Son took to himfelf the nature of man, and 
died upon a crofs for the falvation of all mankind ; I believe 
that God will reward the good in heaven, and punifh the 
wicked in hell: and I believe thefe, and all the other facred 
truths, which the Catholic Church believes and teaches, be- 
caufe they have been revealed by God, who can neither de- 
ceive nor be deceived. 
C. Grant, O God, that we may humbly receive and firmly 
hold faft all thofe truths, which thou haft revealed, and which 
thy church has propofed to our belief. 


An AE of Hope. 


GOD, relying upon thy goodnefs, power, and promifes, 

I hope to receive pardon for my fins, and to obtain life 

everlafting, through the merits of Jefus Chrift, my only Re- 
deemer. 

C. This hope thus founded: on thy mercy, thy power, and 

thy promifes, ftill more, O God, confirm and ftrengthen in us. 


An A& of Charity. 


GOD, I love thee above all things, with my whole 
heart and foul, becaufe thou art infinitely good and art 
deferving of all love; I alío love my neighbour as myfelf, for 
the love of thee: I forgive all who have injured me, and I 
afk pardon of all whom I have injured. 
C. Thus only, O God, can we fatisfy our duty of loving 
thee above all things, and our neighbour as ourfelves. 


An A4 of Contrition, 
GOD, I abhor and deteft all my fins, and I am heartily 
forry for them, not merely for the fear of punifhment, 
or for the hope of reward, but chiefly becaufe by finning I 
have offended thee, who art infinitely good, and whom I love 
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above all things. I firmly purpofe, by the affiftance of thy 
divine grace, to avoid all occafions of fin, and never more to 
break thy commandments. 

C. Wherefore, O God, we come before thee this day, to 
beg pardon for all our paft tranfgreflions, and to implore thine 
afiftance for the time to come. 


ND now, O God, calling to mind with the greateft 

gratitude the bleffed paffion and death of thy Son Chrift 
our Lord, as alfo his refurrection from the dead, and his glo- 
rious afcenfion into heaven, we prepare to offer to thy divine 
Majefty a pure, a holy, and a fpotlefs victim ; for fo thou haft 
ordained ; the holy bread of eternal life and the chalice of our 
falvation. Look down therefore upon them, O Lord, with a 
propitious and ferene countenance, and accept them, as thou 
waft pleafed to accept the offerings of thy righteous fervant 
Abel, and the facrifice of our father Abraham, and that which 
thy high prieft Melchifedech offered unto thee, a holy facri- 
fice, a fpotlefs victim. Amen. 


The Afperges. 


Ant. 
SPERGES me Domi- 


Ant, 
HOU fhalt fprinkle me, 


ne, hyflopo, et mun- 
dabor: lavabis me, et fuper 
nivem dealbabor. 


Pf. Miferere mei Deus, 
fecundum magnam mifericor- 
diam tuam. 

Gloria Patri, &c. 

Ant. Afperges me, &c. 


O Lord, with hyffop, 
and I fhall be cleanfed : thou 
fhalt wafh me, and I fhall be 
made whiter than fnow. 

Pf. Have mercy on me, O 
God, according to thy great 
mercy. 

Glory be to the Father, &c. 

Ant. Thou fhalt fprinkle 
me, &c. 


The Prieft, being returned to tbe foot of the Altar. 


Y . Oftende nobis Domi- 
ne, mifericordiam tuam. 


Ÿ. Show us, O Lord, thy 
mercy. 


KR». Et falutare tuum da 
nobis. 

¥. Domine, exaudi ora- 
tionem meam. 

Ry. Et clamor meus ad te 
veniat. 

. Dominus vobifcum. 
Ry Et cum fpiritu tuo. 


Oremus. 


XAUDI nos, Domine 
fanéte, Pater omnipo- 

tens, zeterne Deus: et mittere 
digneris fanétum angelum 
tuum de coelis, qui cuftodiat, 
foveat, protegat, vifitet atque 
defendat omnes habitantes in 
hoc habitaculo. Per Chriftum 
Dominum noftrum. Ry Amen. 


The Afperges. 


Ry. And grant us thy fal- 

vation. 
O Lord, hear my 

prayer. 

Ry. And let my cry come 
unto thee. 

F. The Lord be with you. 

Ry. And with thy fpirit. 


Let us pray. 


EAR us, O holy Lord, 

Almighty Father, eter- 
nal God ; and vouchfafe to 
fend thy holy angel from 
heaven, to guard, cherifh, 
protect, vifit and defend all 
who are affembled in this 
place. Through Chrift our 
Lord. Rx Amen. 


From Eafter Sunday to Whit-Sunday inclufively, inflead of 
the Antiphon Afperges, the following is fung, and Alle- 
luia is added to tbe P. Oftende, and alfo to the Ry Et 


Salutare. 


Y TIDI dd | egredientem 


de templo a latere dex- 
tro Alleluia: et omnes ad 
quos pervenit aqua ifta falvi 
facti funt, et dicent, Alleluia, 
Alleluia. 

Pf. Confitemini Domino, 
quoniam bonus: quoniam in 
fæculum mifericordia ejus. 

Gloria Patri, &c. 

Repetitur Antiphona Vidi 
aquam. 


Ant. 
SAW water flowing from 
the right fide of the tem- 
ple, Alleluia ; and all to whom 
the water came were faved, 
and they fhall fay, Alleluia, 
Alleluia. 

Pf. Praife the Lord, for he 
is good; for his mercy en- 
dureth for ever. 

Glory be to the Father, &c. 

The Antiphon Vidi aquam 
is repeated. 


ORDINARY OF THE MASS. 


The Prieft begins at the foot of tbe Altar. 


N Nomine Patris, ske et 
Fili, et Spiritus Sancti. 
Amen. 
Ant. Introibo ad altare 
Dei. 
M. Ad Deum qui lztificat 
juventutem meam. 


N the name of the Father, 
»k and of the Son, and 
of the Holy Ghoft. Amen. 
Ant. I will go unto the 
altar of God. 
Rx. To God who giveth joy 
to my youth. 


Pfalm xlii.* 


UDICA me Deus, et dif- 

cerne caufam meam de 

gente non fancta : ab homine 
iniquo et dolofo erue me. 


M. Quia tu es Deus, for- 
titudo mea: quare me repu- 
lifti? et quare triftis incedo, 
dum affligit me inimicus ? 


$. Emitte lucem tuam et 
veritatem tuam: ipfa me de- 
duxerunt, et adduxerunt in 
montem fanétum tuum, et in 
tabernacula tua. 

M. Et introibo ad altare 
Dei: ad Deum qui lætificat 
juventutem meam. 


UDGE me O God, and 

diftinguifh my caufe from 

the nation that is not holy: 

deliver me from the unjuft and 
deceitful man. 

Ry. For thou, O God, art 
my ftrength : why haft thou 
caft me off? and why do I go 
forrowful, whilft the enemy 
afflicteth me? 

P. Send forth thy light and 
thy truth: they have con- 
ducted me and brought me 
unto thy holy hill, and into 
thy tabernacles. ' 

Ry, And I will go unto the 
altar of God: to God who 
giveth joy to my youth. 


* This Pfalm is omitted in Maffes for the Dead, and from Paffion Sun- 


day til] Holy Saturday. 
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$. Confitebor tibi in ci- 
thara Deus, Deus meus: 
quare triftis es anima mea? 
et quare conturbas me? 


M. Sperain Deo, quoniam 
adhuc confitebor illi: falutare 
vultus mei, et Deus meus. 


$. Gloria Patri, et Filio, 
et Spiritui Sancto, 


M. Sicut erat in principio, © 


et nunc, et femper, et in fæ- 
cula fæculorum. Amen. 

Ant. Introibo ad altare 
Dei. 

Ry. Ad Deum qui lætificat 
juventutem meam. 

. "ls Adjutorium noftrum 

in nomine Domini. 

Rx, Qui fecit coelum et ter- 
ram. 


P. Iwill praife thee on the 
harp, O God, my God: why 
art thou forrowful, O my foul? 
and why doft thou difquiet 
me? 

Ry. Truft in God, for I 
will ftill give praife to him: 
the falvation of my counte- 
nance, and my God. 

P. Glory be to the Father, 
and to the Son, and to the 
Holy Ghot., 

Ry. As it was in the begin- 
ning, is now, and ever fhall 
be, world withoutend. Amen. 

Ant. I will go unto the 
altar of God. 

Ry. To God who giveth joy 
to my youth. 

)4 . sk Our help is in the 
name of the Lord. 

Rx. Who hath made heaven 
and earth. 


T be Prief makes the Confeffion. 


ONFITEOR Deo om- 
nipotenti, &c. 

M. Mifereatur tui omni- 
potens Deus, et dimiffis pec- 
catis tuis, perducat te ad vi- 
tam æternam. 

. Amen. 


ONFITEOR Deo om- 
nipotenti, beate Mariz 
femper Virgini, beato Michaeli 
Archangelo, beato Joanni Bap- 
tiftæ, fanctis A poftolis Petro et 
Paulo, omnibus Sanétis et tibi 


CONFESS to Almighty 
God, &c. 

E. May Almighty God 
have mercy upon thee, for- 
give thee thy fins, and bring 
thee to life everlafting. 


-~ P. Amen. 


CONFESS to Almighty 
God, to bleffed Mary ever 
Virgin, to bleffed Michael the 
Archangel,to bleffed John the 
Baptift, to the holy Apoftles 
Peterand Paul, toall the Saints, 
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pater : quia peccavi nimis co- 
gitatione, verbo, et opere: mea 
culpa, mea culpa, mea maxima 
culpa. Ideo precor beatam Ma- 
riam femper Virginem, bea- 
tum MichaelemArchangelum, 
beatum Joannem Baptiftam, 
fanétos Apoftolos Petrum et 
Paulum, omnes Sanctos et te 
pater, orare pro me ad Domi- 
num Deum noftrum. 


$. Mifereatur veftri omni- 
potens Deus, et dimiffis pec- 
catis veftris, perducat vos ad 
vitam æternam. 

Ry Amen. 

S. ef Indulgentiam, abfo- 
utionem, et remiflionem pec- 
catorum noftrorum, tribuat 
nobis omnipotens et mifericors 
Dominus. ; 

R. Amen. 

. Deus tu converfus vi- 
vificabis nos. 

Ry. Et plebs tua letabitur 
in te. 

P. Oftende nobis Domine 
mifericordiam tuam. 

Ry Et falutare tuum da 
nobis. 

# . Domine exaudi oratio- 
nem meam. 

Rz. Et clamor meus ad te 
veniat. 

. Dominus vobifcum. : 

RK. Et cum fpiritu tuo. 


and to you, father, that I have 
finned exceedingly in thought, 
in word,andin deed: through 
my fault, through my fault, 
through my moft grievous 
fault. Therefore I befeech 
the blefled Mary ever Virgin, 
bleffed Michael the Archan- 
gel, bleffed John the Baptift, 
the holy Apoftles Peter and 
Paul, all the Saints, and you, 
father, to pray to the Lord 
our God for me. 

P. May Almighty God 
have mercy upon you, forgive 
you your fins, and bring you 
to life everlafting. 

Rx. Amen. 

P. ske May the Almighty 
and merciful Lord grant us 
pardon, abfolution, and re- 
miffion of our fins. 


Ry. Amen. 
. Thou wilt turn again, 

O God, and quicken us. 

Ry And thy people thall 
rejoice in thee. 

4 . Show us, O Lord, thy 
mercy. 

Ry. And grant us thy falva- 
tion. 


.. F. OLord, hear my prayer. 
Ry. And let my cry come 


unto thee. 
P. The Lord be with you. 
Ry. And with thy fpirit. 


10 Ordinary of the Mafs. 
T be Priefl, going up to tbe Altar, fays im fecret: 


UFER a nobis, quæfu- 

mus Domine, iniquita- 

tes noftras : ut ad Sancta fanc- 

torum puris mereamur menti- 
bus introire. Per Chriftum 
Dominum noftrum. Amen. 


RAMUS te Domine, 

per merita Sanctorum 
tuorum, quorum reliquiae hic 
funt, et omnium Sanctorum : 
ut indulgere digneris omnia 
peccata mea. Amen. 


AKE away from us our 
iniquities, we befeech 
thee, O Lord, that we may 


. be worthy to enter with pure 


minds into the Holy of Ho- 
lies. Through Chrift our 
Lord. Amen. 


E befeech thee,O Lord, 

by the merits of thy 

faints whofe relics are here, 

and of all the faints, that thou 

wouldft vouchfafe to forgive 
all my fins. Amen. 


At High Mafs, the Prieff incenfes the Altar, and then 


reads the INTROIT. 


K YRIE eleifon. 


M. Kyrie eleifon. 
$. Kyrie eleifon. 
M. Chrifte eleifon. 
$. Chrifte eleifon. 
M. Chrifte eleifon. 
$. Kyrie eleifon. 
M. Kyrie eleifon. 
$. Kyrie eleifon. 


After the Introit: 


ORD have mercy upon 
us. 

Lord have mercy upon us. 
Lord have mercy upon us. 
Chrift have mercy upon us. 
Chrift have mercy upon us. 
Chrift have mercy upon us. 
Lord have mercy upon us. 
Lord have mercy upon us. 
Lord have mercy upon us. 


Gloria in Excelfis.* 


LORIA in excelfis Deo, 
et in terra pax homini- 
bus bonz voluntatis. Lau- 
damus te, benedicimus te, 
adoramus te, glorificamus te. 
Gratias agimus tibi propter 


LORY to God in the 
higheft, and on earth 

peace to men of good will. 
We praife thee; we blefs thee; 
we adore thee; we glorify thee. 
We give thee thanks for thy 


* The Gloria in Excelfis is omitted in Maffes for the Dead, and during 


Advent and Lent. 
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magnam gloriam tuam, Do- 
mine Deus, Rex cœleftis, De- 
us Pater omnipotens. Domine 
Fili unigenite Jefu Chrifte: 
Domine Deus, Agnus Dei, 
Filius Patris: qui tollis pec- 
cata mundi, miferere nobis: 
qui tollis peccata mundi, fuf- 
cipe deprecationem noftram : 
qui fedes ad dexteram Patris, 
miferere nobis. Quoniam tu 
folus fanétus: T'u folus Domi- 
nus: Tu folus altiffimus, Jefu 
Chrifte, cum San&o of Spi- 
ritu, in gloria Dei Patris. 
Amen. 


F . Dominus vobifcum. 
RA. Et cum fpiritu tuo. 


great glory, O Lord God, hea- 
venly King, God the Father 
Almighty. O Lord Jefus Chrift, 
the only begottenSon; O Lord 
God, Lamb of God, Son of 
the Father, who takeft away 
the fins of the world, have 
mercy on us; thou who tak- 
eft away the fins of the world, 
receive our prayers; thou who 
fitteft at the right hand of the 
Father, have mercy on us. 
For thou alone art holy ; T'hou 
alone art Lord ; 'T'hou alone, 
O Jefus Chrift, together with 
the Holy »I* Ghoft, art moft 
high, in the glory of God the 
Father. Amen. 

F. The Lord be with you. 

Ry, And with thy fpirit. 


Then follow tbe Corrects, EprisrLE, and GRADUAL. 


At the end of the firft and tbe laf Collect : 


R. Amen. 


At the end of the Epifile : 


KR. Deo gratias. 


Before the Gofgel : 


UNDA cor meum ac 

labia mea, omnipotens 
Deus, qui labia Ifaiz prophe- 
tz calculo mundafti ignito: 
ita me tua grata miferatione 
dignare mundare, ut fanctum 
Evangelium tuum digne vale- 
am nuntiare. Per Chriftum 
Dominum noftrum. Amen. 


Dominus fit in corde tuo 


LEANSE my heart and 
my lips, O Almighty 
God, who didftcleanfe the lips 
of the prophet Ifaias with a 
burning coal ; and vouchfafe, 
through thy gracious mercy, 
fo to purify me, that I may 
worthily proclaim thy holy 
Gofpel. Through Chrift our 
Lord. Amen. 
May the Lord be in thy 
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et in labiis tuis: ut digne et 
competenter annunties Evan- 
gelium fuum : in nomine Pa- 
tris, et Filii, et Spiritus Sancti. 
Amen. 


Y . Dominus vobifcum. 

Ry. Et cum fpiritu tuo. 

$. Sequentia (vel initium) 
fancti ke Evangelii fecundum, 
&c 


Br. Gloria tibi Domine. 


heart, and on thy lips, that 
thou mayft worthily and in 
a becoming manner,announce 
his Gofpel: in the name of the 
Father, and of the Son, and 
of the Holy Ghoft. Amen. 
F. The Lord be with you. 
Ry, And with thy fpirit. 
P. The continuation (or 
beginning) of the holy se 
Gofpel according to, &c. 
BE. Glory be to thee, O 
Lord. 


Then follows tbe GospeL. 
At the end of the Gofpel : 
Ry. Laus tibi Chrifte. Ry. Praife be to thee, O 
Chrift. 


Prayer before the Sermon, which is ufually preached after 
tbe Gofpel. 


INCOMPREHENSIBLE Creator, the true fountain 

of light and the only author of all knowledge, vouch- 
fafe, we befeech thee, to enlighten our underftandings, and to 
remove from us all darknefs of fin and ignorance. Thou, 
who makeft eloquent the tongues of thofe that want utterance, 
direct our tongues, and pour on our lips the grace of thy 
bleffing. Give us a diligent and obedient fpirit, quicken our 
underftandings, ftrengthen our memories, and grant us the 
powerful afliitance of thy holy grace, that what we hear, we 
may apply to thy honour and to the eternal falvation of our 
fouls, ‘Through Jefus Chrift our Lord. Amen. 


The Nicene Creed. 


REDO in unum Deum BELIEVE in one God 

Patrem omnipotentem, the Father Almighty, 
factorem coli et terre, vif- Maker of heaven and earth, 
bilium omnium et invifibi- and of all things vifible and 
lium. invifible. 
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Et in unum Dominum 
Jefum Chriftum, Filium Dei 
unigenitum : et ex Patre na- 
tum ante omnia fæcula. Deum 
de Deo, Lumen de Lumine, 
Deum verum de Deo vero: 
genitum non factum, confub- 
ftantialem Patri: per quem 
omnia facta funt. Qui propter 
nos homines, et propter nof- 
tram falutem, defcendit de 
colis, * Et incarnatus eft de 
Spiritu Sancto, ex Maria Vir- 
gine: ET HOMO FACTUS EST. 
Crucifixus etiam pro nobis: 
fub Pontio Pilato paffus et fe- 
pultus eft. Et refurrexit tertia 
die fecundum Scripturas : et 
afcendit in celum: fedet ad 
dexteram Patris. Et iterum 
venturus eft cum gloria judi- 
care vivos et mortuos : cujus 
regni non erit finis. 


Et in Spiritum Sanctum, 
Dominum et vivificantem, qui 
ex Patre Filioque procedit: 
qui cum Patre et Filio fimul 
adoratur, et conglorificatur : 
qui locutus eft per Prophetas. 
Et unam fanctam Catholicam 
et Apoftolicam Ecclefiam. 
Confiteor unum baptifma in 
remiflionem peccatorum: et 
expecto refurreétiohem mor- 


And in one Lord Jefus 
Chrift, the only begotten Son 
of God; born of the Father 
before all ages. God of God ; 
Light of Light; true God of 
true God; begotten, not 
made ; confubftantial with the 
Father, by whom all things 
were made. Who for us men, 
and for our falvation came 
down from heaven; and was 
incarnate by the Holy Ghoft 
of the Virgin Mary ; AND was 
MADE MAN. He was crucified 
alfo for us, fuffered under 
Pontius Pilate, and was buried. 
The third day he rofe again 
according to the Scriptures: 
he afcended into heaven, and 
fitteth at the right hand of the 
Father. And he fhall come 
again with glory to judge both 
the living and the dead, of 
whofe kingdom there fhall be 
no end. 

And in the Holy Ghot, | 
the Lord and giver of life, 
who proceedeth from the Fa- 
ther and the Son ; who, to- 
gether with the Father and 
the Son, is adored and glori- 
fied; who fpake by the Pro- 
phets, And in one holy Ca- 
tholic and Apoftolic Church. 
I acknowledge one baptifm 
for the remiffion of fins; and 


* Here all kneel. 
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tuorum, et ele vitam venturi 
feculi. Amen. 


V . Dominus vobifcum. 
Rx. Et cum fpiritu tuo. 


Oremus. 


I look for the refurrection of 

the dead, and »]« the life of 

the world to come. Amen. 
J. The Lord be with you. 
Ry. And with thy fpirit. 


Let us pray. 


The Prieff reads the Orrertory, and taking tbe Paten with 
the Hof, Jays : 


USCIPE fíancte Pater, 

omnipotens zterne Deus, 
hanc immaculatam Hoftiam, 
quam ego indignus famulus 
tuus offero tibi Deo meo vivo 
et vero, pro innumerabilibus 
peccatis, offenfionibus et neg- 
ligentiis meis, et pro omnibus 
circumftantibus, fed et pro 
omnibus fidelibus Chriftianis 
vivis atque defunctis : ut mihi 
et illis proficiat ad falutem in 
vitam æternam. Amen. 


CCEPT, O holy Father, 
Almighty and eternal 
God, this unfpotted Hoft, 
which I thy unworthy fervant 
offer unto thee, my living and 
true God, for my innumerable 
fins, offences, and negligences, 
and for all here prefent; as 
alfo for all faithful Chriftians, 
living and dead ; that it may 
avail both me and them unto 
life everlafting. Amen. 


When the Wine and Water are put into the Chalice: 


EUS, qui humanz fub- 
ftantiz dignitatem mi- 
rabiliter condidifti, et mi- 
rabilius reformafti: da nobis 
per hujus aquz et vini myf- 
terium, ejus divinitatis effe 
confortes, qui humanitatis nof- 
træ fieri dignatus eft particeps, 
Jefus Chriftus Filius tuus Do- 
minus nofter : qui tecum vivit 
et regnat in unitate Spiritus 
Sancti Deus: per omnia fæ- 
cula fæculerum. Amen. 


GOD, who in cre- 

ating human nature, 
didft wonderfully dignify it, 
and haft ftill more wonder- 
fully reformed it ; grant, that 
by the myftery of this water 
and wine, we may be made 
partakers of the divinity of 
him, who vouchfafed to be- 
come partaker of our huma- 
nity, Jefus Chrift thy Son, our 
Lord ; who liveth and reign- 
eth with thee in the unity of 
the Holy Ghoft, one God, 
world without end. Amen. 
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FFERIMUS tibi Do- 

mine, calicem falutaris, 
tuam deprecantes clementiam : 
ut in confpectu divine Ma- 
jeftatis tuæ, pro noftra et to- 
tius mundi falute cum odore 
fuavitatis afcendat. Amen. 


E offer unto thee, O 
Lord, the chalice of 
falvation, befeeching thy cle- 
mency, that in the fight of thy 
divine Majefty it may afcend 
with the odour of fweetnefs 
for our falvation, and for that 
of the whole world. Amen. 


Bowing down : 


N fpiritu humilitatis, et in 
animo contrito fufcipia- 
mur a te Domine: et fic fiat 
facrificium noftrum in con- 
fpeétu tuo hodie, ut placeat 
tibi, Domine Deus. 


N the fpirit of humility 

and with a contrite heart, 
let us be received by thee, O 
Lord; and grant, that the 
facrifice which we this day 
offer in thy fight, may be 
pleafing to thee, O Lord God. 


Bleffing the Bread and Wine: 


ENI fanétificator, om- 

nipotens æterne Deus : 
et benedic hoc facrificium 
tuo fanéto nomini præpara- 
tum. 


OME, O Almighty and 
eternal God, the fanc- 
tifier, and blefs this facri- 
fice, prepared for thy holy 


name, 


At High Ma/s, be bleffes the Incenfe: 


ER interceflionem beati 

Michaelis Archangeli ftan- 
tis a dextris altaris incenfi, et 
omnium eleétorum fuorum, 
incenfum iftud dignetur Do- 
minus benedicere, et in odo- 
rem fuavitatis accipere. Per 
Chriftum Dominum noftrum. 
Amen. 


AY the Lord, by the 
interceffion of bleffed 
Michael the Archangel ftand- 
ing at the right hand of the 
altar of incenfe, and of all his 
elect, vouchfafe to blefs this 
incenfe, and receive it as an 
odour of fweetnefs. Through 
Chrift our Lord. Amen. 


Incenfing tbe Bread aud Wine: 


NCENSUM iftud a te be- 
nedictum, afcendat ad te 


AY this incenfe which 
thou hat bleffed, O 
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Domine, et defcendat fuper 
nos mifericordia tua. 


Lord, afcend unto thee, and 
may thy mercy defcend upon 
us. 


Incenfing the Altar: Pfalm cxl. 


IRIGATUR Domine 

oratio mea, ficut incen- 
fum in confpeétu tuo: ele- 
vatio manuum mearum facri- 
ficium vefpertinum. Pone 
Domine, cuftodiam ori meo, 
et oftium circumftantiz labiis 
meis: ut non declinet cor 
meum in verba malitiæ, ad 
excufandas excufationes in 
peccatis. 


ET my prayer, O Lord, 
afcend like incenfe in 
thy fight: and let the lifting 
up of my hands be as an even- 
ing facrifice. Set a watch, O 
Lord, over my mouth, and a 
door around my lips, that my 
heart may not incline to evil 
words to feek excufes for mÿ 
fins. 


Giving tbe Cenfer to the Deacon: 


CCENDAT in nobis 

Dominus ignem fui 
amoris, et flammam æternæ 
charitatis. Amen. 


Wafbing bis fingers: 


AV ABO inter innocen- 

tes manus meas: et cir- 
cumdabo altare tuum Do- 
mine. 

Ut audiam vocem laudis: 
et enarrem univerfa mirabilia 
tua. 

Domine dilexi decorem do- 
mus tue, et locum habita- 
tionis glorie tuæ. 


Ne perdas cum impiis 
Deus animam meam, et cum 
viris fanguinum vitam meam. 

In quorum manibus iniqui- 


AY the Lord enkindle 

within us the fire of 
his love, and the fame of 
everlafting charity. Amen. 


Pfalm xxv. 


WILL wafh my hahds 

among the innocent : and 
will encompafs thy altar, O 
Lord. 

That I may hear the voice 
of praife, and tell of all thy 
wondrous works. 

I have loved, O Lord, the 
beauty of thy houfe, and the 
place where thy glory dwell- 
eth. 


Take not away my foul 
with the wicked, nor my life 
with bloody men. 

In whofe hands are iniqui- 
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tates funt: dextera eorum re- 
pleta eft muneribus. 

Ego autem in innocentia 
mea ingreffus fum: redime 
me et miferere mel. 

Pes meus ftetit in directo: 
in ecclefiis benedicam te Do- 
mine. 

Gloria Patri, &c. 
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ties ; their right hand is filled 
with gifts. 

As for me, I have walked 
in my innocence: redeem me, 
and have mercy on me. 

My foot hath ftood in the 
direct way: in the churches 
I will blefs thee, O Lord. 

Glory be to the Father, &c. 


Bowing before the middle of tbe Altar: 


USCIPE fanéta Trinitas, 
hanc oblationem, quam 
tibi offerimus ob memoriam 
paffionis, refurreétionis, et af- 
cenfionis Jefu Chrifti Domini 
noftri: et in honore beatæ Ma- 
riz femper Virginis, et beati 
Joannis Baptiftæ, et fanctorum 
Apoftolorum Petri et Pauli, et 
iftorum, et omnium Sanéto- 
rum: ut illis proficiat ad hono- 
rem, nobis autem ad falutem : 
et illi pro nobis intercedere 
dignentur in ccelis, quorum 
memoriam agimus in terris. 
Per eumdem Chriftum Domi- 
num noftrum. Amen. 


ECEIVE, O holy Tri- 

nity, this oblation which 
we make to thee in memory 
of the paflion, refurreétion, 
and afcenfion of our Lord Je- 
fus Chrift, and in honour of 
bleffed Mary ever Virgin, of 
bleffed John the Baptift, of 
the holy Apoftles Peter and 
Paul, of thefe and of all the 
Saints; that it may be avail- 
able to their honour, and to 
our falvation : and may they 
vouchfafe to intercede for us 
in heaven, whofe memory we 
celebrate on earth. Through 
the fame Chrift our Lord. 
Amen. 


Turning towards the People: 


RATE fratres: ut me- 

um ac veftrum facrifi- 

cium acceptabile fiat apud De- 
um Patrem omnipotentem. 

M. Sufcipiat Dominus fa- 

crificium de manibus tüis, ad 

laudem et gloriam nominis fui, 

ad utilitatem quoque noftram, 

totiufque Ecclefiz fuæ fanctze. 


c 


RETHREN, pray that 

my facrifice and yours 

may be acceptable to God the 
Father Almighty. 

R. May the Lord receive 
the facrifice from thy hands, 
to the praife and glory of his 
name, to our benefit, and that 
of all his holy Church. 
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The Prieft then recites tbe Secrets: which being finifbed, 
be fays in an audible voice: 


ER omnia fæcula fæculo- 
rum. R. Amen. 
. Dominus vobifcum. 
Rr. Et cum fpiritu tuo. 
. Surfum corda. 
R. Habemus ad Domi- 
num. 
¥. Gratias agamus Domi- 
no Deo noftro. 


Ry. Dignum et juftum eft. 


ORLD without end. 
Ry Amen. 
F. The Lord be with you. 
R And with thy fpirit. 
. Lift up your hearts. 
Ry. We have raifed them 
to the Lord. 
. Let us give thanks to 
the Lord our God. 
Ry. It is meet and juft. 


'The Preface. 


ERE dignum et juftum 

eft, zquum et falutare, 

nos tibi femper et ubique gra- 
tias agere: Domine fancte, Pa- 
ter omnipotens, æterne Deus. 
* Per Chriftum Dominum 
noftrum: per quem Majefta- 
tem tuam laudant Angeli, ado- 
rant Dominationes, tremunt 
Poteftates. Coeli, ceelorumque 
Virtutes, ac beata Seraphim, 
focia exultatione concelebrant. 
Cum quibus et noftras voces, 
ut admitti jubeas deprecamur, 
fupplici confeflione dicentes: 


T is truly meet and juft, 
right and available to fal- 
vation, that we fhould always, 
and in al] places, give thanks 
to thee, O holy Lord, Fa- 
ther Almighty, eternal God. 
* Through Chrift our Lord, 
through whom the Angels 
praife thy Majefty, the Do- 
minations adore, the Powers 
tremble. The Heavens, the 
heavenly Virtues, and the 
bleffed Seraphim, with com- 
mon jubilee do glorify thee. 
Together with whom we be- 
feech thee, that thou wouldft 
command our voices alfo to 
be admitted, with fuppliant 
confefhon, faying : 


.. * This mark refers to the ordinary Sunday Preface, which follows. 
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ANCTUS,  Santtus, 
Sanctus, 
Dominus Deus Sabaoth. 


_ Pleni funt caeli et terra glo- 
ria tua. 
Hofanna in excelfis. 
Benedictus ele qui venit in 
nomine Domini. 
Hofanna in excelfis. 


OLY, Holy, Holy, 
Lord God of Sabaoth. 


Heaven and earth are full 
of thy glory. 

Hofanna in the higheft. 

Bleffed »J« is he that cometh 
in the name of the Lord. 

Hofanna in the higheft. 


Oz Trinity-Sunpay, and on every other Sunday is tbe Year 
that bas no proper Preface. 


ERE... *Qui cum 
unigenito Filio tuo et 
Spiritu Sancto unus es Deus, 
unus es Dominus : non in uni- 
us fingularitate perfonz, fed 
in unius Trinitate fubftantiæ. 
Quod enim de tua gloria, re- 
velante te, credimus, hoc de 
Filio tuo, hoc de Spiritu Sanc- 
to, fine differentia difcretionis 
fentimus. Ut in confeffione 
verz fempiternzque Deitatis, 
et in perfonis proprietas, et in 
effentia unitas, et in Majeftate 
adoretur zqualitas. Quam 
laudant Angeli atque Arch- 
angeli, Cherubim quoque ac 
Seraphim: qui non ceffant 
clamare quotidie, una voce 
dicentes :. 


Sanctus, Sanctus, Sanctus, 
&c. 


xi HO, together with 

thy only begotten 
Son, and.the Holy Ghoft, art 
one God, and one Lord: not 
in a fingularity of one perfon, 
but in a Trinity of one fub- 
ftance. For that which, by 
thy revelation, we believe of 
thy glory, the fame we believe 
of thy Son, and the fame of 
the Holy Ghoft, without dif- 
ference or diftinction. So that, 
in the confeffion of the true 
and eternal Deity, there may 
be adored diítinction in the 
períons, unity in the effenoe, 
and equality in the Majefty. 
Whom the Angels and Arch- 
angels, the Cherubim alfo and 
the Seraphim do praife, and 
ceafe not daily to cry out with 
one voice, faying, 


Holy, Holy, Holy, &c. 
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THE CANON OF THE MASS. 


PRE igitur, clementiffime 

Pater, per Jefum Chrif- 
tum Filium tuum Dominum 
noftrum, fupplices rogamus ac 
petimus, uti accepta habeas et 
benedicas hzc dona, hec mu- 
nera, hæc fanéta facrificia illi- 
bata, in primis quæ tibi offe- 
rimus pro Ecclefia tua fanéta 
catholica: quam pacificare, 
cuftodire, adunare, et regere 
digneris toto orbe terrarum, 
una cum famulo tuo Papa 
noftro N. et Antiftite noftro 
N. et omnibus orthodoxis, 
atque Catholicæ et Apoftolice 
Fidei cultoribus, 


E therefore humbly 

pray and befeech thee, 
moft merciful Father, through 
Jefus Chrift thy Son our Lord, 
that thou wouldft vouchfafe 
to accept and blefs thefe gifts, 
thefe prefents, thefe holy un- 
fpotted facrifices, which we 
offer thee in the firft place, 
for thy holy Catholic Church, 
to which vouchfafe to grant 
peace; as alfo to protect, unite, 
and govern it throughout the 
world ; together with thy fer- 
vant N. our Pope, N. our 
Bifhop, as alfo all orthodox 
believers and profeffors of the 
Catholic and Apoftolic Faith, 


Commemoration of the Living. 


EMENTO Domine fa- 


mulorum famularum- 
que tuarum N. et N. 


E mindful, O Lord, of 
thy fervants, men and 
women, N. and N. 


Here fpecial mention is made of thofe for whom be intends to 
pray: 


Etomnium circumftantium, 
quorum tibi fides cognita eft, 
et nota devotio: pro quibus 
tibi offerimus, vel qui tibi of- 
ferunt hoc facrificium laudis, 
` pro fe, fuifque omnibus, pro 


And of all here prefent, 
whofe faith and devotion are 
known unto thee, for whom 
we offer, or who offer up to 
thee this facrifice of praife for 
themfelves, their families, and 
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redemptione animarum fua- 
rum, pro fpe falutis, et inco- 
lumitatis fuz: tibique reddunt 
vota fua, æterno Deo, vivo et 
Vero. 


OMMUNICANTES, 
et memoriam veneran- 
tes, in primis gloriofz femper 
Virginis Mariz, genitricis Dei 
et Domini noftri Jefu Chrifti : 
fed et beatorum Apoftolorum 
ac Martyrum tuorum, Petri et 
Pauli, Andrez, Jacobi, Joan- 
nis, Thomæ, Jacobi, Philippi, 
Bartholomæi, Matthzi, Simo- 
nis et Thaddzi, Lini, Cleti, 
Clementis, Xyfti, Cornelii, 
Cypriani, Laurentii, Chryfo- 
goni, Joannis et Pauli, Cofmæ 
et Damiani, et omnium Sanc- 
torum tuorum: quorum me- 
ritis precibufque concedas, ut 
in omnibus protectionis tuz 
muniamur auxilio. Per eum- 
dem Chriftum Dominum nof- 
trum. Amen. 


friends, for the redemption of 
their fouls, and for the hope 
of their falvation; and who 


_ pay their vows to thee, the 


eternal, living, and true God. 


OMMUNICATING 

with, and honouring in 
the firft place, the memory of 
the glorious and ever Virgin 
Mary, Mother of God and of 
our Lord Jefus Chrift ; as alfo 
of the blefled Apoftles and 
Martyrs, Peter and Paul, An- 
drew, James, John, Thomas, 
James, Philip, Bartholomew, 
Matthew, Simon and Thad- 
dæus, Linus, Cletus, Clement, 
Xyftus, Cornelius, Cyprian, 
Lawrence, Chryfogonus, John 
and Paul, Cofmasand Damian, 
and of all thy Saints; by whofe 
merits and prayers, grant that 
in all things we may be de- 
fended by the help of thy pro- 
tection. "Through the fame 
Chrift our Lord. Amen. 


Spreading bis bands over tbe Oblation: 


ANC igitur oblationem 

fervitutis noftrz, fed et 
cunctz familiz tuæ,quæfumus 
Domine, ut placatus accipias : 
diefque noftros in tua pace 
difponas, atque ab æterna 
damnatione nos eripi, et in 
eleétorum tuorum jubeas grege 
numerari. Per Chriftum Do- 
minum noftrum. Amen. 


E therefore befeech 
thee, O Lord, graci- 
oufly to accept this oblation 
of our fervice, as alfo of thy 
whole family ; difpofe our days 
in thy peace, command us to 
be delivered from eternal dam- 
nation, and to be numbered 
in the flock of thine eleét. 
Through Chrift our Lord. 
Amen. 
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UAM oblationem tu 

Deus in omnibus, quz- 
fumus benedictam, adícrip- 
tam, ratam, rationabilem, ac- 
ceptabilemque facere digneris: 
ut nobis, Corpus et Sanguis fiat 
dile@tifimi Filii tui Domini 
noftri Jefu Chrifti. 


Q" pridie quam patere- 
tur, accepit panem in 
fanétas ac venerabiles manus 
fuas : et elevatis oculis in cœ- 
lum, ad te Deum Patrem fuum 
omnipotentem, tibi gratias 
agens, benedixit, fregit, dedit- 
que difcipulis fuis, dicens: 
Accipite et manducate ex hoc 
omnes : HOC EST ENIM CORPUS 
MEUM, 


HICH oblation do 

thou, O God, vouch- 

fafe in all things to blefs, to ap- 

prove, to ratify, to make rea- 

fonable and acceptable ; that 

it may become to us the Body 

and Blood of thy moft beloved 
Son Jefus Chrift our Lord. 


'HO, the day before he 
fuffered, took bread 
into his holy and venerable 
hands, and with his eyes lifted 
up towards heaven, to thee, 
O God, his Almighty Father, 
giving thanks to thee, he bleff- 
ed it, brake it, and gave it to 
his difciples, faying: T'ake and 
eat ye all of this; FOR THIS IS 
MY BODY. 


After pronouncing tbe Words of Confecration, tbe Prieff kneel- 
ing, adores tbe facred Hoff, and rifing, elevates it. 


IMILI modo poftquam 
ceenatum eft, accipiens 
et hunc præclarum Calicem 
in fanétas acvenerabiles manus 
fuas: item tibi gratias agens 
benedixit, deditque difcipu- 
lis fuis, dicens: Accipite et 
bibite ex eo omnes: HIC EST 
ENIM CALIX SANGUINIS MEI, 
NOVI ET ÆTERNI TESTAMENTI : 
MYSTERIUM FIDEI: QUI PRO 
VOBIS ET PRO MULTIS EFFUN- 
DETUR IN REMISSIONEM PECCA- 
TORUM. 
Hzc quotiefcumque fece- 
ritis, in mei memoriam facie- 
tis. 


N like manner, after hehad 
fupped, taking alfo this ex- 
cellent Chalice into his holy 
and venerable hands, again giv- 
ing thanks to thee, he bleffed 
it, and gave it to his difci- 
ples, faying: T'ake and drink 
ye all of this; FOR THIS Is THE 
CHALICE OF MY BLOOD, OF THE 
NEW AND ETERNALTESTAMENT : 
THEMYSTERYOFFAITH : WHICH 
SHALL BE SHED FOR YOU, AND 
FOR MANY, FOR THE REMISSION 
OF SINS. 
As oftenas ye do thefe 
things, ye fhall do them in 
remembrance of me. 
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Kneeling, be adores, and rifing, elevates tbe Chalice. 


NDE et memores Do- 
mine, nos fervi tui, fed 
et plebs tua fanéta, ejufdem 
Chrifti Filii tui Domini noftri 
tam beatz paffionis, necnon et 
ab inferis refurrectionis, fed et 
in cœlos gloriofæ afcenfionis : 
offerimus præclaræ Majeftati 
tuz de tuis donis ac datis, Hof- 
tiam puram, Hoftiam fanc- 
tam, Hoftiam immaculatam, 
Panem fanctum vitz zternz, 
et Calicem falutis perpetuæ. 


UPRA quz propitio ac fe- 
reno vultu refpicere dig- 
neris: et accepta habere, ficu- 
ti accepta habere dignatus es 
munera pueri tui jufti Abel, et 


facrificium Patriarchae noftri . 


Abrahæ, et quod tibi obtulit 
fummus facerdos tuus Melchi- 
fedech, fanétum facrificium, 
immaculatam hoftiam. 


UPPLICES te rogamus, 

omnipotens Deus : jube 
hzc perferri per manus fancti 
angeli tui in fublime altare 
tuum, in confpectu divine 
Majeftatis tuz : ut quotquot 
ex hac altaris participatione, 
facrofanétum Filii tui Corpus 
et Sanguinem fumpferimus, 


V HEREFORE, O 

Lord, wethy fervants, 
as alfo thy holy people, calling 
to mind the blefled paffion of 
the fame Chriit thy Son our 
Lord, his refurrection from 
hell, and his glorious afcenfion 
into heaven, offer unto thy 
moft excellent Majefty, of thy 
gifts beftowed upon us, a pure 
Hoft, a holy Hoft, an unfpot- 
ted Hoft, the holy Bread of 
eternal life, and the Chalice 


of everlaiting falvation. 


PON which vouchfafe 
to look with a propiti- 
ous and ferene countenance, 
and to accept them, as thou 
waft gracioufly pleafed to ac- 
cept the gifts of thy juft fer- 
vant Abel, and the facrifice of 
our Patriarch Abraham, and 
that which thy high prieft 
Melchifedech offered unto 
thee, a holy facrifice, a fpot- 
lefs victim. 


E humbly befeech thee, 
Almighty God, com- 

mand thefe things to be car- 
ried by the hands of thy holy 
angel to thy altar on high, in 
the fight of thy divine Majefty, 
that as many as, by participa- 
tion at this altar, fhall receive 


the moftfacred Body and Blood 
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omni benedictione cœlefti et 
gratia repleamur. Per eum- 


dem Chriftum Dominum nof-: 


trum. Amen. 


of thy Son, may be filled with 
all heavenly benediction and 


grace. 


Through the fame 
Chrift our Lord. Amen. 


Commemoration of the Dead. 


EMENTO etiam Do- 
l mine, famulorum fa- 
mularumque tuarum N. et N. 
qui nos przcefferunt cum fig- 
no fidei, et dormiunt in fomno 
pacis. 


E mindful, O Lord, of 

thy fervants N. and N. 

who are gone before us with 

the fign of faith, and fleep in 
the fleep of peace. 


Here fpecial mention is made of tbofe for whom be intends to 
pray: 


Ipfis Domine, et omnibus 
in Chrifto quiefeentibus, lo- 
cum refrigerii, lucis et pacis, 
ut indulgeas deprecamur. Per 
eumdem Chriftum Dominum 
noftrum. Amen. 


To thefe, O Lord, and to 
all who reft in Chrift, grant, 
we befeech thee, a place of re- 
frefhment, light, and peace. 
Through the fame Chrift our 
Lord. Amen. 


Striking bis breaft: 


OBIS quoque peccato- 

ribus famulis tuis, de 
multitudine miferationum tua- 
rum fperantibus, partem ali- 
quam et focietatem donare 
digneris cum tuis fanétis A pof- 
tolis et Martyribus: cum Jo- 
anne, Stephano, Matthia, Bar- 
naba, Ignatio, Alexandro, 
Marcellino, Petro, Felicitate, 
Perpetua, Agatha, Lucia, Ag- 
nete, Cæcilia, Anaftafia, et 
omnibus Sanétis tuis: intra 
quorum nos confortium, non 
eftimator meriti, fed veniæ 


ND to us finners, thy 
fervants, trufting in the 
multitude of thy mercies, 
vouchfafe to grant fome part 
and fellowfhip with thy holy 
Apoftles and Martyrs; with 
John, Stephen, Matthias, Bar- 
nabas, Ignatius, Alexander, 
Marcellinus, Peter, Felicitas, 
Perpetua, Agatha, Lucy, Ag- 
nes, Cecilia, Anaftafia, and 
with all thy Saints: into whofe 
company we befeech thee to 
admit us, not confidering our 
merit, but bountifully forgiv- 
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quæfumuslargitoradmitte. Per 
Chriftum Dominum noftrum. 


ER quem hæc omnia, 
Domine, femper bona 
creas, fanctificas, vivificas, be- 
nedicis, et præftas nobis. Per 
ipfum, et cum ipfo, et in ipfo, 
eft tibi Deo Patri omnipoten- 
ti, in unitate Spiritus Sanéti, 
omnis honor et gloria, 


S. Per omnia fzcula fæcu- 
lorum. Ry. Amen. 


Oremus. 


RÆCEPTIS falutaribus 
moniti, et divina inftitu- 
tione formati, audemusdicere : 


ATER nofter, qui es in 
coelis, fanétificetur no- 

men tuum: adveniat regnum 
tuum: fiat voluntas tua ficut 
in coelo, et in terra. Panem 
noftrum quotidianum da nobis 


hodie : et dimitte nobis debita 


noftra, ficut et nos dimittimus 
debitoribus noftris. Et ne nos 
inducas in tentationem. 
Ry. Sed libera nos a malo. 
$. Amen. 


IBERA nos, quzfumus 
Domine, ab omnibus 
malis preteritis, præfentibus 
et futuris : et intercedente be- 
ata ct gloriofa femper Virgine 


ing our offences. Through 
Chrift our Lord. 


Y whom, O Lord, thou 
doft always create, fanca 
tify, quicken, blefs, and give us 
all thefe good things. T'hrough 
him, and with him, and in 
him, is to thee, God the Fa- 
ther Almighty, in the unity 
of the Holy Ghoit, all ho- 
nour and glory, 
P. For ever and ever. 
R. Amen. 


Let us pray. 


NSTRUCTED by thy 

. faving precepts, and fol- 
lowing thy divine inftitution, 
we prefume to fay : 


UR Father, who art in 
heaven, hallowed be 
thy name; thy kingdom come; 
thy will be done on earth as 
it is in heaven. Give us this 
day our daily bread; and for- 
give us our trefpailes, as we 
forgive thofe who trefpafs 
againft us. And lead us not 
into temptation. 
Ry. But deliver us from evil. 
P. Amen. 


ELIVER us, we be- 
feech thee, O Lord, 

from all evils, paft, prefent, 
and to come: and by the in- 
terceflion of the blefled and 
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Dei genitrice Maria, cum be- 
atis Apoftolis tuis Petro et 
Paulo, atque Andrea, et om- 
nibus Sanctis, da propitius pa- 
cem in diebus noftris : ut ope 
mifericordiæ tuz adjuti, et a 
peccato fimus femper liberi, et 
ab omni perturbatione fecuri. 
Per eumdem Dominum nof- 
trum Jefum Chriftum Filium 
tuum, qui tecum vivit et reg- 
nat in unitate Spiritus Sancti 
Deus, 

$. Per omnia fzcula fzcu- 
lorum. Ry. Amen. 

$. Pax Domini fit femper 
vobifcum. 

Ry Et cum fpiritu tuo. 


glorious ever Virgin Mary, 
Mother of God, together with 
thy bleffed Apoftles Peter and 
Paul, and Andrew, and all 
the Saints, mercifully grant 
peace in our days: that by the 
afliftance of thy mercy, we 
may be always free from fin, 
and fecure fromalldifturbance. 
Through the fame Jefus Chrift 
thy Son our Lord, who with 
thee, in the unity of the Holy 
Ghoftlivethand reigneth God, 
P. World without end. 
Rx Amen. 
P. May the peace of the 
Lord be always with you. 
Ry. And with thy fpirit. 


He puts a particle of the Hoff into the Chalice: 


ÆC commixtio et con- 
fecratio Corporis et 
Sanguinis Domini noftri Jefu 
Chrifti, fiat accipientibus no- 
bis in vitam æternam. Amen. 


AY this mixture, and 
confecration of the Bo- 

dy and Blood of our Lord Jefus 
Chrift, be to us that receive it 
effectual to eternal life. Amen. 


He frikes bis breaf three times: 


GNUS Dei, qui tollis 
peccata mundi, mife- 
rere nobis. 
Agnus Dei, qui tollis pec- 
cata mundi, miferere nobis. 


Agnus Dei, qui tollis pec- 
cata mundi, dona nobis pacem. 


AMB of God, who ta 

4 keft away the fins of the 
world, have mercy upon us. 

Lamb of God, who takeft 
away the fins of the world, 
have mercy upon us. 

Lamb of God, who takeft 
away the fins of the world, 
grant us peace. 


In Mafes for the Dead is faid twice, Give them ref, and laftly 
Give them eternal reft, and the following prayer is omitted. 


OMINE Jefu Chrifte, 
qui dixifi Apoftolis 


LORD Jefus Chrift, 
who faidft to thy Apof- 
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tuis: Pacem relinquo vobis, 
pacem meam do vobis: ne re- 
fpicias peccata mea, fed fidem 
Ecclefiz tuz : eamque fecun- 
dum voluntatem tuam pacifi- 
careetcoadunaredigneris. Qui 
vivis et regnas Deus, per om- 
nia fæcula feculorum. Amen. 


OMINE Jefu Chrifte, 

Fili Dei vivi, qui ex vo- 
luntate Patris, cooperante Spi- 
ritu Sanéto, per mortem tuam 
mundum vivificatti : libera me 
per hoc facrofanétum Corpus 
et Sanguinem tuum, ab om- 
nibus iniquitatibus meis, et 
univerfis malis, et fac me tuis 
femper inhærere mandatis, et 
a te nunquam feparari per- 
mittas. Qui cum eodem Deo 
Patre et Spiritu Sancto vivis 
et regnas Deus in fæcula fæ- 
culorum. Amen. 


ERCEPTIO Corporis 
tui, Domine Jefu Chrifte, 
quod ego indignus fumere præ- 
fumo, non mihi proveniat in 
judicium et condemnationem: 
fed pro tua pietate profit mihi 
ad tutamentum mentis et cor- 
poris, et ad medelam perci- 
piendam. Qui vivis et regnas 
cum Deo Patre in unitate Spi- 
ritus Sancti Deus, per omnia 
fæcula fzculorum. Amen. 


tles, Peace I leave with you, 
my peace I give unto you: re- 
gard not my fins, but the faith 
of thy Church, and vouchfafe 
to it that peace and unity 
which is agreeable to thy will. 
Who liveft and reigneft God, 
for ever and ever. Amen. 


LORD JefusChrift, Son 

of the living God, who, 
according to the will of the Fa- 
ther, through the co-operation 
of the Holy Ghoft, haft by thy 
death given life to the world ; 
deliver me by this thy moft 
facred Body and Blood from 
all my iniquities, and from all 
evils; make me always ad- 
here to thy commandments, 
and never fuffer me to be fe- 
parated from thee. Who with 
the fame God the Father and 
Holy Ghoft, liveft and reigneft 
God, foreverand ever. Amen. 


ET not the participation 

of thy Body, O Lord Je- 
fus Chrift, which I, though un- 
worthy, prefume to receive, 
turn to my judgment and con- 
demnation ; but through thy 
goodnefs may it be to me a 
fafeguard and remedy both to 
foul and body. Who with 
God the Father, in the unity 
of the Holy Ghoft, liveft and 
reigneft God, for ever and 
ever. Amen. 
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Taking tbe Hoff in bis bands: 


ANEM ceeleftem acci- 
piam, et nomen Domini 
invocabo. 


WILL take the bread of 


heaven, and I will call 


upon the name of the Lord. 


Striking bis breaft, be fays three times: 


OMINE, non fum dig- 

nus ut intres fub tec- 

tum meum: fed tantum dic 

verbo, et fanabitur anima 
mea. 


ORD, I am not worthy 
that thou fhouldft enter 


under my roof; fay but the 
word, and my foul fhall be 
healed. 


Receiving reverently both parts of tbe Hof: 


ORPUS Domini noftri 

Jefu Chrifti cuftodiat 
animam meam in vitam zeter- 
nam. Amen. 


AY the Body of our 
Lord Jefus Chrift pre- 


ferve my foul to everlaiting 
life. Amen. 


Taking tbe Chalice : 


UID retribuam Domino 

pro omnibus quz re- 

tribuit mihi? Calicem falu- 

taris accipiam, et nomen Do- 

mini invocabo. Laudans in- 

vocabo Dominum, et ab ini- 
micis meis falvus ero. 


HAT fhall I render 

unto the Lord for all 

that he hath rendered unto 
me? I will take the Chalice of 


falvation, and I will call upon 


the name of the Lord.  Praif- 
ing, I will call upon the Lord, 
and I fhall be faved from my 


enemies. 


Receiving tbe Blood of our Saviour : 


ANGUIS Domini noftri 
& Jefu Chrifti cuftodiat ani- 
mam meam in vitam æter- 


nam. Amen. 


AY the Blood of our 

Lord Jefus Chrift pre- 
{ferve my foul to everlaiting 
life. Amen. 


Thofe who are to communicate go up to tbe Sanctuary at the 


Domine, non fum dignus, when the bell rings : 
Spreads a cloth before them, and Jays the Confiteor. 


the Acolyte 
Then 


the Prieff, turning to the communicants, pronounces the Ab- 
folution, and elevating a particle of tbe Bleffed Sacrament, 


Jays: 
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CCE Agnus Dei, ecce 
qui tollit peccata mundi, 


EHOLD the Lamb of 

God, behold him who 
taketh away the fins of the 
world. 


He repeats three times, Domine, non fum dignus, &c. ; and 
then adminiflers the Holy Communion, faying to each: 


ORPUS Domini noftri 

Jefu Chrifti cuftodiat 
animam tuam in vitam æter- 
nam. Amen, 


AY the Body of our 


Lord Jefus Chrift pre- 
ferve thy foul to everlafting 
life. Amen. 


Taking tbe firff Ablution : 


UOD ore fumpfimus, 

o Domine, pura mente 
capiamus; et de munere tem- 
porali, fiat nobis remedium 
fempiternum. 


HAT we have taken 

with our mouth, O 
Lord, may we receive with a 
pure mind ; and of a temporal 
gift, may it become to us an 
eternal remedy. 


Taking the fecond Ablition : 


ORPUS tuum Domine, 

quod fumpfi, et fanguis 
quem potavi, adhzreat vifce- 
ribus meis: et præfta, ut in 
me non remaneat fcelerum 
macula, quem pura et fancta 
refecerunt Sacramenta. Qui 
vivis et regnas in fæcula fæcu- 
lorum. Amen. 


AY thy body, O Lord, 

which I have received, 
and thy blood which I have 
drunk, cleave to my bowels : 
ahd grant that no ftain of fin 
may remain in me, who have 
been refrefhed with pure and 
holy Sacraments. Who liveft 
and reigneft for ever and ever. 
Amen. 


He reads tbe COMMUNION : 


OMINUS vobifcum. 
Ry. Et cum fpiritu tuo, 


HE Lord be with you. 
Ry. And with thy fpirit. 


He then reads the Posr-COMMUNION : 


OMINUS vobifcum. 


Ry. Ec cum fpiritu tuo. 


Tx Lord be with you. 
Ry, And with thy fpirit, 
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S. Ite, miffa eft: vel Be- 
nedicamus Domino.* 


Ry. Deo gratias, 


P. Go, the Mafs is ended : 


or Let us blefs the Lord.* 


Ry. Thanks be to God. 


Bowing before the Altar: 


LACEAT tibi, fanéta 

Trinitas, obfequium fer- 
vitutis mez, et przeíta: ut fa- 
crificium, quod oculis tuæ 
Majeftatis indignus obtuli, tibi 
fit acceptabile, mihique, et 
omnibus, pro quibus illud ob- 
tuli, fit, te miferante, propiti- 
abile. Per Chriftum Domi- 
num noftrum. Amen. 


ET the performance of 
my homage be pleafing 
to thee, O holy Trinity; and 
grant that the facrifice which 
I, though unworthy, have of- 
fered up in the fight of thy 
Majefty, may be acceptable to 
thee, and may through thy 
mercy, be a propitiation for 
me, and for all thofe for whom 
it has been offered. Through 
Chrift our Lord. Amen. 


Turning towards the People: 


ENEDICAT vos omni- 
potens Deus, Pater, et 
Filius ke, et Spiritus Sanctus. 
Ry. Amen. 
. Dominus vobifcum. 
Ry. Et cum fpiritu tuo. 
. €. Initium fancti »[« Evan- 
gelii fecundum Joannem. 


Ry. Gloria tibi Domine. 


N principio erat Verbum, 
et Verbum erat apud De- 
um, et Deuserat Verbum. Hoc 
erat in principio apud Deum. 


AY Almighty God, the 
Father, Son, »k and 
Holy Ghoft, blefs you. 
R. Amen. 
P. The Lord be with you. 
Ry. And with thy fpirit. 
P. The beginning of the 
holy ke Gofpel according to 
St. John. 
E. Glory be to thee, O 
Lord. 


N the beginning was the 
Word, and the Word was 
with God, and God was the 
Word. The fame was in 


* In Maffes for tbe Dead: 


4 . Requiefcant in pace. 
. Amen. 


F. May they reft in peace. 
Ry. Amen. 
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Omnia per ipfum faéta funt : 
et fine ipfo factum eft nihil 
quod factum eft, in ipfo vita 
erat,et vita erat lux hominum: 
et lux in tenebris lucet, et te- 
nebrz eam non comprehen- 
derunt. Fuit homo miffus a 
Deo, cui nomen erat Joannes. 
Hic venit in teftimonium, ut 
teftimonium perhiberet de lu- 
mine, ut omnes crederent per 
illum. Non erat ille lux, fed 
ut teftimonium perhiberet de 
lumine. Erat lux vera, quz 
illuminat omnem hominem 
venientem in hunc mundum. 
In mundo erat, et mundus 
per ipfum factus eft, et mun- 
dus eum non cognovit. In 
propria venit, et fui eum non 
receperunt. Quotquot autem 
receperunt eum, dedit eis po- 
teftatem filios Dei fieri, his, 
qui credunt in nomine ejus: 
qui non ex fanguinibus, neque 
ex voluntate carnis, neque ex 
voluntate viri, fed ex Deo 
nati funt. ET VERBUM CARO 
FACTUM EST,* et habitavit in 
nobis: et vidimus gloriam 
ejus, gloriam quafi Unigeniti 
a Patre, plenum gratiz et ve- 
ritatis. 


Ry. Deo gratias. 


the beginning with God. All 
things were made by him, and 
without him was made no- 
thing that was made: in him 
was life, and the life was the 
light of men: and the light 
fhineth in darknefs, and the 
darknefs did not comprehend 
it. There was a man fent 
from God, whofe name was 
John. This man came for a 
witnefs, to give teftimony of 
the light, that all men might 
believe through him. He was 
not the light, but came to give 
teftimony of the light. He 
was the true light which en- 
lighteneth every man that 
cometh into this world. He 
was in the world, and the 
world was made by him, and 
the world knew him not. He 
came unto his own, and his 
own received him not. But 
as many as received him, to 
them gave he power to become 
the fons of God ; to thofe who 
believe in his name, who are 
born, not of blood, nor of the 
will of the flefh, nor of the 
will of man, but of God. AND 
THE WORD WAS MADE FLESH, 
and d welt among us, and we 
beheld his glory, the glory as 
it were of the Only begotten 
of the Father, full of grace 
and truth. 
BR. Thanks be to God. 


* Here al! kneel, 
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After High Mafs, the following Versicres and Responses 
are fung for tbe Queen. 


OMINE falvam fac 
Reginam noftram Vic- 
toriam. 
KR. Et exaudi nos in die 
qua invocaverimus te. 
. Gloria Patri, et Filio, 
et Spiritui Sancto, 


Ry. Sicut erat in principio, 
et nunc, et femper, et in fz- 
cula fæculorum. Amen. 


Oremus. 


UÆSUMUS omnipo- 

tens Deus, ut famula 

tua Victoria Regina noftra, 
quz tua miferatione fufcepit 
regni gubernacula, virtutum 
etiam omnium percipiat in- 
crementum : quibus decenter 
ornata, et vitiorum monftra 
devitare, et ad te qui via, ve- 
ritas, et vita es, cum Alberto 
regio conforte, et prole regia, 
gratiofa valeat pervenire. Per 
Chriftum Dominum noftrum. 


ER. Amen. 


LORD, fave Victoria 
our Queen. 


Ry. And hear us in the day 
when we fhall call upon thee. 

FK. Glory be to the Father, 
and to the Son, and to the 
Holy Ghoft. 

Ry. As it was in the begin- 
ning, is now, and ever fhall be, 
world without end. Amen. 


Let us pray. 

E befeech thee, Al- 

mighty God, that thy 
fervant Victoria our Queen, 
who through thy mercy hath 
undertaken the government of 
thefe realms, may alío receive 
an increafe of all virtues; 
wherewith being adorned, fhe 
may avoid every enormity of 


. fin, and being rendered ac- 


ceptable in thy fight, may with 
Albert the royal confort, and 
all the royal family come at 
length to thee, who art the 
way, the truth, and the life. 
Through Chrift our Lord. 
W. Amen. 
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Pater Nofter and Ave Maria, in fecret. 
D EUS in »[« adjutorium NCLINE unto »]« my aid, 


meum intende. Q God. 

Ry. Domine ad adjuvandum Ex O Lord, make hafte to 
me feftina. help me. 

P. Gloria Patri, et Filio, | P. Glory be to the Father, 
et Spiritui Sancto. and to the Son, and to the 

| Holy Ghoft. 

Ry. Sicut erat in principio, Ry. As it was in the begin- 
et nunc, et femper, et in fæ- — ning, is now, and ever fhall be, 
cula fæculorum. Amen. world without end. Amen. 

Alleluia. Alleluia. 


From Septuagefima to Holy Saturday, Alleluia is omitted, and 
in its place is faid : 
Laus tibi Domine, Rex æ- Praife be to thee, O Lord, 
ternz gloriz. King of everlafting glory. 


In Pafcbal time, tbe Pfalms are all faid under tbis one 
Antiphon : Alleluia. 


Ant. Dixit Dominus. Ant. The Lord faid. 
Pfalm cix. Dixit Dominus. 
IXIT Dominus Domino HE Lord faid unto my 
meo : * Sede a dextris Lord: Sit thou at my 
meis : right hand: 
Donec ponam inimicos tuos, Until I make thine enemies 


* fcabellum pedum tuorum. thy footitool. 

Virgam virtutis tuz emittet The Lord fhall fend forth 
Dominus ex Sion: * domi- the rod of thy power out of 
nare in medio inimicorum tu- Sion: rule thou in the midít 
orum. of thine enemies. 

Tecum principium in die Thine fhall be the dominion 

D 
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virtutis tuæ, in fplendoribus 
fanétorum : * ex utero ante 
luciferum genui te. | 


Juravit Dominus, et non 
pœnitebit eum: * Tu es fa- 
cerdos in æternum fecundum 
ordinem Melchifedech. 

Dominus a dextris tuis, * 
confregit in die irze fuæ reges. 


Judicabit in nationibus, im- 
plebit ruinas : * conquaflabit 
capita in terra multorum. 


De torrente in via bibet: 
* propterea exaltabit caput. 


Gloria Patri, &c. 

Ant. Dixit Dominus Do- 
mino meo: Sede a dextris 
meis. 


Ant. Fidelia. 
| Pfalm cx. 
C ONFITEBOR tibi Do- 


mine in toto corde meo: 
* in confilio juftorum, et con- 
gregatione. 

Magna opera Domini: * 
exquifita in omnes voluntates 
ejus. 

Confeffio et magnificentia 
opus ejus: * et juftitia ejus 
manet in fzculum fæculi. 

Memoriam fecit mirabilium 
fuorum, mifericors et mife- 
rator Dominus : * eícam dedit 
timentibus fe. 


in the day of thy power, amid 
the brightnefs of the faints : 
from the womb, before the 
day-ftar have I begotten thee. 

'The Lord hath fworn, and 
he will not repent: Thou art 
a prieft for ever, according to 
the order of Melchifedech. 

The Lord at thy right hand 
hath overthrown kings in the 
day. of his wrath. 

He fhall judge among the 
nations, he fhall fulfil deftruc- 
tions : he fhall crufh the heads 
in the land of many. 

He fhall drink of the brook 


. inthe way: therefore fhall he 


lift up his head. 

Glory be to the Father, &c. 

Ant. The Lord faid unto 
my Lord: Sit thou at my 
right hand. 

Ant. Faithful. 


Confitebor tibi. 


WILL praife thee, O 
Lord, with my whole 
heart: in the affembly of the 
juft, and in the congregation. 
Great are the works of the 
Lord: in ftri€t conformity 
with all his will. 

His work is his praife and 
his glory: and his juftice en- 
dureth for ever and ever. 

The merciful and gracious 
Lord hath made a memorial 
of his wonderful works: he 
hath given food to thofe who 
fear him. 
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Memor erit in fæculum tef- 
tamenti fui: * virtutem ope- 
rum fuorum annuntiabit po- 
pulo fuo: 

Ut det illis hereditatem 
Gentium: * opera manuum 
ejus veritas et judicium. 


Fidelia omnia mandata ejus : 
confirmata in fzculum fæculi, 
* facta in veritate et æquitate. 


Redemptionem mifit po- 
pulo fuo: * mandavit in æter- 
num teftamentum fuum. 

Sanctum et terribile nomen 
ejus: * initium fapientiz ti- 
mor Domini. 

Intelleétus bonus omnibus 
facientibus eum: * laudatio 
ejus manet in fzculum feculi. 

Gloria Patri, &c. 

Ant. Fidelia omnia man- 
data ejus, confirmata in fæcu- 
lum feculi, 

Ant. In mandatis. 


Pfalm cxi. 
EATUS vir, qui timet 
Dominum: * in man- 

datis ejus volet nimis. 


Potens in terra erit femen 
ejus: * generatio rectorum 
benedicetur. 

Gloria et diviti: in domo 
ejus: * et juftitia ejus manet 
in feculum fæculi. 

Exortum eft in tenebris lu- 


He will be for ever mindful 
of his covenant: the power 
of his works will he publifh 
unto his people: 

That he may give them the 
inheritance of the Gentiles: 
the works of his hands are 
truth and judgment. 

Faithful are all his com- 
mandments: they ftand faft 
for ever and ever, made in 
truth and equity. 

He hath fent redemption 
unto his people : he hath com- 
manded his covenant for ever. 

Holy and terrible is his 
name ; the fear of the Lord 
is the beginning of wifdom. 

A good underftanding have 
all thofe who do it: his praife 
endureth for ever and ever. 

Glory be to the Father, &c. 

Ant. Faithful are all his 
commandments: they ftand 
faft for ever and ever. 

Ant. Inhiscommandments. 


Beatus vir. 


LESSED is the man who 

feareth the Lord: in 

his commandments he fhall 
delight exceedingly. 

His feed fhall be mighty 
upon earth : the generation of 
the righteous fhall be bleffed, 

Glory and riches fhall be 
in his houfe: and his juftice 
endureth for ever and ever. 

Unto the righteous there 
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men rectis: * mifericors, et 
miferator, et juftus. 


Jucundus homo qui mife- 
retur et commodat, difponet 
fermones fuos in judicio: * 
quia in æternum non.commo- 
vebitur. 

In memoria æterna erit 
juftus: * ab auditione mala 
non timebit. 

Paratum cor ejus fperare in 
Domino, confirmatum eft cor 
ejus: * non commovebitur 
donec defpiciat inimicos fuos. 


Difperfit, dedit pauperibus : 
juftitia ejus manet in fæculum 
feculi, * cornu ejus exaltabi- 
tur in gloria. 

Peccator videbit, et iraf- 
cetur, dentibus fuis fremet et 
tabefcet : * defiderium pecca- 
torum peribit. 


Gloria Patri, &c. 

Ant. In mandatis ejus cu- 
pit nimis. 

Ant. Sit nomen Domini. 


hath rifen up light in the 
darknefs: heis merciful, com- 
paffionate, and jut. 

Acceptable is the man who 
fhoweth mercy and lendeth ; 
he fhall order his words with 
judgment: for he fhall not be 
moved for ever. 

The juft fhall be in ever- 
lafting remembrance: he fhall 
not be afraid of evil report. 

His heart is prepared to 
truft in the Lord; his heart 
is fixed : he fhall not be moved 
until he look down upon his 
enemies, 

He hath diftributed, he hath 
given to the poor; his juftice 
endureth forever and ever: his 
horn fhall be exalted in glory. 

The finner fhall fee it, and 
fhall be wroth; he fhall gnafh 
with his teeth, and confume 
away: the defire of finners 
fhall perifh. 

Glory be to the Father, &c. 

Ant. In his command- 
ments he hath great delight. 

Ant. Bleffed be the name 
of the Lord. 


Pfalm cxii. Laudate pueri. 


AUDATE pueri Domi- 
num:* laudate nomen 
Domini. 

Sit nomen Domini benedic- 
tum : * ex hoc nunc, et ufque 
in fæculum. 

A folis ortu ufque ad occa- 


RAISE the Lord, ye chil- 
dren: praife ye the name 
of the Lord. 

Blefled be the name of the 
Lord, from this time forth for 
evermore. 

From the rifing unto thefet- 
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fum, * laudabile nomen Do- 
mini. 

Excelfus fuper omnes Gen- 
tes Dominus, * et fuper coelos 
gloria ejus. 

Quis ficut Dominus Deus 
nofter, qui in altis habitat, * 
et humilia refpicit in ccelo et 
in terra? 

Sufcitans a terra inopem: 
* et de ftercore erigens paupe- 
rem : 

Ut collocet eum cum prin- 
cipibus, * cum principibus po- 
puli fui. 

Qui habitare facit fterilem 
in domo, * matrem filiorum 
lætantem. 

Gloria Patri, &c. 

Ant. Sit nomen Domini be- 
nedictum in fæcula. 

Ant, Nos qui vivimus. 


ting of the fun, the name of the 
Lord is worthy to be praifed. 

The Lord is high above all 
nations, and his glory above 
the heavens. 

Who is like unto the Lord 
our God, who dwelleth on 
high, and regardeth the lowly 
things in heaven and on earth ? 

Raifing up the needy from 
the earth, and lifting up the 
poor from the dunghill : 

That he may fet him with 
princes, with the princes of 
his people. 

: Who maketh the barren 
woman to dwell at home, the 
joyful mother of children. 

Glory be to the Father, &c. 

Ant. Bleffed be the name 
of the Lord for ever. 

Ant. We who live. 


Pfalm cxiii. In exitu Ifrael. 


N exitu Ifrael de Ægypto, 
* domus Jacob de populo 


barbaro : 


Facta eft Judæa fanctificatio 
ejus, * Ifrael poteftas ejus. 

Mare vidit et fugit: * Jor- 
danis converfus eft retrorfum. 

Montes exultaverunt ut ari- 
etes; * et colles ficut agni 
ovium. 

Quid eft tibi mare, quod 
fugifti: * et tu Jordanis, quia 
converfus es retrorfum ? 

Montes exultaftis ficut ari- 


HEN Ifrael went out 
of Egypt, the houfe 
of Jacob from among a ftrange 
people : 
Judæa became hisfanctuary, 
Ifrael his dominion. 
The fea beheld and fled: 
Jordan was turned back. 
The mountains fkipped like 
rams: and the hills like the 


. lambs of the flock. 


What ailed thee, O fea, that 
thou didft flee? and thou, Jor- 
dan,that thou waft turned back. 

Ye mountains, that ye fkip- 
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etes: * et colles ficut agni 
ovium ? 

A facie Domini mota eft 
terra, * a facie Dei Jacob. 


Qui convertit petram in 
ftagna aquarum, * et rupem in 
fontes aquarum. 

Non nobis Domine non 
nobis: * fed nomini tuo da 
gloriam. 

Super mifericordia tua, et 
veritate tua: * nequando di- 
cant Gentes: Ubi eft Deus 
eorum ? 

Deus autem nofter in ccelo : 
* omnia quecumque voluit, 
fecit. 

Simulacra Gentium argen- 
tum et aurum, * opera manu- 
um hominum. 

Os habent, et non loquen- 
tur: * oculos habent, et non 
videbunt. 

Aures habent, et non audi- 
ent: * nares habent, et non 
odorabunt. 

Manus habent, et non pal- 
pabunt: pedes habent, et non 
ambulabunt: * non clama- 
bunt in gutture fuo. 


Similes illis fiant qui faci- 
unt ea: * et omnes qui confi- 
dunt in eis. 

Domus Ifrael fperavit in 
Domino: * adjutor eorum, et 
protector eorum eft. 

Domus Aaron fperavit in 


ped like rams? and ye hills, 
like the lambs of the flock? 
At the prefence of the Lord 
the earth was moved: at the 
prefence of the God of Jacob. 
Who turned the rock into 
pools of water: and the ftony 
hill into fprings of water. 
Not unto us, O Lord, not 
unto us: but unto thy name 
give the glory. 
For thy mercy and for thy 
truth’s fake: left the Gentiles 
fay, Where is their God? 


But our God is in heaven : 
he hath done all things what- 
foever he would. 

The idols of the Gentiles 
are filver and gold, the works 
of the hands of men. 

They have mouths, but they 
fhall not fpeak: they have 
eyes, but they fhall not fee. 

They have ears, but they 
fhall not hear: they have nof- 
trils, but they fhall not {mell. 

They have hands, but they 
fhall not feel: they have feet, 
but they fhall not walk: nei- 
ther fhall they cry out through 
their throat. 

Let thofe who make them, 
become like unto them: and 
all who put their truft in them. 

The houfe of Ifrael hath 
hoped in the Lord : he is their 
helper and their protector. 

The houfe of Aaron hath 
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Domino: * adjutor eorum, et 
protector eorum eft. 

Qui timent Dominum fpe- 
raverunt in Domino: * adju- 
tor eorum, et protector eorum 
eft. 

Dominus memor fuit nof- 
tri: * et benedixit nobis. 

Benedixit domui Ifrael: * 
benedixit domui Aaron. 


Benedixit omnibus, qui ti- 
ment Dominum, * pufilliscum 
majoribus. 

Adjiciat Dominus fuper vos: 
* fuper vos, et fuper filios vef- 
tros. 

Benedicti vos a Domino: * 
qui fecit ccelum et terram. 


Colum cali Domino: * 
terram autem dedit filiis ho- 
minum. 

Non mortui laudabunt te 
Domine: * neque omnes qui 
defcendunt in infernum. 

Sed nos qui vivimus, bene- 
dicimus Domino, * ex hoc 
nunc et ufque in fzculum. 

Gloria Patri, &c. 

Ant, Nos qui vivimus be- 
nedicimus Domino. 

Tempore Pafchali, Alleluia, 
Alleluia, Alleluia. 


hoped in the Lord : he is their 
helper, and their protector. 

Thofe who fear the Lord, 
have hoped in the Lord: he 
is their helper, and their pro- 
tector. 

The Lord hath been mind- 
ful of us: and hath bleffed us. 

He hath bleffed the houfe 
of Ifrael: he hath blefled the 
houfe of Aaron. 

He hath bleffed all who fear 
the Lord: the leaft together 
with the greateft. 

May the Lord add bleflings 


upon you: upon you and 


upon your children. 

Bleffed be ye of the Lord, 
who hath made heaven and 
earth. 

The heaven of heavens is 
the Lord's: but the earth hath 
hegivento thechildrenofmen. 

The dead fhall not praife 
thee, O Lord : neither all they 
who go down to hell. 

But we who live, blefs the 
Lord, from this time forth for 
evermore. 

Glory be to the Father, &c. 

Ant. We who live, blefs 
the Lord. 

In Pafchal time, Alleluia, 
Alleluia, Alleluia. 


Then follow tbe Lrrrze Cuarrer and tbe Hymn, after which 
tbe MacNiFICAT is Jung, with its proper Antiphon. 


AGNIFICAT * anima 
mea Dominum : 


M: foul doth magnify the 
Lord : 
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Et exultavit fpiritus meus * 
in Deo falutari meo. 

Quia refpexit humilitatem 
ancillæ fuz: * ecce enim ex 
hoc beatam me dicent omnes 
generationes. 


Quia fecit mihi magna, qui 
potens eft: * et fanctum no- 
men ejus. 

Et mifericordia ejus a pro- 
genie in progenies * timenti- 
bus eum. 

Fecit potentiam in brachio 
fuo: * difperfit fuperbos mente 
cordis fui. 


Depofuit potentes de fede, 
* et exaltavit humiles. 


Efurientes implevit bonis, 
*et divites dimifit inanes. 


Sufcepit Ifrael puerum fu- 
um, * recordatus mifericordiz 
fuz. 

Sicut locutus eft ad patres 
noftros, * Abraham et femini 
ejus in fzecula. 

Gloria Patri, &c. 


And my fpirit hath rejoiced 
in God my Saviour. 

Becaufe he hath regarded 
the humility of his handmaid : 
for behold, from henceforth 


all generations fhall call me 


blefled. 


For he that is mighty hath 
done great things unto me: 
and holy is his name. 

And his mercy is from ge- 
neration to generation, unto 
thofe who fear him. 

He hath fhowed ftrength 
with his arm: he hath fcat- 
tered the proud in the conceit 
of their hearts. 

He hath put down the 
mighty from their feat, and 
hath exalted the humble. 

= He hath filled the hungry 
with good things, and the rich 
he hath fent empty away. 

He hath upholden Ifrael his 
fervant, being mindful of his 
mercy. 

As he fpake unto our fa- 
thers, to Abraham and to his 
feed for ever. 


Glory be to the Father, &c. 


The Antiphon is then repeated, and followed by tbe proper 
CoLLecT, and the CoMMEMORATIONS, if any. 


OMINUS  vobifcum. 
Ry. Et cum fpiritu tuo. 
P. Benedicamus Domino. 
KR». Deo gratias. 
F.-]- Fidelium 'animz per 
mifericordiam Dei requief- 
cant in pace. Ry Amem, 


HE Lord be with you. 
RE. And with thy fpirit. 
F. Let us blefs the Lord. 
R. Thanks be to God. 
F. ej. May the fouls of the 


faithful, through the mercy of 


God, reft in peace. & Amen. 
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Pater nofter /écreto. 

Y. Dominus det nobis fuam 
pacem. 

Rx. Et vitam æternam. 
Amen. 


Our Father ia ferret. 

F. May the Lord give us 
his peace. 

Ry And everlafting life. 
Amen. 


Then is Jung one of tbe following ANTHEMS. 


Anthem from the Firft Sunday of Advent till tbe 
Purification. 


LMA RedemptorisMa- 
ter, quæ pervia cceli 


Porta manes, et ftella maris, 
fuccurre cadenti 


Surgere qui curat populo: tu 
qua genuifti, 

Natura mirante, tuum fanc- 
tum Genitorem, 

Virgo prius ac pofterius, Ga- 
brielis ab ore 


Sumensillud Ave, peccatorum 
miferere. 
PA . Angelus Domini nun- 
tiavit Mariæ. 
Ry. Et concepit de Spiritu 
Sancto. 
Oremus. 
RATIAM tuam, quz- 
fumus Domine, menti- 
bus noftris infunde: ut qui 
Angelo nuntiante, Chriiti Filii 
tui incarnationem cognovi- 
mus, per paffionem ejus et cru- 
cem ad refurrectionis gloriam 
perducamur, Per eumdem 
Chriftum Dominum noftrum. 
RE. Amen. 


EAR Mother of the 
Redeemer, who ever 
remaineft 

The open gate of heaven, and 
ftar of the fea, help thou a 
people falling 

Yet ftriving to rife: thou who, 
all nature wondering, 

Thy holy Maker didft bring 
forth, 

Yet ftill a Virgin after as be- 
fore, from the mouth of 
Gabriel 

This Ave receiving, have pity 
upon us finners. 

Ý. The angel of the Lord 
announced unto Mary. 
Ry. And fhe conceived of 
the Holy Ghoft. 
Let us pray. 
OUR forth, we befeech 
thee, O Lord, thy grace 
into our hearts; that we, to 
whom theincarnationof Chrift 
thy Son was made known by 
the meffage of an Angel, may, 
by his paffion and crofs, be 
brought to the glory of his re- 
furrection. ‘Through the fame 
Chriftour Lord, R. Amen. 
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After Advent, inflead of tbe preceding FK. Rx and Collect, 
the following are ufed. 


F. Poft partum virgo in- 
violata permanfifti. 

R Dei genitrix, intercede 
pro nobis. 


Oremus. 


EUS, qui falutis æter- 

nz, beate Mariæ vir- 
ginitate fecunda, humano ge- 
neri premia præftitifti: tri- 
bue quzfumus, ut ipfam pro 
nobis intercedere fentiamus, 
per quam meruimus auctorem 
vitz fufcipere, Dominum nof- 
trum Jefum Chriftum Filium 
tuum. Qui tecum vivit, &c. 


Ry Amen. 


P. After child-birth thou 
didft remain a pure virgin. 

Ry. Intercede for us, O 
Mother of God. 


Let us pray. 


GOD, whoby the fruit- 

ful virginity of blefled 
Mary, haft given to mankind 
the rewards of eternal falva- 
tion ; grant, we befeech thee, 
that we may experience the 
intercefhon of her, through 
whom we have become wor- 
thy to receive the author of 
life, our Lord Jefus Chrift thy 
Son. Who liveth, &c. K 
Amen. 


Anthem from the Purification till Maundy Thurfday. 


VE Regina celorum, 


Ave Domina angelorum : 
Salve radix, falve porta 
Ex qua mundo lux eft orta : 


Gaude Virgo gloriofa 
Super omnes fpeciofa, 
Vale O valde decora, 
Et pro nobis Chriftum exora. 
F. Dignare me laudare te, 
Virgo facrata. 
Ry. Da mihi virtutem con- 
tra hoftes tuos. 


Oremus. 


ONCEDE  mifericors 
Deus, fragilitati noftre 


AIL, Queen of the 
heavens, 
Hail, Miftrefs of the angels : 
Thou root, thou gate, all hail, 
Whence light upon the world 
hath rifen. 
Rejoice, O glorious Virgin, 
Beyond all others lovely ; 
O thou fupremely fair, 
Pray for us to Chrift thy Son. 
)4 . Vouchfafe that I may 
praife thee, O facred Virgin. 
Ry. Give me ftrength againít 
thine enemies. 


Let us pray. 


RANT, O merciful 
God, fupport to our 
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præfidium: ut qui fanétæ Dei 
genitricis memoriam agimus, 
interceffionis ejus auxilio, a 
noftris iniquitatibus refurga- 
mus, Pereumdem Chriftum 
Dominum noftrum. AA. A- 
men. 


frailty ; that we who comme- 
morate the holy Mother of 
God, may by the help of her 
interceflion, arife from our in- 
iquities. ‘Through the fame 
Chrift our Lord. &x Amen. 


Anthem from Holy Saturday till Trinity Sunday. 


EGINA coli lætare: 
Alleluia. 
Quia quem meruifti portare, 
Alleluia. 
Refurrexit ficut dixit: Alle- 
luia. 
Ora pro nobis Deum. Alle- 
luia. 
P. Gaude et lætare, Virgo 
Maria. Alleluia. 
Ry. Quia furrexit Dominus 
vere. Alleluia. 
Oremus. 
EUS, qui per refurrec- 
tionem Filii tui Domi- 
ni noftri Jefu Chrifti, mundum 
letificare dignatus es: præfta 
qua fumus, ut per ejus genitri- 
cem Virginem Mariam perpe- 
tue capiamus gaudia vitz. 
Per eumdem Chriftum Domi- 
num noftrum. Ay Amen. 


UEEN of heaven, re- 
joice; Alleluia. 
For he whom thou waft meet 


to bear, Alleluia. 

Hath arifen as he faid : Al- 
leluia. 

Pray thou for us unto God. 
Alleluia. 


4 . Rejoice and be glad, O 
Virgin Mary. Alleluia. 
Ry. For the Lord hath rifen 
indeed. Alleluia. 
Let us pray. 
GOD, whodidft vouch- 
fafe to give joy to the 
world through the refurrection 
of thy Son our Lord Jefus 
Chrift; grant, webefeech thee, 
that through his Mother the 
Virgin Mary, we may obtain 
the joys of everlafting life. 
Through the fame Chrift our 
Lord. Ry Amen. 


Anthem from Trinity Sunday till Advent. 


ALVE Regina, mater mi- 
fericordiz, 
Vita, dulcedo, et fpes noftra, 
falve. 
Ad te clamamus exules filii 
Hevæ. 


QUEEN, O mother of 
mercy, hail: 
Our life, our fweetnefs, and 
our hope, al] hail. 
Banifhed fons of Eve, to thee 
we cry; 
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Ad te fufpiramus gementes et 
flentes in hac lacrymarum 
valle. 

Eja ergo advocata noftra, 

Illos tuos mifericordes oculos 
ad nos converte. 

Et Jefum benedictum fructum 
ventris tul, 

Nobis poft hoc exilium of- 
tende. 

O clemens, O pia, O dulcis 
Virgo Maria. 

P. Ora pro nobis, fanéta 

Dei genitrix. 

Ry. Ut digni efficiamur pro- 
miffionibus Chrifti. 


Oremus. 


MNIPOTENS fempi- 
terne Deus, qui glorio- 

fee Virginis Matris Mariz cor- 
pus et animam, ut dignum 
Filii tui habitaculum effici me- 
reretur, Spiritu Sancto coope- 
rante præparafti: da ut cu- 
jus commemoratione lætamur, 
ejus pia interceffione ab inftan- 
tibus malis et a morte perpe- 
tua liberemur. Per eumdem 
Chriftum Dominum noftrum. 


Rx. Amen. 


F. -- Divinum auxilium 
maneat femper nobifcum. 
Rx Amen. 


To thee we figh, mourning 
and weeping in this vale of 
tears. 

"Therefore, O our advocate, 

Turn thou on us thofe mer- 
ciful eyes of thine ; 

And after this our exile, fhow 


us 
Jefus, the bleffed fruit of thy 

womb, 
O merciful, O kind, O fweet 

Virgin Mary. 

4 . Pray for us,O holy Mo- 
ther of God. 

Ry. That we may be made 
worthy of the promifes of 
Chrift. 


Let us pray. 


LMIGHTY and ever- 
lafting God, who, by 
the co-operation of the Holy 
Ghoft, didft prepare the body 
and foul of the glorious Virgin 
and Mother Mary, that fhe 
might become the worthy ha- 
bitation of thySon; grant that 
we may be delivered from im- 
pending evils and from ever- 
lafting death by the gracious 
intercefhon of her whom 
we joyfully commemorate. 
Through the fame Chrift our 
Lord. Rx Amen. 
P. os May the divine affift- 
ance remain always with us. 


Ry Amen. 


T ben Pater nofter, Ave Maria and Credo, in ferret. 
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Ant. Dum effet rex in ac- 
cubitu fuo, nardus mea dedit 
odorem fuavitatis. 


Ant. While the king was 
repofing, my fpikenard yield- 
ed an odour of fweetnefs. 


Pfalm cix. Dixit Dominus. page 33. 


Ant. Dum effet rex, &c. 

Ant. Leva ejus fub capite 
meo, et dextera illius amplexa- 
bitur me. 


Ant. While the king, &c. 

Ant. His left hand is un- 
der my head, and his right 
hand fhall embrace me. 


Pfalm cxii. Laudate pueri. page 36. 


Ant. Leva ejus, &c. 

Ant. Nigra fum fed for- 
mofa, filie Jerufalem : ideo 
dilexit me rex, et introduxit 
me in cubiculum fuum. 


Ant. His left hand, &c. 

Ant. I am black but beau- 
tiful, O daughters of Jeru- 
falem: therefore hath the 
king loved me, and brought 
me into his chamber. 


Pfalm cxxi. Letatus fum in bis. 


ÆTATUS fum in his, 
quz dicta funt mihi: * 
in domum Domini ibimus. 


Stantes erant pedes noftri, 
* in atriis tuis Jerufalem. 

Jerufalem, que ædificatur 
ut civitas : * cujus participatio 
ejus in idipfum. 

Illuc enim afcenderunt tri- 
bus, tribus Domini, * tefti- 
monium Ifrael ad confitendum 
nomini Domini. 

Quia illic federunt fedes in 


REJOICED at that which 

was faid unto me: we 

will go into the houfe of the 
Lord. 

Our feet were wont to ftand 
in thy courts, O Jerufalem. 

Jerufalem, which is built as 
a city: which is compact in 
itfelf. 

For thither did the tribes 
go up, the tribes of the Lord : 
the teftimony of Ifrael, to praife 
the name of the Lord. 

For there were fet the feats 
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judicio, * fedes fuper domum 
David. 

Rogate quz ad pacem funt 
Jerufalem: * et abundantia 
diligentibus te: 


Fiat pax in virtute tua: * 
et abundantia in turribus tuis. 

Propter fratres meos, et 
proximos meos, * loquebar pa- 
cem de te. 

Propter domum Domini 
Dei noftri, * quzfivi bona 
tibi. 

Gloria Patri, &c. 

Ant. Nigra fum, &c. 

Ant. Jam hiems tranfit, 
imber abiit et recefht, furge 
amica mea, et veni. 


Pfalm cxxvi. 
ISI Dominus zdifica- 


verit domum, * in va- 
num laboraverunt qui zdifi- 
cant eam. 

Nifi Dominus cuftodierit 
civitatem, * fruftra vigilat qui 
cuftodit eam. 

Vanum eft vobis ante lucem 
furgere : * furgite poftquam 
federitis, qui manducatis pa- 
nem doloris. 

Cum dederit dilectis fuis 
fomnum: * ecce hereditas 
Domini, filii : merces, fructus 
ventris. 


Sicut fagitte in manu po- 


of judgment: the feats over 
the houfe of David. 

Afk ye for the things which 
are for the peace of Jerufalem : 
and plenty be to thofe who 
love thee. 

May peace bein thy ftrength: 
and plenty within thy towers. 

For the fake of my brethren, 
and of my neighbours, have I 
fpoken peace concerning thee. 

For the fake of the houfe of 
the Lord our God, have I 
fought good things for thee. 

Glory be to the Father, &c. 

Ant. I am black, &c. 

Ant. Now is the winter 
paft, the rain is over and gone : 
arife, my beloved, and come. 


Nifi Dominus. 


NLESS the Lord build 
thehoufe: they labour 
in vain who build it. 


Unlefs the Lord guard the 
city: he watcheth in vain 
who guardeth it. 

In vain do ye rife before 
the light: rife, after ye have 
refted, O ye who eat the bread 
of forrow. 

When he hath given fleep 
to his beloved: lo, children 
are an inheritance from the 
Lord; the fruit of the womb, 
a reward. 

Like arrows in the hand of 
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tentis; * ita filii excufforum, 


Beatus vir qui implevit de- 
fiderium fuum ex ipfis: * non 
confundetur cum loquetur 
inimicis fuis in porta. 


Gloria Patri, &c. 
Ant. Jam hiems tranfit, 
&c. i 
Ant. Speciofa facta es et 
fuavis in deliciis tuis, fancta 
Dei genitrix. 
Pfalm cxlvii. 


AUDA Jerufalem Do- 
minum: * lauda Deum 
tuum Sion. 
Quoniam confortavit feras 
portarum tuarum: * bene- 
dixit filiis tuis in te. 


Qui pofuit fines tuos pa- 
cem : * et adipe frumenti fa- 
tiat te. 

Qui emittit eloquium fuum 
terre: * velociter currit fer- 
mo ejus. 

Qui dat nivem ficut lanam : 
* nebulam ficut cinerem fpargit. 

Mittit cryftallum fuam ficut 
buccellas: * ante faciem fri- 
goris ejus quis fuftinebit ? 

Emittet verbum fuum et 
liquefaciet ea: * flabit fpiritus 
ejus, et fluent aque. 


Quiannuntiat verbum fuum 


the mighty: fo are the chil- 
dren of thofe who have been 
caft out. 

Blefled is the man, who 
hath filled his defire with 
them: he fhall not be con- 
founded, when he fhall fpeak 
to his enemies at the gate. 

Glory be to the Father, &c. 


Ant. Now is the winter 
paft, &c. 

Ant. Thou art become 
beautiful and fweet in thy de- 
lights, O holy Mother of God. 


Lauda Jerufalem. 


pi the Lord, OJeru- 
falem: praife thy God, 
O Sion. 

For he hath ftrengthened 
the boltsof thy gates: he hath 
bleffed thy children within 
thee. 

He hath made peace within 
thy borders: and he filleth 
thee with the fat of corn. 

He fendeth forth his fpeech 
upon the earth: his word 
runneth fwiftly. 

He giveth fnow like wool: 
he fcattereth the mift like afhes. 

He fendeth his hail like 
morfels : who fhall withftand 
his cold ? 

He fhall fend forth his 
word, and fhall melt them: 
his wind fhall blow, and the 
waters fhall run. 

He maketh known his word 


* 
& 


48 Vefpers of the Blefled Virgin Mary. 


Jacob: * juftitias et judicia 
fua Ifrael. 

Non fecit taliter omni na- 
tioni: * et judicia fua non 


to Jacob: his juftice and his 
judgments to Ifrael. 

He hath not dealt thus 
with every nation: nor to 


manifeftavit eis. 


Gloria Patri, &c. 


Ant. Speciofa fatta es, &c. 


LITTLE CHAPTER. 


B initio et ante fæcula 
creata fum, et ufque ad 
futurum fæculum non defi- 
nam, et in habitatione fanéta 


coram ipfo miniftravi. 
Ry. Deo gratias. 


VE maris ftella, 
Dei Mater alma, 

Atque femper Virgo, 
Felix coeli porta. 
Sumens illud Ave 
Gabrielis ore, 
Funda nos in pace, 
Mutans Hevz nomen. 


Solve vincla reis, 
Profer lumen czcis, 
Mala noftra pelle 
Bona cuncta pofce. 


Monítra te effe matrem, 
Sumat per te preces, 
Qui pro nobis natus 
Tulit effe tuus. 

Virgo fingularis, 

Inter omnes mitis, 

Nos culpis folutos, 
Mites fac et caftos. 


them hath he manifefted his 
judgments. 
Glory be to the Father, &c. 
Ant. 'Thou art become 
beautiful, &c. 


Eccl. xxiv. 


ROM the beginning and 
before all ages was I 
created, and I fhall continue 
unto the world to come, and 
‘in the holy dwelling place I 
have miniftered before him. 


R. Thanks be to God. 


Hymn. 


TAR of the fea, all hail, 
Mother of God, moft dear, 
Of Heaven the happy gate, 
Virgin, to us give ear. 
This our Ave taking, 
Which firft from Gabriel came, 
Eftablifh us in peace, 
Thus changing Eva’s name. 


The guilty loofe from bonds, 
Light on the blind outpour, 
All evils from us drive, 

For us all good implore. 


Thyfelf a mother fhow, 
May he accept through thee 
Our pray’rs, who did for us 
Vouchfafe thy child to be. 
Virgin unfurpaffed, 

Beyond all others kind, 


Chafte and gentle make us, 
And us from fin unbind. 
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Vitam præfta puram, 
Iter para tutum, 

Ut videntes Jefum, 
Semper collætemur. 


Sit laus Deo Patri, 
Summo Chrifto decus, 
Spiritui Sancto, : 
Tribus honor unus. 

Amen. 

J. Dignare me laudare 
te, Virgo facrata. 

R» Da mihi virtutem 
contra hoftes tuos. 


Ant. Sancta Maria, fuc- 
curre miferis, juva pufil- 
lanimes, refove flebiles, ora 
pro populo, interveni pro 
clero, intercede pro devoto 
femineo fexu: fentiant om- 
nes tuum juvamen, qui- 
cumque celebrant tuam 
fanétam commemoratio- 
nem. 

J. Ora pro nobis, fanéta 
Dei genitrix. 

Ry. Ut digni efficiamur 
promiffionibus Chrifti, 

Oremus. 

ONCEDE nos famu- 

los tuos, quæfumus 
Domine Deus, perpetua 
mentis et corporis fanitate 
gaudere : et gloriofa beatæ 
Mariz femper Virginis in- 
terceflione a præfenti libe- 
rari triftitia, et æterna per- 
frui letitia. Per Chriftum 
Dominum noftrum. Amen. 


On us pure life beftow, 
And fafe our journey make, 
That Jefus we may fee, 
And all of joy partake. 


To God the Father praife, 
To Chrift all glory be, 
And to the Holy Ghoft, 
One honour to the Three. 
Amen. 
F. . Vouchfafe that I may praife 
thee, O facred Virgin. 
Ry Give me ftrength againft 
thine enemies. 


Ant. Holy Mary, fuccour the 
wretched, help the faint hearted, 
revive the forrowing, pray for 
the people, mediate for the clergy, 
intercede for the devout female 
fex : let all experience thy aid, 
whoever celebrate thy holy com- 
memoration, 


2 Pray for us, O holy Mother 
of God. 
© KA. That we may be made 
worthy of the promifes of Chrift. 


Let us pray. 
RANT, we befeech thee, 
O Lord God, that we 


thy fervants may enjoy perpetual 
health of mind and body; and 
that by the glorious interceflion 
of the blefled Mary ever Virgin, 
we may be delivered from prefent 
forrow, and may attain unto eter- 
nal joy. "Through Chrift our 
Lord. Amen. 
E 


go 


COMMON OF APOSTLES AND EVANGELISTS. 


First Vespers. Pfalms as on Sundays, except the laf: 


Pfalm cxvi. 
AUDATE Dominum 


omnes Gentes: * lau- 
date eum omnes populi : 

. Quoniam confirmata eft fu- 
per nos mifericordia ejus: * et 
veritas Domini manet in æter- 
num. 

Gloria Patri, &c. 
Ant. Laudate Dominum 
omnes Gentes. 


LrrrLE CHAPTER. 


RATRES, jam non eftis 
hofpites et advenz, fed 
eftis cives fanctorum, et do- 
meftici Dei: fuperedificati 
fuper fundamentum Apofto- 
lorum et Prophetarum, ipío 


fummo angulari lapide Chrifto 
Jefu. 


^. &. Deo gratias. 


Laudate Dominum. 


RAISE the Lord, all ye 
Gentiles: praife him, al] 
ye people: 

For his mercy hath been 
confirmed upon us: and the 
truth of the Lord endureth for 
ever. 

Glory be to the Father, &c. 

Ant. Praife the Lord, all 
ye Gentiles. 

Epbhefans ii. 19. 
RETHREN, now you 
are no more ftrangers and 

foreigners, but you are fellow 
citizens with the faints, and 
the fervants of God, built upon 
the foundation of the Apof- 
tles and Prophets, Jefus Chrift 
himfelf being the chief corner 
ftone. 


Ry. Thanks be to God. 


Hymn. 


oa orbis gau- 
diis, 

Coelum refultet laudibus : 
Apoftolorum gloriam 
Tellus et aftra concinunt. 


Vos fæculorum judices, 
Et vera mundi lumina, 
Votis precamur cordium : 
Audite voces fupplicum. 


ET the world with joy exult, 
Let the heaven refound with 
praife ; 


The glory of the Apoftles 
Both earth and fky proclaim. 


To you, O Judges of mankind, 
And of the world true lights, 
With heartfelt vows we pray ; 
Our fuppliant voices hear. 
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Qui templa cœli clauditis, 


Serafque verbo folvitis, 
Nos a reatu noxios 
Solvi jubete quzfumus. 


Præcepta quorum protinus 
Languor falufque fentiunt: 
Sanate mentes languidas : 


Augete nos virtutibus : 


Ut, cum redibit Arbiter 
In fine Chriitus fæculi, 
Nos fempiterni gaudii 
Concedat effe compotes. 


Patri, fimulque Filio, 
Tibique Sancte Spiritus, 
Sicut fuit, fit jugiter 


Szclum per omne gloria. 


Amen. 


É . In omnem terram 


exivit fonus eorum. 


Ry. Et in fines orbis 


terrz verba eorum. 


SECOND VESPERS. 


Ye, who heaven's temples clofe, 


. And with a word the bars with- 


draw, [folved 
Command, we pray, to be ab- 
Us, who guilty are through crime. 


Ye, whofe commands at once 
Sicknefs and health perceive, 
Heal our minds difeafed ; 
Virtues in us increafe : 


That when Chrift our Judge 
Shall, at the end of time, return, 
He may us vouchfafe to make 
Partakers of eternal joy. 


To the Father, alfo to the Son, 
And to thee, O Holy Spirit, 
As it was, for ever ftill 

The felfsame glory be. 


Amen. 
P. Their found hath gone 
forth unto all the earth. 


Ry. And their words unto the 
ends of the world. 


I. Pfalm cix. Dixit Dominus, p. 33. 2. 


Pfalm cxii. Laudate pueri, p. 36; and then the three fol- 


lowing: 


Pfalm cxv. 
REDIDI, propter quod 


locutus fum : * ego au- 
tem humiliatus fum nimis. 
Ego dixi in exceffu meo: * 


Omnis homo mendax. 


Quid retribuam Domino, 
* pro omnibus quz retribuit 


mihi? 


. Calicem falutaris accipiam : 


Credidi. 


I BELIEVED, therefore 
have I fpoken : but I have 
been humbled exceedingly. 

I faid in my hafte: All men 
are liars. 

What fhall I render unto 
the Lord, for all that he hath 
rendered unto me? 

I will take the chalice of 


52 Common. of Apoftles and Evangelifts. 


* et nomen Domini invocabo. 


Vota mea Domino reddam 
coram omni populo ejus: * 
pretiofa in confpectu Domini 
mors fanétorum ejus. 


O Domine, quia ego fervus 
tuus: * ego fervus tuus, et 
filius ancille tuz. 

Dirupifti vincula mea: * 
tibi facrificabo hoftiam laudis, 
et nomen Domini invocabo. 


Vota mea Domino reddam 
in confpectu omnis populi 
ejus: * in atriis domus Do- 
mini, in medio tui Jerufalem. 


Gloria Patri, &c. 
Pfalm cxxv. 


N convertendo Dominus 
captivitatem Sion : * facti 
fumus ficut confolati. 


Tunc repletum eft gaudio 
os noftrum: * et lingua nof- 
tra exultatione. 

Tunc dicent inter Gentes : 
* Magnificavit Dominus fa- 
cere cum eis. 

Magnificavit Dominus fa- 
cere nobifcum : * facti fumus 
letantes. 

Converte Domine captivi- 
tatem noftram, * ficut torrens 
in Auftro. 

Qui feminant in lacrymis, 
* in exultatione metent. 


falvation: and I will call upon 
the name of the Lord. 

I will pay my vows unto 
the Lord in the prefence of 
all his people: precious in the 
fight of the Lord is the death 
of his faints. 

For I am thy fervant, O 
Lord: I am thy fervant, and 
the fon of thy handmaid. 

Thou haft broken my bonds: 
I will offer unto thee the facri- 
fice of praife, and I will call 
upon the name of the Lord. 

I will pay my vows unto 
the Lord in the fight of all his 
people: in the courts of the 
houfe of the Lord, in the 
midft of thee, O Jerufalem. 

Glory be to the Father, &c. 


In convertendo. 


HEN the Lord brought 
back the captives of 
Sion: we became like men 
. that are comforted. 

Then was our mouth filled 
with gladnefs: and our tongue 
with joy. 

Then fhall they fay among 
the Gentiles: T'he Lord hath 
done great things for them. 

The Lord hath done great 
things for us: we are become 
joyful. 

Bring back our captive peo- 
ple, O Lord: as a ftream in 
the fouth. 

They who fow in tears fhall 
reap in joy. 
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Euntes ibant et flebant, * 
mittentes femina fua. 

Venientes autem venient 
cum exultatione, * portantes 
manipulos fuos. 

Gloria Patri, &c. 


Pfalm cxxxviii. 
OMINE probafti me, 


et cognovifti me: * tu 
cognovifti feflionem meam, et 
refurreétionem meam. 
Intellexifti cogitationes meas 
de longe: * femitam meam 
et funiculum meum invef- 
tigafti. 

Et omnes vias meas prævi- 
difti: * quia non eft fermo 
in lingua mea, 

Ecce Domine tu cognovifti 
omnia, noviflima et antiqua : 
* tu formaíti me, et pofuifti fu- 
per me manum tuam. 


Mirabilis fata eft fcientia 
tuaex me: *confortata eft, et 
non potero ad eam. 


Quo ibo a fpiritu tuo? * et 
quo a facie tua fugiam ? 


Si afcendero in ccelum, tu 
illic es: * fi defcendero in in- 
fernum, ades. 

Si fumpfero pennas meas 
diluculo, * et habitavero in 
extremis maris: 

Etenim illuc manus tua de- 
ducet me: * et tenebit me 
dextera tua. ' 


Going, they went and wept, 
cafting their feed. 

But returning, they fhall 
come with joy, carrying their 
fheaves. 


Glory be to the Father, &c. 


Domine probaffi me. 


LORD, thou haft tried 

me and haft known me: 
thou haft known my fitting 
down and my rifing up. 

Thou haft underftood my 
thoughts afar off: my path 
and my line haft thou fearch- 
ed out. 

And thou haft forefeen all 
my ways : though there is not 
a word on my tongue. 

Behold, O Lord, thou haft 
known all things, new and 
old: thou haft formed me, 
and haft laid thine hand upon 


me. 

Thy knowledge hath be- 
come too wonderful for me: 
it is exalted, and I cannot 
attain unto it, 

Whither fhall I go from thy 
fpirit? and whither fhall I flee 
from thy face? . 

If I go up into heaven, thou 
art there: if I go down into 
hell, there thou art. 

If in the morning I take to 
myfelf wings, and dwell in 
the uttermoft parts of the fea: 

Even thither fhal] thy hand 
lead me : and thy right hand 
fhall hold me. 
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Et dixi: Forfitan tenebre 
conculcabunt me: * et nox il- 
luminatio mea in deliciis meis. 


Quia tenebrz non obfcura- 
buntur a te, et nox ficut dies 
illuminabitur: * ficut tenebrz 
ejus, ita et lumen ejus. 

Quia tu poffedifti renes me- 
os: * fufcepifti me de utero 
matris mez. ' 


Confitebor tibi, quia terri- 
biliter magnificatus es: * mi- 
rabilia opera tua, et anima mea 
cognofcit nimis. 

Non eft occultatum os me- 
um a te, quod fecifti in oc- 
culto: * et fubftantia mea in 
inferioribus terræ. 


Imperfettum meum vide- 
runt oculi tui, et in libro tuo 
omnes fcribentur : * dies for- 
mabuntur, et nemo in eis. 


Mihi autem nimis honorifi- ` 


cati funt amici tui, Deus: * 
nimis confortatus eft princi- 
patus eorum. 

Dinumerabo eos, et fuper 
arenam multiplicabuntur: * 
exurrexi, et adhuc fum tecum. 


Si occideris Deus peccato- 
res: * viri fanguinum decli- 
nate a me. 

Quia dicitis in cogitatione : 


And I faid: Peradventure 
darknefs may cover me: but 
night is as a light unto me in 
my pleafures. 

For darknefs fhall not be 
dark unto thee, and night fhall 
be light as the day : evenas the 
darknefs, fo alfo is the light. 

For thou haft known my 
inmoft parts: thou haft fuf- 
tained me from my mother's 
womb. 

I will praife thee, for thou 
art fearfully magnified : mar- 
vellous are thy works, and my 
foul knoweth it well. 

My bones are not hidden 
from thee, which thou didft 
form in fecret: nor my fub- 
ftance, which thou didft make 
in the depths of the earth. 

While as yet imperfect, 
thine eyes beheld me, and in 
thy book were all my mem- 
bers written: day by day 
were they formed, when as yet 
there were-none of them. 

But with me thy friends, O 
God, are exceedingly honour- 
ed: their dominion is firmly 
eftablifhed. 

I will count them, and they 
fhall be more in number than 
the fand: I have rifen up, and 
am {till with thee. 

Wilt thou not flay the 
wicked, O God: ye men of 
blood, depart from me. 

For ye fay in your thoughts: 
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* Accipient in vanitate civi- 
tates tuas. ; | 
Nonne qui oderunt te Do- 
mine, oderam : * et fuper in- 
imicos tuos tabefcebam ? 


Perfecto odio oderam illos : 
* et inimici facti funt mihi. 


Proba me Deus, et fcito cor 
meum: * interroga me, et 
cognofce femitas meas. 

Et vide fi via iniquitatis in 
me eft: * et deduc me in via 
zeterna. 

Gloria Patri, &c. 


They fhall take thy cities in 
vain, 

Have I not hated thofe, O 
Lord, who have hated thee : 
and pined away becaufe. of 
thine enemies ? 

I have hated them with a 
perfect hatred : and they be- 
came as enemies unto me. 

Try me, O God, and know 
my heart: examine me, and 
know my paths. 

And fee if there be in me 
the way of iniquity : and lead 
me in the way everlafting. 


The Lrrrte CHAPTER and Hymn as in Firft Vefpers, with 


the following 


P. Annuntiaverunt opera 
Dei. 
Ry Et facta ejus intellexe- 


runt. 


Glory be to the Father, &c. 

. and Ry, 

P. They declared the 
works of God. 


Ry. And they underftood 
his doings. 


Common of Martyrs. 


First Vespers. As on Sundays. Laft Pfalm, 
Laudate Dominum, p. 50. 


Second V ESPERS. 


As on Sundays. 


Laf Pfalm, 


Credidi, p. 51. 


Common of Virgins and Holy Women. 


First AND SECOND V ESPERS. 


As on the Feafts of 


the Bleffed Virgin Mary. 


Common of a Confeffor not a Bifhop. 


First AND Seconp VEspers. 


Laft Pfalm, 


Laudate Dominum, p. 50. 
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Common of a Confeffor and Bifhop. 


First VESPERS. 
Second V ESPERS. 


Pfalm cxxxi. 
EMENTO Domine 


David, * et omnis 
manfuetudinis ejus : 
Sicut juravit Domino, * vo- 
tum vovit Deo Jacob : 


Si introiero in tabernaculum 
domus mez: * fi afcendero 
in lectum ftrati mei : 

Si dedero fomnum oculis 
meis: * et palpebris meis dor- 
mitationem : 

Et requiem temporibus me- 
is: donec inveniam locum 
Domino, * tabernaculum Deo 
Jacob. 

Ecce audivimus eam in 
Ephrata: * invenimus eam in 
campis filvæ. 

Introibimus in tabernacu- 
lum ejus: * adorabimus in 
loco, ubi fteterunt pedes ejus. 

Surge Domine in requiem 
tuam, * tu et arca fanctifica- 
tionis tuæ, 

Sacerdotes tui induantur 
juftitiam: * et fan&i tui ex- 
ultent. 

Propter David fervum tu- 
um, * non avertas faciem 


Chrifti tui. 


Laf Pfalm, Laudate Dominum, p. 50. 
Laf P/alm, Memento Domine. 


Memento Domine. 


LORD, remember Da- 
vid, and all his meek- 
nefs. | | 

How he fware unto the 
Lord, and vowed a vow unto 
the God of Jacob: 

I will not enter into the ta- 
bernacle of my houfe; Iwill 
not go up into my bed; 

I will not give fleep to my 
eyes; norílumber to my eye- 
lids; 

Nor reft to my temples, 
until I find a place for the 
Lord : a tabernacle for the 
God of Jacob. 

Lo, we heard of it in E- 
phrata: we found it in the - 
fields of the wood. 

We will go into his taber- 
nacle: we will worfhip in the 
place where his feet have ftood. 

Arife, O Lord, into thy 
reft: thou and the ark of thy 
holinefs. 

Let thy priefts be clothed 
with juftice: and let thy faints 
rejoice. 

For thy fervant David's 
fake, turn not away the face 
of thine Anointed. 
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Juravit Dominus David ve- 
ritatem, et non fruftrabitur 
eam: * de fruétu ventris tui 
ponam fuper fedem tuam. 


Si cuftodierint filii tui tefta- 
mentum meum, * et teftimo- 
nia mea hzc, qua docebo eos: 


Et filii eorum ufque in fæ- 
culum, * fedebuntfuper fedem 
tuam. 

Quoniam elegit Dominus 
Sion: * elegit eam in habita- 
tionem fibi. 

Hac requies mea in fæcu- 
lum fæculi: * hic habitabo, 
quoniam elegi eam. 

Viduam ejus benedicens 
benedicam : * pauperes ejus 
faturabo panibus. 

Sacerdotes ejus induam fa- 
lutari: * et fancti ejus exul- 
tatione exultabunt. 

Illuc producam cornu Da- 
vid: *paravi lucernam Chrifto 
meo. 


Inimicos ejus induam con- 
fufione: * fuper ipfum autem 
efflorebit fanctificatio mea. 


Gloria Patri, &c. 


LirTLE CHAPTER. 


CCE facerdos magnus, 

qui in diebus fuis pla- 

cuit Deo, et inventus eft juf- 

tus: et in tempore iracundiæ 
factus eft reconciliatio. 


The Lord hath fworn the 
truth unto David, and he will 
not make itvoid : Of the fruit 
of thy body I will fet upon 
thy throne. 

If thy children will keep 
my covenant, and thefe my 
teftimonies which I will teach 
them: 

Their children alfo for ever 
fhall fit upon thy throne. 


For the Lord hath chofen 
Sion: he hath chofen it a 
dwelling unto himfelf. 

This is my reft for ever and 
ever: here will I dwell, for 
I have chofen it. 

With blefling I will blefs 
her widows: I will fatisfy her 
poor with bread. 

I will clothe her priefts with 
falvation: and her faints fhall 
rejoice with exceeding joy. 

There will I bring forth a 
horn unto David: I have 
prepared a lamp for mine 
Anointed. 

His enemies will I clothe 
with confufion: but upon 
himfelf fhall my fanétification 
flourifh. 

Glory be to the Father, &c. 


Eccl. xliv. 


EHOLD a great prieft, 

who in his days pleafed 

God, and he was found juft : | 

and in the time of wrath he 
became a reconciliation. 
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colentes 


Quem pie laudant populi per 


orbem : 
* Hac die lztus meruit beatas 
Scandere fedes. 


| Hymn. 
STE Confeffor Domini, 


HIS Confeffor of the 
Lord, whom through- 
out the world | 

The people with folemn wor- 
fhip praife, 

This day rejoicing, to afcend 
deferved, 

Into the heavenly feats. 


* Or, if it be not the day of bis death: 


Hac die letus meruit fupremos 


Laudis honores. 


Qui pius, prudens, humilis, 
pudicus, 
Sobriam duxit fine labe vitam, 
Donec humanos animavit 
aurz 
Spiritus artus. 


Cujus ob præftans meritum 
frequenter, 
Ægra quz paffim jacuere 
membra, 
Viribus morbi domitis, faluti 
Reftituuntur. 


Nofter hinc illi chorus obfe- 
quentem 
Concinit laudem, celebrefque 
palmas: 
Ut piis ejus precibus juvemur 
Omne per ævum. 
Sit falus illi, decus atque virtus, 
Qui fuper coeli folio corufcans, 
Totius mundi feriem gubernat 
T'rinus et unus. 


This day rejoicing, hath de- 
ferved 


The higheft meed of praife. 
humble, 


Pious, prudent, 
chafte, 

A ftainlefs, fober life he led, 

As long as breath remained 
within 

His human frame. 

Through whofe exceeding 
merit frequently 

The fick on every fide dif- 
played, [come) 

(Of difeafe the ftrength o’er- 

Are to health reftored. 


Wherefore to him our choir 

Submiffive praife intones, and 
higheft victory, 

That by his kind prayers we 
may be helped 

Through all eternity. 


Salvation, honour and power 
be to him [bright throne, 

Who, glorious upon heaven’s 

The courfe of the whole 
world doth govern: 


The Three and One. 


Vefpers for Feftivals. . 59 


At Firfl Vefpers: 
É . Amavit eum Dominus Y . The Lord hath loved 


et ornavit eum. him and hath adorned him. 
Rx. Stolam glorie induit KE. He hath clothed him 
eum. with a robe of glory. 


At Second Vefpers: 
J. Jutum deduxit Do- — 7. The Lord hath led the 


minus per vias rectas. juft man by right ways. 
Ry. Et oftendit illi regnum Ry. And he hath fhown 
Dei. him the kingdom of God. 


Chriftmas Day. 


. First Vespers. 45 on Sundays. Laf Pfalm, Laudate. | 
Dominum, p. 50. 


Sgconp Vespegs. 1. Pf. Dixit Dominus, p. 33. 2. Con- 
fitebor, p. 34. 3. Beatus vir, p. 35. 4. De profundis, 
p.123. 65. Memento Domine, p. 56. 

The Circumcifion. 
First AND Second Vespers. As on the Feafts of tbe Bleffed 
Virgin Mary. 
The Epiphany. 


First Vespers. Laf Pfalm, Laudate Dominum, p. 50. 
Seconp Vespers. As on Sundays. 


The Aícenfion. 


First AND SeconD Vespers. Laft Pfalm, Laudate 
Dominum, p. 50. 


Vefpers for Feftivals. . 


Corpus Chrifti. 


FirsT AND SECOND VESPERs. 


2. Confitebor, p. 34. 


1. Pf. Dixit Dominus, p. 33. 


3. Credidi, p. 51. 


4. Pfalm cxxvii. Beati omnes. 


EATI omnes qui timent 
Dominum, * qui ambu- 
lant in viis ejus. 
Labores manuum tuarum 
quia manducabis: * beatus 
es, et bene tibi erit. 


Uxor tua ficut vitis abun- 
dans, * in lateribus domus 
tuæ. 

Filii tui ficut novellæ oliva- 
rum, * in circuitu menfz tuæ. 

Ecce fic benedicetur homo, 
* qui timet Dominum. 


Benedicat tibi Dominus ex 
Sion: * et videas bona Jeru- 
falem omnibus diebus vitz 
tuæ. 

Et videas filios filiorum tuo- 
rum, * pacem fuper Ifrael. 


Gloria Patri, &c. 


LESSED are all thofe 
who fear the Lord, who 
walk in his ways. 

For thou fhalt eat of the 
labour of thy hands: bleffed 
art thou, and it fhall be well 
with thee. 

Thy wife fhall be asa fruit- 
ful vine, on the walls of thy 
houfe. 

Thy children as olive- 
plants, round about thy table. 

Behold, thus fhall the man 
be bleffed, who feareth the 
Lord. 

May the Lord blefs thee 
out of Sion: and mayft thou 
fee the good things of Jerufa- 
lem all the days of thy life. 

And mayft thou fee thy 
children's children, and peace 
upon Ifrael. 

Glory be to the Father, &c. 


Laft Pfalm, Lauda Jerufalem, p. 47. 


SS. Peter and Paul. 
First Vespers. Laff Pfalm, Laudate Dominum, f. 50. 


SECOND V ESPERS. 


44: in COMMON or APOSTLES. 


All Saints. 


Firsr V EsPERS. 
SECOND V ESPERS. 


Laft Pfalm, Laudate Dominum, p. 50. 
Laft Pfalm, Credidi. p. 51. 


61 


COMPLIN. 


Tbe Reader begins. 
J^ domne benedicere. p^ fir, a bleffing. 


T be BLESSING. 


OCTEM quietam, et AY the Lord Almighty 

finem perfeétum con- grant us a quiet night, 

cedat nobis Dominus omnipo- and a perfect end. Æ. 
tens. Ry Amen. Amen. 


SuonT Lesson. 1 St. Pet. v. 
RATRES, Sobrii eftote, RETHREN, be fober, 


et vigilate : quia adver- and watch:  becauíc 
fariusvefter diabolus tamquam your adverfary the devil, as a 
leo rugiens circuit, quzrens roaring lion goeth about, feek- 
quem devoret: cui refiftite ing whom he may devour ; 
fortesin fide. Tuautem Do- whom refift ye, ftrong in faith. 


mine miferere nobis. But do thou, O Lord, have 
mercy upon us. 

Ry. Deo gratias. Ry. Thanks be to God. 

FK. vla Adjutorium noftrum Ñ. ja Our help is in the 
in nomine Domini. name of the Lord. 

Ry. Qui fecit ceelum et ter- E. Who hath made heaven 
ram. and earth. 

Pater nofter /écreto. Our Father in fecret. 


The Prieff makes the Confeffion. 


ONFITEOR Deo om- I CONFESS to Almighty 
nipotenti, &c. God, &c. 


The Choir anfwers: 
J. Mifereatur tui omnipo- P. May Almighty God 


tens Deus, et dimiflis peccatis have mercy upon thee, forgive 
tuis, perducat te ad vitam thee thy fins, and bring thee 
æternam. i to life everlafting. 


R. Amen. Ry. Amen. 
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Then tbe Choir repeats the Confeffion. 


ONFITEOR Deo om- 
nipotenti, beatæ Mariæ 
femper Virgini, beato Michaeli 
Archangelo, beato Joanni Bap- 
tiftæ, fanétis Apoftolis Petro 
et Paulo, omnibus Sanctis et 
tibi pater: quia peccavi nimis 
cogitatione, verbo, et opere: 
mea culpa, mea culpa, mea 
maxima culpa. Ideo precor 
beatam Mariam femper Vir- 
ginem, beatum Michaelem 
Archangelum, beatum Joan- 
nem Baptiftam, fanétos Apof- 
tolos Petrum et Paulum, om- 
nes Sanctos et te pater, orare 
pro me ad Dominum Deum 
noftrum. 


CONFESS to Almighty 

God, to blefled Mary 
ever Virgin, to blefled Mi- 
chael the Archangel, to bleffed 
John the Baptift, to the holy 
Apoftles Peter and Paul, to all 
the Saints, and to you, father, 
that I have finned exceedingly 
in thought, in word, and 
in deed: through my fault, 
through my fault, through my 
moft grievous fault. There- 
fore I befeech the bleffed Ma- 
ry ever Virgin, bleffed Mi- 
chael the Archangel, bleffed 
John the Baptift, the holy 
Apoftles Peter and Paul, all'the 
Saints, and you, father, to pray 
to the Lord our God for me. 


The Prieff fays: 


P. Mifereatur veftri om- 
nipotens Deus, et dimiffis pec- 
catis veftris, perducat vos ad 
vitam æternam. 

. Rx Amen. 

J. vla Indulgentiam, ab- 
folutionem, et remiflionem 
peccatorum noftrorum tribuat 
nobis omnipotens et miferi- 
cors Dominus. Ky. Amen. 

. Converte nos Deus fa- 
lutaris nofter. 

Ry. Et averte iram tuam a 
abs 

. =< Deus in adjutorium 
meum intende. - 


Ÿ. May Almighty God 
have mercy upon you, forgive 
you your fins, and bring you 
to life everlafting. 

R. Amen. 

Ñ. -]- May the Almighty 
and merciful Lord grant us 
pardon, abfolution, and remif- 
fion of our fins. R. Amen. 


ý . Convert us, O God our 
Saviour. 

Ry. And turn away i an- 
ger from us. 

J. vla O God, incline unto 
my aid. 
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BE» Domine ad adjuvandum 
me feftina. 
A 4 . Gloria Patri, &c. 


Ant. Miferere. Tempore 
Pafchali, Alleluia. 


Pfalm iv. 

UM invocarem, exaudi- 

vit me Deus juftitiæ 
mez:* in tribulatione dila- 


tafti mihi. 


Miferere mei,* et exaudi 
orationem meam. 

Filii hominum ufquequo 
gravi corde? * ut quid dili- 
gitis vanitatem, et quæritis 
mendaciüm ? 

Et fcitote quoniam mirifi- 
cavit Dominus fanctum fuum: 
* Dominus exaudiet me cum 
clamavero ad eum. 

Irafcimini, et nolite pec- 
care: * quz dicitis in cordi- 
bus veftris, in cubilibus vef- 
tris compungimini. 

Sacrificate facrificium jufti- 
tiz, et fperate in Domino: * 
Multi dicunt, Quis oftendit 
nobis bona? 

Signatum eft fuper nos lu- 
men vultus tui, Domine: * 
dedifti lztitiam in corde meo. 


A fructu frumenti, vini et 
olei fui, * multiplicati funt. 


In pace in idipfum * dor- 
miam et requiefcam : 


Rz O Lord, make hafte to 
help me. 

J. Glory be to the Father, 
&c. 


Ant. Have mercy. In 
P afcbal time, Alleluia. 


Cum invocarem. 


HEN I called upon 

him, the God of my 

juftice heard me: when I was 

in diftrefs, thou didít enlarge 
me. 

Have mercy upon me, and 
hear my prayer. 

O ye fons of men, how 
long will ye be dull of heart? 
why do ye love vanity, and 
feek after lying? 

Know ye that the Lord 
hath exalted his holy one: 
the Lord will hear me, when 
I fhall cry unto him. 

Be ye angry, but fin not: 
the things which ye fay in 
your hearts, be forry for upon 
your beds. 

Offer up the facrifice of juf- 
tice, and truft in the Lord. 
Many fay, Who fhoweth us 
any good? 

The light of thy counte- 
nance, O Lord, is figned upon 


us: thou haft put gladnefs into 


my heart. 

By the fruit of their corn 
and wine and oil have they 
been made to increafe. 

Wherefore in.peace will I 
fleep and take my ref. 
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Quoniam tu Domine fingu- 
lariter in fpe * conftituifti me. 
Gloria Patri, &c. 


Pfalm xxx. 


N te Domine fperavi, non 
confundar in eternum : * 
in juftitia tua libera me. 


Inclina ad me aurem tuam, 


* accelera ut eruas me. 

Efto mihi in Deum protec- 
torem, et in domum refugii : 
* ut falvum me facias. 

Quoniam fortitudo mea, et 
refugium meum es tu: * et 


propter nomen tuum deduces 


me, et enutries me. 

Educes me de laqueo hoc, 
quem abíconderunt mihi: * 
quoniam tu es protector me- 
us. 

In manus tuas commendo 
fpiritum meum: * redemifti 
me Domine Deus veritatis. 

Gloria Patri, &c. 


Pfalm xc. 


UI habitat in adjutorio 

AltifhÜmi,* in protec- 
tione Dei cœli commorabi- 
tur. 

Dicet Domino: Sufceptor 
meus es tu, et refugium me- 
um : * Deus meus, fperabo in 
eum. 

Quoniam ipfe liberavit me 
de laqueo venantium, * et a 


verbo afpero. 


For thou, O Lord, haft fin- 
gularly eftablifhed me in hope... 
Glory be to the Father, &c. 


In te Domine fperavi. 


N thee, O Lord, have I 

trufted, let me never be 

confounded: deliver me in 
thy juflice. 

Incline thine ear unto me: 
make hafte to deliver me. 

Be thou unto me, O God, 
a protector, and a houfe of 
refuge to fave me. 

For thou art my ftrength 
and my refuge: and for thy 
name's fake, thou wilt lead 
me and nourifh me. 

Thou wilt bring me out of 
this fnare, which they have 
laid for me: for thou art my 
protector. 

Into thy hands I commend 
my fpirit: thou haft redeem- 
ed me, O Lord God of truth. 

Glory be to the Father, &c. 


Qui habitat. 


E who dwelleth in the 
help of the Moft High, 
fhall abide under the protec- 
tion of the God of heaven. 
He fhall fay unto the Lord ; 
Thou art my fupporter, and 
my refuge: my God, in him 
will I truft. 
For he hath delivered me 
from the fnare of the hunters: 
and from the fharp word. 


Complin. 6; 


Scapulis fuis obumbrabit 
tibi : * et fub pennis ejus fpe- 
. rabis. | 

Scuto circumdabit te veri- 
tas ejus: * non timebis a ti- 
more nocturno. 


A fagitta volante in die, a 
negotio perambulante in tene- 
bris : * ab incurfu et demonio 
meridiano. 


Cadent a latere tuo mille, 
et decem millia a dextris tuis: 
* ad te autem nón appropin- 
quabit. 

Verumtamen oculis tuis 
confiderabis: * et retributio- 
nem peccatorum videbis. 

Quoniam tu es Domine 
fpes mea: * altiffimum pofu- 
iiti refugium tuum. 

Non accedet ad te malum: 
* et flagellum non appropin- 
quabit tabernaculo tuo. 

Quoniam angelis fuis man- 
davit de te: * ut cuftodiant 
te in omnibus viis tuis. 

In manibus portabunt te: 
* ne forte offendas ad lapidem 
pedem tuum. 

Super afpidem et bafilifcum 
ambulabis: * et conculcabis 
leonem et draconem. 


Quoniam in me fperavit, li- 
berabo eum: * protegam eum, 
quoniam cognovit nomen me- 
um. 


With his fhoulders he fhall 
overfhadow thee: and under 
his wings fhalt thou truft. 

His truth fhall compafs thee 
with a fhield : thou fhalt not 
be afraid of the terror of the 
night. 

Of the arrow that flieth in 
the day, of the mifchief that 


. walketh in the darknefs: of 


the affault of the evil one in 
the noon-day. 

A thoufand fhall fall befide 
thee, and ten thoufand at thy 
right hand: but it fhall not 
come nigh thee. 

But with thine eyes fhalt 
thou behold: and thou fhalt 
fee the reward of the wicked. 

For thou, O Lord, art my 
hope! very high haft thou fet 
thy refuge. 

There fhall noevilapproach 
untothee: nor fhall the fcourge 
come nigh thy dwelling. 

For he hath given his an- 
gels charge over thee: to keep 
thee in all thy ways. 

In their hands fhall they. 
bear thee up: left haply thou 
dafh thy foot againft a ftone. 

Thou fhalt walk upon the 
afp and the bafilifk : upon the 
lion and the dragon fhalt thou 
trample. 

Becaufe he hath trufted in 
me, I will deliver him: I will 
protect him, becaufe he hath 
known my name. 
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Clamabit ad me, et ego 
exaudiam eum: * cum ipío 
fum in tribulatione, eripiam 
eum, et glorificabo eum. 

Longitudine dierum reple- 
bo eum: * et oftendam illi 
falutare meum. 

Gloria Patri, &c. 


Pfaim cxxxill. 


CCE nunc benedicite 
Dominum,* omnes fervi 
Domini: 
Qui ftatis in domo Domini, 
* in atriis domus Dei noftri. 


In noctibus extollite manus 
veftras in fancta, * et benedi- 
cite Dominum. 

Benedicat te Dominus ex 
Sion, * qui fecit ccelum et ter- 
ram. 

Gloria Patri, &c. 

Ant. Miferere mihi Domi- 
ne,et exaudi orationem meam. 


He fhall cry unto me, and 
I will hear him: I am with 
him in trouble ; I will deliver 
him, and glorify him. 

With length of days will I . 
fill him : and I will fhow un- 
to him my falvation. 


Glory be to the Father, &c. 


Ecce nunc. 


EHOLD now, blefs ye 
the Lord, all ye fervants 
of the Lord : 

Who ftand in the houfe of 
the Lord, in the courts of the 
houfe of our God. 

In the night, lift up your 
hands to the holy places, and 
blefs the Lord. 

May the Lord out of Sion 
blefs thee: who hath made 
heaven and earth. 

Glory be to the Father, &c. 

Ant. Have mercy on me, 


O Lord, and hear my prayer. 


Hymn. 


E lucis ante terminum 
Rerum Creator pofci- 
mus, 
Ut pro tua clementia 
Sis præful et cuftodia. 


Procul recedant fomnia, 

Et noctium phantafmata : 
Hoftemque noftrum compri- 
Ne polluantur corpora. [me, 


F Thee, before the clofe 
of light, 
Creator of all, we afk 
That for thy mercy’s fake, 
Thou our defence and guard 


mayft be. 


Far off may dreams depart, 
And vifions of the night ; 
Qur enemy do thou reprefs, 
Left our bodies be defiled. 
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Prefta Pater piiffime, 
Patrique compar Unice, 
Cum Spiritu Paraclito, 
Regnans per omne fæculum. 


Litrite CHAPTER. 


U autem in nobis es Do- 
mine, et nomen fanctum 
tuum invocatum eft fuper nos, 
ne derelinquas nos Domine 
Deus nofter. 


Ry. Deo gratias. 
Refp. brev. 


N manus tuas Domine, 
commendo fpiritum me- 
um. 
Chor. In manus tuas Domi- 
ne, commendo fpiritum me- 


um. 

)4 . Redemifti nos Domine 
Deus veritatis. 

C bor. Commendo fpiritum 
meum. 

Y . Gloria Patri, et Filio, 
et Spiritui Sancto. 


Chor. In manus tuas Do- 
mine, commendofpiritum me- 


um. 
P. Cuftodi nos Domine ut 
pupillam oculi. 
BR. Sub umbra alarum tu- 


arum protege nos. 


This beftow, moft gracious 
Father, [Son, 
And thou, the Father's equal 
With the Holy Paraclete [ing. 
Thro’ endlefs ages ever reign- 


Jerem. xiv. 
HOU, O Lord, art a- 
mong us, and thy holy 
name is invoked upon us; 
forfake us not, O Lord our 
God. 
Ry. Thanks be to God. 


Short Refponfory. 


NTO thy hands, O Lord, 
I commend my fpirit. 


Choir. Into thy hands, O 
Lord, I commend my fpirit. 


J. Thou haft redeemed us 
O Lord God of truth. 

| Coir. I commend my fpi- 

ri 


2 


t. 
Ñ. Glory be to the F ather, 
and to the Son, and to the 
Holy Ghoft. 

Choir. Into thy hands, O 
Lord, I commend my fpirit. 


4 . Guard us, O Lord, as 
the apple of the eye. 

Ry. Protect us under the 
fhadow of thy wings. 


In Pafchal time, the above are faid thus: 


N manus tuas Domine, 
commendo fpiritum me- 


um. Alleluia, alleluia. 


NTO thy hands, O Lord, 
I commend my fpirit. 
Alleluia, alleluia. 
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C bor. In manus tuas Domi- 
ne, commendo fpiritum me- 
um. Alleluia, alleluia. 

Rr Redemifti nos Domine 
Deus veritatis. 

Chor. Alleluia, alleluia. 

P. Gloria Patri, &c. 


C bor. In manus tuas Domi- 
ne, commendo fpiritum me- 
um. Alleluia, alleluia. 

. Cuftodi nos Domine ut 
pupillam oculi. Alleluia. 

Ry. Sub umbra alarum tu- 
arum protege nos. Alleluia. 


Choir. Into thy hands, O 
Lord, I commend my fpirit. 
Alleluia, alleluia. 

j4 . Thou haft redeemed us, 
O Lord God of truth. 

Choir. Alleluia, alleluia. 

Vv . Glory be to the Father, 
&c. 
Choir. Into thy hands, O 
Lord, I commend my fpirit. 
Alleluia, alleluia. 

P. Guard us, O Lord, as 
the apple of the eye. Alleluia. 

Ry, Protect us under the fha- 
dow of thy wings. Alleluia. 


The Nunc Dimitris. 


Ant. Salva nos. 

UNC dimittis fervum 
tuum Domine, * fecun- 
dum verbum tuum in pace: 

Quia viderunt oculi mei * 
falutare tuum, 

Quod parafti * ante faciem 
omnium populorum. 

Lumen ad revelationem 
gentium, * et gloriam plebis 
tuz Ifrael. 

Gloria Patri, &c. 

Ant. Salva nos Domine vi- 
gilantes, cuftodi nos dormien- 
tes : ut vigilemus cum Chrifto, 
et requiefcamus inpace. Tem- 
pore Pafchali, Alleluia. 


Ant. Save us. 
OW doft thou difmifs 
thy fervant, O Lord, in 
peace, according to thy word. 
For mine eyes have feen 
thy falvation, 
Which thou haft prepared 
before the face of all people. 
A light to enlighten the 
Gentiles, and the glory of thy 
people Ifrael. 
Glory be to the Father, &c. 
Ant. Save us, Q Lord, 
waking, and guard us fleep- 
ing : that we may watch with 
Chrift, and reft in peace. In 
Pafchal time, Alleluia. 
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T be following Prayers are omitted on Doubles, and within 
Ofaves: 


K YRIE eleifon. 


Chrifte eleifon. 
Kyrie eleifon. 
Pater nofter fecreto. 
. Et ne nos inducas in 
tentationem. 
R». Sed libera nos a malo. 
Credo in Deum /ecreto. 
. Carnis refurrectionem. 


Rx. Vitam zternam. A- 
men. 

P. Benedictus es Domine 
Deus patrum noftrorum. 

Rx Et laudabilis et glorio- 
fus in fzcula. 

. Benedicamus Patrem et 

Filium cum Sancto Spiritu. 


R. Laudemus, et fuperex- 
altemus eum in fæcula. 

. Benediétus es Domine 
in firmamento coeli. 

Rx Et laudabilis, et glorio- 
fus, et fuperexaltatus in fz- 
cula. 

P. Benedicat et cuftodiat 
nos omnipotens et mifericors 
Dominus. 

Rx. Amen. 

. Dignare Domine nocte 
ifta. 
Ry. Sine peccato nos cufto- 
dire. 

J. Miferere noftri Domi- 


ne. 


ORD have mercy upon 
us. 

Chrift bave mercy upon us. 

Lord have mercy upon us. 

Our Father in fecret. 

. And lead us not into 
temptation. 

Ry. But deliver us from evil. 

I believe in God iz fecret. 

y . The refurreétion of the 
body. | 

E. And life everlafting. A- 
men. | 

F. Bleffed art thou, O Lord 
God of our fathers. 

Ry And worthy to be 
praifed and glorious for ever. 

4 . Let us blefs the Father 
and the Son, with the Holy 
Ghoft. 

Ry. Let us praife and exalt 
him_for ever. 

F. Bleffedartthou,O Lord, 
in the firmament of heaven. 

Ry. And worthy to be 
praifed, and glorious, and ex- 
alted for ever. 

F. May the Almighty and 
merciful Lord blefs and pre- 
ferve us. 

Ry Amen. 

J. Vouchfafe, O Lord, this 
night. 

Ry. To keep us without 
fin. 
P. Have mercy upon us, 
O Lord. 


-0 Complin. 


Ry. Miferere noftri. 
. Fiat mifericordia tua 
Domine fuper nos. 
Rx Quemadmodum fpera- 
vimus in te. 
. Domine exaudi oratio- 
nem meam. 
Ry. Et clamor meus ad te 
veniat. 
. Dominus vobifcum. 
Ry. Et cum fpiritu tuo. 


Oremus. 
ISITA, quæfumus Do- 
mine, habitationem if- 
tam, et omnes infidias inimici 
ab ea longe repelle: Angeli 
tui fancti habitent in ea, qui 
nos in pace cuftodiant : et be- 
nediétio tua fit fuper nos fem- 
per. Per Dominum noftrum 
Jefum Chriftum. 
. Dominus vobifcum. 
R Et cum fpiritu tuo. 
. Benedicamus Domino. 
Rz. Deo gratias. 


R. Have mercy upon us. 
F. Let thy mercy, O Lord, 
be upon us. 
Ry. As we have trufted in 
thee. 
¥. O Lord, hear my pray- 
er. 
Ry. And let my cry come 
unto thee. 
Ÿ. The Lord be with you. 
Ry. And with thy fpirit. 


Let us pray. 


ISIT, we befeech thee, 
O Lord, this habita- 
tion, and drive far from it all 
{nares of the enemy: let thy 
holy Angels dwell herein, to 
preferve us in peace : and may 
thy blefing be always upon 
us. Through our Lord Jefus 
Chrift. 
J. The Lord be with you. 
R. And with thy fpirit. 
J. Let us blefs the Lord. 
KR. Thanks be to God. 


7 be BLESSING. 


ENEDICAT et cufto- 
B diat nos omnipotens et 
mifericors Dominus, Pater, et 
Filius, et Spiritus Sanctus. 

Ry Amen. 


AY the Almighty and 
merciful Lord, Father, 
Son, and Holy Ghoft, blefs 
and preferve us. 
RK. Amen. 


Then is fung one of tbe Anruems of tbe Bleffed Virgin, 
pages 41—44. After which, Pater nofter, Ave Maria, and 


Credo, in fecret. 
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BENEDICTION OF THE BLESSED SACRAMENT. 


When tbe Prieft opens the Tabernacle, and incenfes the Bleffed 
Sacrament, is Jung the Hymn, O SaLvTARIS. 


SALUT ARIS Hof- SAVING Hof, 
tia, Who openeft wide the gate 
Quz coeli pandis oftium : of heaven, 


Wars on every fide furround, 
Give ftrength, affiftance bring. 


Bella premunt hoftilia, 
Da robur, fer auxilium. 


Uni trinoque Domino 

Sit fempiterna gloria, 

Qui vitam fine termino 

Nobis donet in patria. 
Amen. 


To the Lord, the Three and One, 

Eternal glory be, 

Endlefs life may he on us beftow, 

In his own heavenly land. 
Amen. 


Litany of the Bleffed Virgin." 


K YRIE eleifon. 


Kyrie eleifon. 

Chrifte eleifon. 

Chrifte eleifon. 

Kyrie eleifon. 

Kyrie eleifon. 

Chrifte audi nos. 

Chriffe exaudi nos. 

Pater de ccelis Deus, 

Fili Redemptor mundi 
Deus, 

Spiritus Sancte Deus, 

Sancta Trinitas unus Deus, 
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[28 have mercy upon 


Lord bave mercy upon us. 
Chrift have mercy upon us. 
Chrif bave mercy upon us. 
Lord have mercy upon us. 
Lord bave mercy upon us. 
Chrift hear us. 
Chrif gracioufly bear us. S 
God the Father of heaven, S 
God the Son, Redeemer of 3 
the world, a 
God the Holy Ghoft, Q 
Holy Trinity, one God, s 


* On fome occafions, a Pfalm, Hymn, or Antiphon appropriate to the 
feaft, or in honour of the Bleffed Sacrament, is fung inftead of the Litany. 
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Sancta Maria, 

Sancta Dei Genitrix, 
Sancta Virgo virginum, 
Mater Chrifti, | 
Mater divinz gratiz, 
Mater puriffima, 
Mater caftiffima, 
Mater inviolata, 
Mater intemerata, 
Mater amabilis, 

Mater admirabilis, 
Mater Creatoris, 
Mater Salvatoris, 
Virgo prudentiffima, 
Virgo veneranda, 
Virgo prædicanda, 
Virgo potens, 

Virgo clemens, 

Virgo fidelis, 
Speculum juftitiz, 
Sedes fapientize, 

Caufa noftre lztitiz, 
Vas fpirituale, 

Vas honorabile, 

Vas infigne devotionis, 
Rofa myftica, 

Turris Davidica, 
Turris eburnea, 
Domus aurea, 
Foederis arca, 

Janua coeli, 

Stella matutina, 

Salus infirmorum, 
Refugium peccatorum, 
Confolatrix afflictorum, 


Auxilium Chriftianorum, 


Regina Angelorum, 
Regina Patriarcharum, 
Regina Prophetarum, 
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Holy Mary, 

Holy Mother of God, 
Holy Virgin of virgins, 
Mother of Chrift, 
Mother of divine grace, 
Mother moft pure, 
Mother moft chafte, 
Mother untouched, 
Mother undefiled, 
Amiable Mother, 
Admirable Mother, 
Mother of the Creator, 
Mother of the Saviour, 
Moft prudent Virgin, 
Venerable Virgin, 
Renowned Virgin, 


` Powerful Virgin, 


Merciful Virgin, 
Faithful Virgin, 
Mirror of juftice, 
Seat of wifdom, 
Caufe of our joy, 
Spiritual veflel, 
Veffel of honour, 
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Eminent veflel of devotion, 


Myftical rofe, 
Tower of David, 
Tower of ivory, 
Houfe of gold, 

Ark of the covenant, 
Gate of heaven, 
Morning ftar, 
Health of the fick, 
Refuge of finners, 
Comforter of the afflicted, 
Help of Chriftians, 
Queen of Angels, 
Queen of Patriarchs, 
Queen of Prophets, 
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Regina Apoftolorum, 

Regina Martyrum, = 

Regina Confefforum, a 

Regina Virginum, à 

ReginaSanétorumomnium, à 

Regina fine labe originali Ÿ 

| concepta, 

Agnus Dei, qui tollis peccata 
mundi, 

P arce nobis Domine. 

Agnus Dei, qui tollis peccata 
mundi, 

Exaudi nos Domine. 

Agnus Dei, qui tollis peccata 
mundi, 

Miferere nobis. 

Chrifte audi nos. 

C brife exaudi nos. 


Oremus. 


Queen of Apoftles, 

Queen of Martyrs, P 
Queen of Confeffors, à 
Queen of Virgins, Ss 
Queen of all Saints, = 
Queen conceived without > 


the ftain of original fin, 
Lamb of God, who takeft 
away the fins of the world, 
Spare us, O Lord. 
Lamb of God, who takeft 
away the fins of the world, 
Gracioufly bear us, O Lord. 
Lamb of God, who takeft 
away the fins of the world, 
Have mercy upon us. 
Chrift hear us. 
Chrif gracioufly bear us. 


Let us pray. 


During Advent. 


EUS qui de beatz Ma- 

riæ Virginis utero Ver- 
bum tuum, Angelo nuntiante, 
carnem  fufcipere  voluifti: 
prefta fupplicibus tuis, ut qui 
vere eam genitricem Dei cre- 
dimus, ejus apud te intercef- 
fionibus adjuvemur, Per 
Chriftum Dominum  nof- 
trum. Amen. 


GOD, who watt pleafed 

that thy Word, fhould, 
at the meffage of an Angel, 
take flefh in the womb of the 
Bleffed Virgin Mary ; grant 
to us, thy humble fervants, 
that we, who believe her to 
be truly the Mother of God, 
may be affifted by her inter- 
cefon with thee. Through 
Chrift our Lord. Amen. 


From Chriftmas to tbe Purification. 


EUS qui falutis æternæ 
beate Mariæ virgini- 

tate foecunda, humano generi 
premia præftitifti: tribue 
quæfumus, ut ipfam pro nobis 


GOD, who by the fruit- 
ful virginity of Blefled 
Mary, haft given to mankind 
the rewards of eternal falva- 
tion: grant, we befeech thee, 
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intercedere fentiamus, per 
quam meruimus auctorem vitæ 
fufcipere, Dominum noftrum 
Jefum Chriftum Filium tuum. 
Qui tecum vivit et regnat in 
unitate Spiritus Sancti Deus, 
per omnia fecula fzculorum. 
Amen, 


that we may experience the 
interceffion of her, through 
whom we have become wor- 
thy to receive the author of 
life, our Lord Jefus Chrift thy 
Son. Who liveth and reigneth 
with thee, in the unity of the 
Holy Ghoft, God, world with- 
out end. Amen. 


From tbe Purification to Advent. 


ONCEDE nos famulos 
tuos, quæfumus Do- 
mine Deus, perpetua mentis 
et corporis fanitate gaudere : 
et gloriofa beatæ Mariæ fem- 
per Virginis intercefhone a 
præfenti liberari triftitia, et 
eterna perfrui laetitia. Per 
Chriftum Dominum noftrum. 
Amen. 


RANT, we befeech 
thee, O Lord God, 
that we thy fervants may en- 
joy perpetual health of mind 
and body; and that by the 
glorious interceflion of the 
bleffed Mary ever Virgin, we 
may be delivered from prefent 
forrow, and may attain unto 
eternal joy. Through Chrift 
our Lord. Amen. 


Tbe Hymn, Tanrum Erco. 


ANTUM ergo Sacra- 
mentum 
Veneremur cernui : 


OWLY bowing, this Sa- 
crament fo great 


Let us then adore, 

And let the ancient forms 
To the new rite yield : 
Let faith make up for that 
Wherein the fenfes fail. 


To the Father and the Son, 
Praife and joy, 

Salvation, honour, power, 
And benediction be; [ceedeth 
To him who from both pro- 
Equal be the praife. 


Et antiquum documentum 
Novo cedat ritui : 

Præftet fides fupplementum 
Senfuum defectui. 


Genitori, Genitoque 
Laus et jubilatio, 
Salus, honor, virtus quoque 
Sit et benedictio : 
Procedenti ab utroque 
Compar fit laudatio. 
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Ÿ. Panem de calo præ- 
ftitifti eis. 

R. Omne delectamentum 
in fe habentem. 


F. Thou didit give them 
bread from heaven. 
Ry. Containing in itfelf all 


Íweetnefs. 


In Pafchal time, and during tbe Octave of Corpus Chrifti, 
to each of tbe verfes is added, Alleluia. 


Oremus. 


EUS, qui nobis fub Sa- 

cramento mirabili, paf- 
fionis tuæ memoriam reliquif- 
ti: tribue quæfumus, ita nos 
Corporis et Sanguinis tui facra 
myfteria venerari, ut redemp- 
tionis tuz fructum in nobis 
jugiter fentiamus. Qui vivis 
et regnas cum Deo Patre in 
unitate Spiritus Sancti Deus, 
per omnia fzcula fzculorum. 
Amen, 


Pfalm cxvi. 
AUDATE Dominum 


omnes Gentes : * laudate 
eum, omnes populi : 
Quoniam confirmata eft fu- 
per nos mifericordia ejus: * 
et veritas Domini manet in 
zternum. 
Gloria Patri, &c. 


Let us pray. 
GOD, who, under a 


wonderful Sacrament, 
haft left us a memorial of thy 
paffion ; grant us, we befeech 
thee, fo to venerate the facred 
myíteries of thy Body and 
Blood, that we may ever feel 
within us the fruit of thy re- 
demption. Who liveft and 
reigneft with God the Father 
in the unity of the Holy Ghoft, 
one God, world without end. 
Amen. 


Laudate Dominum. 


RAISE the Lord, all ye 
Gentiles : praife him, al] 
ye people: 

For his mercy hath been 
confirmed upon us: and the 
truth of the Lord endureth 
for ever. 


Glory be to the Father, &c. 
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TE DEUM. 


E Deum laudamus : * te 
Dominum confitemur. 


Te zternum Patrem: * 
omnis terra veneratur. 

Tibi omnes Angeli: * tibi 
cceli, et univerfz poteftates. 


Tibi Cherubim et Sera- 
phim: * inceffabili voce pro- 
clamant. 

Sanctus, Sanctus, Sanctus,* 
Dominus Deus Sabaoth : 

Pleni funt cceli et terra: * 
majeftatis gloriz tuz. 


T'e gloriofus * Apoftolorum 
chorus, 

Te Prophetarum * lauda- 
bilis numerus, 

Te Martyrum candidatus * 
laudat exercitus. 

Te per orbem terrarum, * 
fancta confitetur Ecclefia, 


Patrem * immenfæ majef- 
tatis. 

Venerandum tuum verum 
* et unicum Filium. 

Sanctum quoque * Paracli- 
tum Spiritum. 


Tu Rex gloriæ * Chrifte. 


d res O God, we praife: 
thee, O Lord, we ac- 
knowledge. 

Thee, Father everlafting, 
all the earth doth worfhip. 

To thee, all Angels; to 
thee, the heavens and all the 
powers ; 

To thee, the Cherubim and 
Seraphim continually cry : 


Holy, Holy, Holy, Lord 
God of Sabaoth : 

The heavens and the earth 
are full of the majefty of thy 
glory. 

Thee, the glorious choir of 
Apoftles ; 

Thee, the admirable com- 
pany of Prophets ; 

Thee, the white robed ar- 
my of Martyrs praife. 

Thee, Holy Church 
throughout the world doth 
acknowledge, 

Father of infinite majefty ; 


Thine adorable, true and 
only Son; 

Alfo the Holy Ghoft, the 
Paraclete. | 

Thou, O Chrift, art the 
King of Glory. 
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Tu Patris * fempiternus es 
Filius. 

Tu ad liberandum fufcep- 
turus hominem : * non hor- 
ruifti Virginis uterum. 

Tu devicto mortis aculeo: 
* aperuifti credentibus regna 
celorum. 


Tu ad dexteram Dei fedes : 
* in gloria Patris. 


Judex crederis * effe ven- 
turus. 

T Te ergo quafumus, tuis 
famulis fubveni : * quos pre- 
tiofo fanguine redemifti. 


Æterna fac cum Santis 
tuis * in gloria numerari, 


Salvum fac populum tuum 
Domine: * et benedic here- 
ditati tuz. 

Et rege eos : et extolle illos 
* ufque in eternum, 

Per fingulos dies, * bene- 
dicimus te. 

Et laudamus nomen tuum 
in fæculum : * et in fæculum 
fzeculi. 

Dignare Domine die ifto : 
* fine peccato nos cuftodire. 

Miferere noftri Domine : * 
miferere noftri. 

Fiat mifericordia tua. Do- 
mine fuper nos: * quemad- 
modum fperavimus in te. 


Thou art the everlafting 
Son of the Father. 

Thou, having taken upon 
thee to deliver man, didft not _ 
abhor the Virgin's womb. 

Thou, having overcome the 
fting of death, haft opened to 
believers the kingdom of hea- 
ven. 

Thou fitteft at the right 
hand of God, in the glory of 
the Father. 

Thou, we believe, art the 
Judge to come. 

Thee therefore we befeech, 
to help thy fervants, whom 
thou haft redeemed with thy 
precious blood. 

Make them to be numbered 
with thy Saints in glory ever- 
lafting. 

O Lord, fave thy people: 


and blefs thine inheritance. 


And govern them and lift 
them up for ever. 
Day by day we blefs thee. 


And we praife thy name 
for ever: yea, for ever and 
ever. 

Vouchfafe, O Lord, this 
day ; to keep us without fin. 

Have mercy upon us, O- 
Lord: have mercy upon us. 

Let thy mercy, O Lord, be 
upon us: as we have trufted 
in thee. 


T Here all kncel. 
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In te Domine fperavi : * 
non confundar in æternum. 


4 . Benedictus es Domine 
Deus patrum noftrorum. 
Ry. Et laudabilis et glori- 
ofus in fzecula. 
. Benedicamus Patrem et 
Filium cum Sancto Spiritu. 


Ry. Laudemus et fuperex- — 


altemus eum in fzecula. 
. Benedictus es Domine 
Deus in firmamento coeli. 


Ry. Et laudabilis et glori- 
ofus, et fuperexaltatus in fæ- 
cula. 

É . Benedic anima mea Do- 
minum. 

Rx Et noli oblivifci retri- 
butiones ejus. 

. Domine exaudi oratio- 
nem meam. 

Ry Et clamor meus ad te 
veniat. 

. Dominus vobifcum. 

BR. Et cum fpiritu tuo. 


Oremus. 


EUS, cujus mifericor- 

diz non eft numerus, 

et bonitatis infinitus eft the- 
faurus, piiffimz majeftati tuz 
pro collatis donis gratias agi- 
mus, tuam femper clementiam 
exorantes: ut qui petentibus 
poftulata concedis, eoídem 


In thee, O Lord, have I 
trufted : let me never be con- 


founded. 


J. Bleffed art thou, O 
Lord God of our fathers. 

Ry. And worthy to be 
praifed and glorious for ever. 

FK. . Let us blefs the Father 
and the Son, with the Holy 
Ghoft. 

Ry. Let us praife and mag- 
nify him for ever. 

4 . Bleffed art thou, O 
Lord God, in the firmament 
of heaven. 

Ry And worthy to be 
praifed, and glorious, and ex- 
alted for ever. 

Ÿ. Blefs the Lord, O my 
foul. 

Ry. And forget not all his 
benefits. 

F. O Lord, hear my prayer. 


Ry. And let my cry come 
unto thee. 

J. The Lord be with you. 

Ry. And with thy fpirit. 


Let us pray. 


GOD, whofe mercies 

are without number, 
and the treafure of whofe 
goodnefs is infinite: we ren- 
der thanks to thy moft gra- 
cious majefty for the gifts thou 
haft beftowed upon us, ever- 
more befeeching thy clemen- 
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non deferens, ad præmia fu- 
tura difponas. 


EUS, qui corda fidelium 

Sancti Spiritus illuftra- 
tione docuifti: da nobis in 
eodem Spiritu recta fapere, et 
de ejus femper confolatione 
gaudere. 


EUS, qui neminem in 

te fperantem nimium 

affligi permittis, fed pium pre- 

cibus præftas auditum : pro 

poftulationibus noitris, votif- 

que fufceptis gratias agimus, 

te piifime deprecantes, ut a 

cunctis íemper muniamur ad- 

verfis. Per Chriftum Domi- 
num noftrum. R. Amen. 


cy: that as thou granteft the 
petitions of thofe who afk 
thee, thou wilt never forfake 
them, but wilt prepare them. 
for the rewards to come. 


GOD, who haft taught 

the hearts of the faith- 
ful by the light of the Holy 
Spirit: grant us by the fame 
Spirit, to know what is right, 
and evermore to rcjoice in his 
confolation. 


GOD, who fuffereft 

none that hope in thee 
to be afflicted over much, but 
doft afford a gracious ear unto 
their prayers: we thank thee 
that thou haft heard our fup- 
plications and vows; and we 
moft humbly befeech thee, 
that we may evermore be 
protected from all adverfities. 
Through Chrift our Lord. 
R. Amen. 


Tue Hymn, Pange lingua. 


p^" lingua gloriofi 


Corporis myfterium, 
Sanguiniíque pretiofi, 
Quem in mundi pretium 
Fruétus ventris generofi 
Rex effudit gentium. 


ROCLAIM, my tongue, 
the myftery 


Of the glorious body, 

And of the precious blood 
Which, the King of nations, 
Of a noble womb the fruit, 
Hath, in redemption of the 


world, poured forth. 


80 Pange Lingua. 


Nobis datus, nobis natus 
Ex intacta Virgine, 

Et in mundo converfatus, 
Sparfo verbi femine, 

Sui moras incolatus 

Miro claufit ordine. 


In fupremz nocte cenz 
Recumbens cum fratribus, 
Obfervata lege plene 
Cibis in legalibus, 

Cibum turbz duodenz 

Se dat fuis manibus. 


Verbum caro, panem verum 

Verbo carnem efficit: 

Fitque fanguis Chrifti me- 
rum, 

Et fi fenfus deficit, 

Ad firmandum cor fincerum 

Sola fides fufficit. 


Tantum ergo Sacramentum 
' Veneremur cernui : 
Et antiquum documentum 
Novo cedat ritui : 

Præftet fides fupplementum 
Senfuum defectui. 


Genitori, Genitoque 

Laus et jubilatio, 

Salus, honor, virtus quoque 
Sit et benedictio : 
Procedenti ab utroque 
Compar fit laudatio. 


'To us given, for us born 

Of a Virgin undefiled, 

Freely with the world he mixed, 
Ofthe word the feed he fcattered, 
Till, his ftay atlength completed, 
Wondroufly his life he clofed. 


On the night of the laft fupper, 

With the brethren reclining, 

Having firft the law obferved 

In the meats thereby preícribed, 

'To the affembled twelve, with 
his own hands 


He gives himfelf as food. 


The Word made flefh makes by 
his word 

Of bread, his own true flefh, 

And wine becomes Chrift’s 
blood : 

Although herein the fenfes fail, 

Yet to confirm the heart fincere, 

Doth faith alone fuffice. 


Lowly bowing, this Sacrament 
fo great 

Let us then adore, 

And let the ancient forms 

To the new rite yield : 

Let faith make up for that 

Wherein the fenfes fail. 


To the Father and the Son, 
Praife and joy, 

Salvation, honour, power, 
And benediction be; [ceedeth 
To him who from both pro- 
Equal be the praife. 
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ENI Creator Spiritus 
Mentes tuorum vifita, 
Imple fuperna gratia, 
Quz tu creafti pectora. 


Qui diceris Paraclitus, 
Altifimi donum Dei, 
Fons vivus, ignis, charitas, 


Et fpiritalis unctio. 


Tu feptiformis munere, 
Digitus paternæ dexterz, 
Tu rite promiffum Patris, 
Sermone ditans guttura. 


Accende lumen fenfibus : 
Infunde amorem cordibus : 
Infirma noftri corporis 
Virtute firmans perpeti. 


Hoftem repellas longius, 
Pacemque dones protinus : 
Duétore fic te previo 
Vitemus omne noxium. 


Per te fciamus da Patrem, 
Nofcamus atque Filium : 

Teque utriufque Spiritum 
Credamus omni tempore. 


Deo Patri fit gloria, 

Et filio, qui a mortuis 
Surrexit, ac Paraclito, 
Infeculorum fecula. Amen. 


OME, O Creating Spirit, 
Vifit thou our minds, 

The hearts which thou haft made 
Fill with all heavenly grace. 


Thou, who the Paraclete art 
called, 

Gift of God moft High, [love 

The living fpring, the fire, the 

And unction of the foul. 


Thou who art fevenfold in thy 
gifts, 

Finger of God's right hand, 

The truly promifed of the Fa- 
ther, 

Gifting our tongues with fpeech. 


In our fenfes kindle light, 

Love into our hearts diffufe, 

Bear with the weaknefs of our 
flefh, 

And with virtue ftrengthen it. 


The enemy far off repel, 

And immediate peace beftow, 
That thus with thee for leader, 
All harm we may avoid. 


The Father, through thee grant 
us to know, [Son ; 

Grant that we may know the 

In thee, the Spirit of them both 

May we throughout all time 
believe. 


To God the Father glory be, 

And to the Son, who from the 
dead 

Arofe, and to the Paraclete 

Through all eternity. Amen. 
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LITANY OF THE HOLY NAME OF JESUS. 


KT eleifon. 


Kyrie eleifon. 

Chrifte eleifon. 

C brife eleifon, 

Kyrie eleifon. 

Kyrie eleifon. 

Chrifte audi nos. 

Chriffe exaudi nos. 

Pater de cœlis Deus, 

Fili Redemptor mundi Deus, 


Spiritus Sanéte Deus, 
Sancta Trinitas unus Deus, 
Jefu, Fili Dei vivi, 

Jefu, Splendor Patris, 


Jefu, Candor lucis æternæ, 


Jefu, Rex gloriz, 
Jefu, Sol juftitiæ, 
Jefu, Fili Mariz Virginis, 


Jefu, admirabilis, 
Jefu, Deus fortis, 
Jefu, Pater futuri feculi, 
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Jefu, magni confilii Angele, 
Jefu, potentiffime, 

Jefu, patientifime, 

Jefu, obedientiffime, 

Jefu, mitis et humilis corde, 
Jefu, Amator caftitatis, 
Jefu, Amor notter, 


ORD have mercy upon 
us. 
Lord bave mercy upon us. 


- Chrift have mercy upon us. 


Chrif have mercy upon us. 

Lord have mercy upon us. 

Lord have mercy upon us. 

Chrift hear us. 

Chrif gracioufly bear us. 

God the Father of heaven, 

God the Son, Redeemer of 
the world, 

God the Holy Ghoft, 

Holy Trinity, one God, 

Jefus, Son of the living God, 

Jefus; Splendour of the 
Father, 

Jefus, Brightnefs of eternal 
light, 

Jefus, King of glory, 

Jefus, Sun of juftice, 

Jefus, Son of the Virgin 
Mary, 

Jefus, admirable, 

Jefus, mighty God, 

Jefus, Father of the world 
to come, 

Jefus, Angel of great counfel, 

Jefus, moft powerful, 

Jefus, moft patient, 

Jefus, moft obedient, 

Jefu, meek and humble of heart, 

Jefus, Lover of chattity, 

Jefus, our Beloved, 
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Jefu, Deus pacis, 

Jefu, Au&or vitz, 

Jefu, Exemplar virtutum, 

Jefu, Zelator animarum, 

Jefu, Deus nofter, 

Jefu, Refugium noftrum, 

Jefu, Pater pauperum, 

Jefu, Thefaurus fidelium, 

Jefu, Bone Paftor, 

Jefu, Lux vera, 

Jefu, Sapientia æterna, 

Jefu, Bonitas infinita, 

Jefu, Via et Vita noftra, 

Jefu, Gaudium Angelorum, à: 

Jefu, Magifter Apoftolorum, 

Jefu, Doctor Evangelifta- 
rum, 

Jefu, Fortitudo Martyrum, 

Jefu, Lumen Confefforum, 

Jefu, Puritas Virginum, 

Jefu, Corona Sanétorum om- 
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Propitius efto, [nium, 

Parce nobis Jefu. 

Propitius efto, 

Exaudi nos Jefu. 

Ab omni peccato, 

Ab ira tua, ES 

Ab infidiis diaboli, S: 
x 

A fpiritu fornicationis, x 

A morte perpetua, M 

A negleétu infpirationum e 


tuarum, 

Per myfterium fanétæ Incar- 
nationis tuz, 

Per Nativitatem tuam, 

Per Infantiam tuam, 

Per divinifimam Vitam 
tuam, 


Jefus, God of peace, 

Jefus, Author of life, 

Jefus, Example of virtues, 

Jefus, zealous Lover of fouls, 

Jefus, our God, 

Jefus, our Refuge, 

Jefus, Father of the poor, 

Jefus, Treafure of the faithful, 

Jefus, the Good Shepherd, x 

Jefus, the true Light, 

Jefus, the eternal Wifdom, 

Jefus, infinite Goodnefs, 

Jefus, our Way and our Life, 

Jefus, Joy of Angels, 

Jefus, Matter ofthe Apoftles, 

Jefus, ‘Teacher of the E- 
vangelifts, 

Jefus, Strength of Martyrs, 

Jefus, Light of Confeffors, 

Jefus, Purity of Virgins, 

Jefus, Crown of all Saints, 

Be merciful, 

Spare us, O Jefus. 

Be merciful, 

Gracioufly bear us, O Jefus. 

From all fin, 

From thy wrath, 

From the fnares of the 
devil, 

From the fpirit of fornica- 
tion, 

From everlafting death, 

From neglect of thy infpi- : 
rations, 

Through the myftery of thy 
holy Incarnation, 

Through thy Nativity, 

Through thy Infancy, 

Through thy moft divine 
Life, 
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Per Labores tuos, 

Per Agoniam et Paflionem 
tuam, 

Per Crucem et Derelictio- 
nem tuam, 

Per Languores tuos, 

Per Mortem et Sepulturam 
tuam, 

Per Refurreétionem tuam, 

Per Afcenfionem tuam, 

Per Gaudia tua, 

Per Gloriam tuam, 

Agnus Dei, qui tollis peccata 
mundi, 

Parce nobis Jefu. 

Agnus Dei, qui tollis peccata 
mundi, 

Exaudi nos Jefu. 

Agnus Dei, qui tollis peccata 
mundi, 

Mijerere nobis Jefu. 

Jefu audi nos. 

Jefu exaudi nos. 


ý . Confitebimur tibi Deus. 
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Rx Et invocabimus No- 
men tuum. 


Oremus. 


OMINE Jefu Chrifte, 
qui dixifti: Petite, et 
accipietis, quærite, et inve- 
nietis, pulfate, et aperietur 
vobis: quæfumus, da nobis 
petentibus diviniffimi tui amo- 
ris affeétum, ut te toto corde, 
ore et opere diligamus, et a tua 
nunquam laude ceflemus. 


Through thy Labours, 
Through thy Agony and 
Pafhon, 
Through thy Crofs and 
Abandonment, 
Through thy Sorrows, 
Through thy Death and 
Burial, 
Through thy Refurrection, : 
Through thy Afcenfion, 
Through thy Joys, 
Through thy Glory, 
Lamb of God, who takeft a- 
way the fins of the world, 
Spare us, O Jefus. 
Lamb of God, who takeft a- 
way the fins of the world, 
Gracioufly bear us, O Fefus. 
Lamb of God, who takeft a- 
way the fins of the world, 
Have mercy upon us, O Fefus. 
Jefus, hear us. 


Jefus, gracioufly bear us. 

F. We will praife thee, O 
God. 
Ry. And we will call upon 


thy Name. 
O LORD Jefus Chrift, 
who haft faid, Afk, and 
ye fhall receive; feek, and ye 
fhall find ; knock, and it fhall 
be opened unto you, grant, 
we befeech thee, to us who 
afk the gift of thy divine love, 
that we may love thee with 
our whole heart, in word and 
in work, and may never ceafe 


to praife thee. 
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Let us pray. 
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ANCTI Nominis tui ti- 
morem pariter et amorem 
fac nos habere perpetuum: 
quia nunquam tua gubernati- 
one deftituis, quos in foliditate 
tuz dilectionis inftituis. Qui 
vivis et regnas Deus, in fæ- 
cula fæculorum. 


EUS, qui unigenitum 
Filium tuum conftitu- 
ifti humani generis Salvator- 
em, et Jefum vocari juffifti : 
concede propitius, ut cujus 
fanétum Nomen veneramur in 
terris, ejus quoque afpectu per- 
fruamur in cœlis. Per eum- 
dem Chriftum Dominum nof- 
trum. À. Amen. 


RANT alfo that we may 

have a perpetual fear 

and love of thy holy Name; 

for thou never faileft to govern 

thofe whom thou doft inftruct 

in the perfeétion of thy love. 

Who liveft and reigneft God, 
for ever and ever. 


GOD, who haft ap- 

pointed thine only be- 
gotten Son the Saviourof man- 
kind, and haít commanded 
that he fhould be called Jefus ; 
mercifully grant, that we may 
enjoy in heaven the bleffed 
vifion of Him, whofe holy 
Name we venerate uponearth. 
Through the fame Chrift our 
Lord. Ax Amen. 


LITANY OF THE SAINTS. 


Ant. Ne reminifcaris Do- 
mine, delicta noftra, vel pa- 
rentum noftrorum: neque vin- 


dictam fumas de peccatis nof- 


tris. 
K YRIE eleifon. 


Kyrie eleifon. 
Chrifte eleifon. 
Chrifte eleifon. 
Kyrie eleifon. 
Kyrie eleifon. 
Chrifte audi nos. 
Cbrifle exaudi nos. 


Ant. Remember not, O 
Lord, our offences, nor thofe 
of our fathers; neither take 
thou vengeance of our fins. 


ORD have mercy upon 
us. 

Lord bave mercy upon us. 
Chrift have mercy upon us. 
Chrif bave mercy upon us. 
Lord have mercy upon us. 
Lord have mercy upon us. 
Chrift hear us. 
Chrift gracioufly bear us. 


86 Litany of the Saints. 


Pater de ceelis Deus, 


Fili Redemptor mundi 
Deus, 

Spiritus Sancte Deus, 

Sancta Trinitas unus Deus, 

Sancta Maria, Ora pro nobis. 

Sancta Dei Genitrix, Ora. 

Sancta Virgo virginum, Orz. 
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Sancte Michael, Ora. 
Sancte Gabriel, Ora. 
Sancte Raphael, Ora. 


Omnes fanéti Angeli et Arch- 
angeli, Orate. 
Omnes fancti beatorum Spiri- 
tuum ordines, Orate. 


Sancte Joannes Baptifta, Orz. 


Sancte Jofeph, Ora. 
Omnes fancti Patriarchz et 
Prophetz, Orate. 
Sancte Petre, 
Sancte Paule, Ora. 
Sanéte Andrea, Ora. 
Sanéte Jacobe, Ora. 
Sanéte Joannes, Ora. 
Sanéte Thoma, Ora. 
Sanéte Jacobe, Ora. 
Sancte Philippe, Ora. 
Sancte Bartholomæe, Ora. 
Sancte Matthæe, Ora. 
Sancte Simon, Ora. 
Sancte T'haddæe, Ora. 
Sancte Matthia, Ora. 
Sancte Barnaba, Ora. 
Sancte Luca, Ora. 
Sancte Marce, Ora. 


Omnes fancti Apoftoli et 
Evangeliftz, Orate. 
Omnes fancti Difcipuli Do- 


mini, Orate. 


God the Father of hea- i 
ven, ~ a 
God the Son, Redeem- '$ S 
er of the world, wo 
God the Holy Ghot, ” 3 


Holy Trinity, one God, 

Holy Mary, | 

Holy Mother of God, 

Holy Virgin of virgins, 

St. Michael, 

St. Gabriel, 

St. Raphael, 

All ye holy Angels and 
Archangels, 

All ye holy orders of 
bleffed Spirits, 

St. John the Baptift, 

St. Jofeph, 

All ye holy Patriarchs and 
Prophets, 

St. Peter, 

St. Paul, 

St. Andrew, 

St. James, 

St. John, 

St. Thomas, 

St. James, 

St. Philip, 

St. Bartholomew, 

St. Matthew, 

St. Simon, 

St. 'T'haddeus, 

St. Matthias, 

St. Barnabas, 

St. Luke, 

St. Mark, 

All ye holy Apoftles and 
Evangelifts, 

All ye holy Difciples of 

our Lord, 
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Omnes fanéti Innocentes, 


Orate. 
Sanéte Stephane, Ora. 
Sanéte Laurenti, Ora. 
Sanéte Vincenti, Ora. 
Sanéti Fabiane et Sebaftiane, 
Orate. 
Sanéti Joannes et Paule, 
Orate. 
Sanéti Cofma et Damiane, 
Orate. 
Sanéti Gervafi et Protafi, 
Orate. 
Omnes fancti Martyres, 
Orate. 
Sanéte Sylvefter, Ora. 
Sanéte Gregori, Ora. 
Sancte Ambrofi, Ora. 
Sancte Auguftine, Ora. 
Sancte Hieronyme, Ora. 
Sanéte Martine, Ora. 
Sancte Nicolae, Ora. 
Omnes fancti Pontifices et 
Confeffores, Orate. 
Omnesfanéti Doctores, Orate. 
Sancte Antoni, Ora. 
Sancte Benedicte, Ora. 
Sancte Bernarde, Ora. 
Sancte Dominice, Ora. 
Sanéte Francifce, Ora. 
Omnes fanéti Sacerdotes et 
Levitæ, Orate. 
Omnes fancti Monachi et 
Eremitz, Orate. 
Sancta Maria Magdalena, Oz. 
Sancta Agatha, Ora. 
Sancta Lucia, Ora. 
Sancta Agnes, Ora. 
Sanéta Cecilia, Ora. 


All ye holy Innocents, 


St. Stephen, 
St. Lawrence, 
St. Vincent, 


SS. Fabian and Sebaftian, 


SS. John and Paul, 


SS. Cofmas and Damian, 
SS. Gervafe and Protafe, 


All ye holy Martyrs, 


St. Sylvefter, 
St. Gregory, 
St. Ambrofe, 
St. Auguftine, 
St. Jerome, 
St. Martin, 
St. Nicholas, 


All ye holy Bifhops and 


Confeflors, 


All ye holy Doctors, 
St. Anthony, 

St. Benedict, 

St. Bernard, 

St. Dominic, 

St. Francis, 


All ye holy Priefts and 
All ye holy Monks and 
St. 


Levites, 


Hermits, 
Mary Magdalene, 


St. Agatha, 


St 
St 
St 


. Lucy, 
. Agnes, 
, Cecilia, 
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Sancta Catharina, Ora. 

Sancta Anattafia, Ora. 

Omnes fanétæ Virgines et 
Viduæ, Orate pro nobis. 


Omnes Sanéti et Sanctz Dei, 


Intercedite pro nolis. 

Propitius efto, 

Parce nobis Domine. 

Propitius eíto, 

Exaudi nos Domine. 

Ab omni malo, 

Ab omni peccato, 

Ab ira tua,* 

A fubitanea et improvifa 
morte, 


Ab infidiis diaboli, 
Ab ira et odio, et omni 
mala voluntate, 


A fpiritu fornicationis, 


A fulgure et tempeftate, 
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A morte perpetua, 

Per myfterium fanétæ In- 
carnationis tue, 

Per Adventum tuum, 

Per Nativitatem tuam, 

Per Baptifmum et fanctum 
Jejunium tuum, 

Per Crucem et Paffionem 
tuam, 


St. Catherine, 

St. Anaftafia, 

All ye holy Virgins and 
Widows, 

All ye holy men and women, 
Saints of God, 

Make interceffion for us. 

Be merciful, 

Spare us, O Lord. 

Be merciful, 

Gracioufly hear us, O Lord. 

From all evil, 

From all fin, 

From thy wrath,* 

From an unprepared and 
fudden death, 

From the {nares of the 
devil, 

From anger, hatred, and 
every evil will, 

From the fpirit of fornica- 
tion, 

From lightning and tem- 
peft, 

From everlafting death, 

Through the myftery of 
thy holy Incarnation, 

Through thy Coming, 

Through thy Nativity, 

Through thy Baptifm and 
holy Fafting, 

Through thy Crofs and 
Paffion, 
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* Here, for the Devotion of the Forty Hours és inferted: 


Ab imminentibus periculis, 


A pefte, fame, et bello, 


From all dangers that threaten 
From plague, famine,and war, 
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Per Mortem et Sepulturam 
tuam, 

Per fanétam Refurrectio- 
nem tuam, 

Per admirabilem Afcen- 
fionem tuam, 

Per adventum Spiritus 
Sancti Paracliti, 


°IUIUO fou VAIQIT 


In die judicii, 

Peccatores, 

Te rogamus audi nos. 

Ut nobis parcas, 

Ut nobis indulgeas, 

Ut ad veram poenitentiam 
nos perducere digneris, 


Ut Ecclefiam tuam fanc- 
tam regere et confervare 
digneris, 

Ut Domnum Apoftolicum, 
et omnes ecclefiafticos 
ordines in fanéta reli- 
gione confervare digne- 
ris, 

Ut inimicos fanctz Eccle- 
fie humiliare digneris,* 
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Ut regibus et principibus 
Chriftianis pacem et ve- 
ram concordiam donare 


digneris, 


Through thy Death and 
Burial, o 

Through thy holy Refur- t- 
rection, 

Through thine admirable 
Afcenfion, 

Through the coming of 
the Holy Ghoft the 
Paraclete, 

In the day of judgment, 

We finners, 

Befeech thee to hear us. 

That thou wouldit {pare us, 

That thou wouldft pardon us, 


a 
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"That thou wouldft vouch- 


fafe to bring us unto 
true penance, S 
That thou wouldft vouch- > 
fafe to govern and pre- 
ferve thy holy Church, a. 
That thou wouldft vouch- = 
fafe to preferve our A- à 
poftolic Prelate, and all S 
' orders of the Church, à 
in holy religion, 3 
That thou wouldft vouch- S 
fafe to humble the ene- 
mies of holy Church,* 
That thou wouldft vouch- 
fafe to give peace and 
true concord to Chrif- 
tian kings and princes, 


'T'hat thou wouldft vouch- 


Jaafe 


Ut cunéto populo Chrifti- 


* For the Devotion of the Forty Hours, infert : 


That thou wouldft vouch- 
fafe to defeat the attempts 
of all Turks and heretics, . 
and bring them to nought, 


Ut Turcarum, et hæretico- 
rum conatus, reprimere et 
ad nihilum redigere dig- 
neris, 


9o 
ano pacem et unitatem 
largiri digneris, 


Ut nofmetipfos in tuo fanc- 
to fervitio confortare et 
confervare digneris, 


Ut mentes noftras ad cœ- 
leftia defideria erigas, 


Utomnibus benefactoribus 
noftris fempiterna bona 
retribuas, 

Ut animas noftras, fratrum, 
propinquorum, et bene- 
factorum noftrorum ab 


où 


fy 


nuvos AT, 
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æterna damnatione eri- à 
Dex 


pias, 
Ut fructus terræ dare et 
confervare digneris, 


Ut omnibus fidelibus de- 
functis requiem eternam 
donare digneris, 

Ut nos exaudire digneris, 


Fili Dei, 


Agnus Dei, qui tollis peccata 


mundi, 
Parce nobis Domine. 


Agnus Dei, qui tollis peccata 


mundi, 
Exaudi nos Domine. 


Agnus Dei, qui tollis peccata 


mundi, 
Miferere nobis. 
Chrifte audi nos. 
Chrifte exaudi nos. 
Kyrie eleifon. 


Chrifte eleifon. 
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fafe to grant peace and 
unity to all Chriftian 
people, 

That thou wouldft vouch- 
fafe to confirm and pre- 
ferve us in thy holy fer- 
vice, 

That thou wouldft raife 
our minds to heavenly 
defires, 

That thou wouldft render 
eternal bleffings to all 
our benefactors, 
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our fouls, and the fouls 
of our brethren, rela- 
tions, and benefactors, 
from eternal damnation, 
That thou wouldft vouch- 
fafe to give and preferve 
the fruits of the earth, 
That thou wouldft vouch- 
fafe to grant eternal reft to 
all the faithful departed, 
That thou wouldft vouch- 
fafe gracioufly to hear us, 
Son of God, 
Lamb of God, who takeft 


way the fins of the world, 


Spare us, O Lord. 
Lamb of God, who takeft 


way the fins of the world, 
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a- 


ae 


Gracioufly hear us, O Lord. 


Lamb of God, who takeft 


a- 


way the fins of the world, 


Have mercy upon us. 
Chrift hear us. 

Chrif gracioufly bear us. 
Lord have mercy upon us. 


Cbrifl bave mercy upon us. 
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Kyrie eleifon. 
Pater nofter fecreto. 
. Et ne nos inducas in 
tentationem. 
R. Sed libera nos a malo. 


Pfalm \xix. 


EUS in adjutorium me- 
um intende: Domine, 
ad adjuvandum me feftina. 

Confundantur et reverean- 
tur, qui querunt animam me- 
am. 

Avertantur retrorfum, et 
erubefcant, qui volunt mihi 
mala. 

Avertantur ftatim erubef- 
centes, qui dicunt mihi: Euge, 
euge. 


Exultent et lztentur in te 
omnes qui quzrunt te, et di- 
cant femper: Magnificetur 
Dominus: qui diligunt falu- 
tare tuum. 

Ego vero egenus et pauper 
fum : Deus, adjuva me. 

Adjutor meus .et liberator 
meus estu: Domine, ne mo- 
reris. 

Gloria Patri, &c. 

. Salvos fac fervos tuos. 

Ry. Deus meus fperantes in 


te. 

FÉ . Efto nobis Domine tur- 
ris fortitudinis. 

Rx A facie inimici. 


Ñ. Nihil proficiat inimicus 
in nobis. 


Lord have mercy upon us. 
Our Father in fecret. 
. And lead us not into 
temptation. 
Ry. But deliver us from evil. 


Deus in adjutorium. 


GOD, incline unto my 
ald: O Lord, make 
hafte to help me. 

Let them be confounded 
and afhamed that feek my 
foul. 

Let them be turned back- 
ward, and blufh for fhame 
that defire evils unto me. 

Let them be ftraightway 
turned backward blufhing for 
fhame that fay unto me, "Tis 
well, ’tis well. 

Let all that feek thee be joy- 
ful and glad in thee; and let 
fuch as love thy falvation fay 
always, The Lord be magnified. 


But I am needy and poor : 
O God, help thou me. 

Thou art my helper and 
my deliverer: O Lord, delay 
not. 

Glory be to the Father, &c. 

. Save thy fervants 

Ry. Who truft in thee, O 
my God. 

P. Be unto us, O Lord, a 
tower of ftrength. 

Rx From the face of the 
enemy. 

J. Let not the enemy pre- 


vai] againft us, 
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R. Et filius iniquitatis non 
apponat nocere nobis. 

. Domine non fecundum 
peccata noftra facias nobis. 

Ry. Neque fecundum ini- 
quitates noftras retribuas nobis. 

. Oremus pro Pontifice 
noftro, N. 

Ry. Dominusconfervet eum, 
et vivificet eum, et beatum 
faciat eum in terra, et non 
tradat eum in animam inimi- 
corum ejus. 

. Oremus pro benefaéto- 
ribus noftris. 

Ry. Retribuere dignare Do- 
mine, omnibus nobis bona fa- 
cientibus propter nomen tuum 
vitam zternam. Amen. 

. Oremus pro fidelibus 
defunétis. 

Ry. Requiem æternam dona 
eis Domine: et lux perpetua 
. Juceat eis. 

. Requiefcant in pace. 

Rx. Amen. 

)4 . Pro fratribus noftris 
abfentibus. 

Rx Salvos fac fervos tuos 
Deus meus, fperantes in te. 

. Mitte eis Domine auxi- 
lium de fancto. 

Ry. Et de Sion tuere eos. 


PF. Domine exaudi orati- 
onem meam. 
Ry. Et clamor meus ad te 
veniat. 
. Dominus vobifcum. 
R» Et cum fpiritu tuo. 


Ry. Nor the fon of iniquity 
approach to hurt us. 

J. O Lord, deal not with 
us according to our fins. 

Ry, Neither render to us 
according to our iniquities. 

. Let us pray for our 
Sovereign Pontiff, N. 

Ry. The Lord preferve him 
and give him life, and make 
him bleffed upon the earth ; 
and deliver him not up to the 
will of his enemies. 

. Let us pray for our be- 
nefaétors. 

Rx Vouchfafe, O Lord, for 
thy name’s fake, to reward 
with eternal life all thofe who 
do us good. Amen. 

F. Let us pray for the 
faithful departed. 

Rx Give them eternal reft, 
O Lord; and may perpetual 
light fhine upon them. 

. May they reft in peace. 

Rx. Amen. 

. For our abfent bre- 
thren. 

Ky. Save thy fervants, who 
truft in thee, O my God. 

V4 . Send them help, O 
Lord, from the fanctuary. 

Ry. And defend them out 
of Sion. 

O Lord, hear my 
prayer. 

Ry And let my cry come 
unto thee. 

F. The Lord be with you. 

Ry And with thy fpirit. 
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Oremus. 
EUS, cui proprium eft 


mifereri femper, et par- 
cere : fufcipe deprecationem 
noftram, ut nos, et omnes 
famulos tuos, quos delictorum 
catena conftringit, miferatio 
tuz pietatis clementer abfol- 
vat. 


X AUDI, quzfumus Do- 

mine, fupplicum preces, 
et confitentium tibi parce pec- 
catis : ut pariter nobis indul- 
gentiam tribuas benignus et 
pacem. 


NEFFABILEM nobis 
Domine, mifericordiam 
tuam clementer oftende: ut 
fimul nos et a peccatis omni- 
bus exuas, et a poenis, quas 
pro his meremur, eripias. 


EUS, qui culpa offen- 

deris, poenitentia pla- 
caris, preces populi tui fup- 
plicantis propitius refpice: et 
flagella tuæ iracundiæ, quz 
pro peccatis noftris meremur, 
averte. 


MNIPOTENS fempi- 
terne Deus, miferere 
famulo tuo Pontifici noftro N. 
et dirige eum fecundum tuam 


Let us pray. 


GOD, to whom it ef- 

pecially belongs always 
to have mercy and to fpare, 
receive our humble petition ; 
that we, and all thy fervants 
who are bound by the chain 
of fins, may, by the compaf- 
fion of thy goodnefs, be mer- 
cifully abfolved. 


EAR, we befeech thee, 

O Lord, the prayers of 

thy fuppliants, and forgive the 

fins of thofe who confefs to 

thee; that, in thy bounty, thou 

mayft grant us both pardon 
and peace. 


RACIOUSLY fhow 

forth upon us, O Lord, 

thy unfpeakable mercy ; that 

thou mayft both loofe us from 

all our fins, and deliver us 

from the punifhments which 
we deferve for them. 


GOD, who by fin art 

offended, and by pe- 
nance pacified, mercifully re- 
gard the prayers of thy people 
making fupplication to thee, 
and turn away the fcourges of 
thine anger, which we deferve 
for our fins. 


LMIGHTY and ever- 
lafting God, have mercy 
upon thy fervant N. our So- 
vereign Pontiff, and direct 
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clementiam in viam falutis 
æternæ : ut te donante tibi 
placita cupiat, et tota virtute 
perficiat. 


EUS, a quo fanéta de- 
fideria, recta confilia, 
et jufta funt opera, da fervis 
tuis illam, quam mundus dare 
non poteft, pacem: utet corda 
noftra mandatis tuis dedita, et 
hoftium  fublata formidine, 
tempora fint tua protectione 
tranquilla. 


RE igne San&i Spiritus 

renes noftros et cor nof- 
trum Domine: ut tibi cafto 
corpore ferviamus, et mundo 
corde placeamus. 


IDELIUM Deus om- 

nium Conditor et Re- 
demptor, animabus famulo- 
rum famularumque tuarum 
remiffionem cunctorum tribue 
peccatorum: ut indulgentiam 
quam femper optaverunt, piis 
fupplicationibus  confequan- 
tur. 


CTIONES noftras, 
quæfumus Domine, af- 
pirando præveni, et adjuvando 
profequere : ut cunéta noftra 


him, according to thy cle- 
mency, into the way of ever- 
lafting falvation; that by thy 
grace he may both defire thofe 
things that are pleafing to 
thee, and perform them with 
all his ftrength. 


GOD, from whom holy 

defires, right counfels, 
andjuft works do proceed, give 
unto thy fervants that peace 
which the world cannot give ; 
that our hearts being devoted 
to thy commandments, and 
the fear of our enemies being 
taken away, the times, by thy 
protection, may be peaceful. 


NFLAME, O Lord, our 

minds and our hearts with 
the fire of the Holy Ghoft; 
that we may ferve thee with 
a chafte body, and pleafe thee 
with a clean heart. 


GOD, the Creator and 

Redeemer of all the 
faithful, grant to the fouls of 
thy fervants departed the re- 
miffion of all their fins; that 
through pious fupplications, 
they may obtain the pardon 
which they have always de- 
fired. 


ET our actions, we be- 
: feech thee, O Lord, be 
preceded by thy infpiration, 
and be furthered by thy conti- 


Litany of the Saints. 95 


oratio et operatio a te femper 
incipiat, et per te cœpta fini- 
atur. 


e fempi- 
terne Deus, qui vivo- 
rum dominaris fimul et mor- 
tuorum, omniumque mifere- 
ris, quos tuos fide et opere 
futuros efle prznofcis: te 
fupplices exoramus, ut pro 
quibus effundere preces de- 
crevimus, quofque vel præfens 
fzculum adhuc in carne re- 
tinet, vel futurum jam exutos 
corpore fufcepit, interceden- 
tibus omnibus Sanctis tuis, 
pietatis tuze clementiaomnium 
delictorum fuorum veniam 
confequantur. Per Dominum 
noftrum, Jefum Chriftum Fi- 
lium tuum, qui tecum vivit 
et regnat in unitate Spiritus 
Sancti Deus, per omnia fæcula 
feculorum. Ry Amen. 

. Dominus vobifcum. 

R. Et cum fpiritu tuo. 

. Exaudiat nos omnipo- 

tens et mifericors Dominus. 


R. Amen. 

F. Et fidelium anime, per 
mifericordiam Dei requief- 
cant in pace. 

Ry Amen. 


nual help; that every prayer 
and work of ours may always 
begin from thee, and through 
thee be likewiíe ended. 


LMIGHTY and ever- 
lafting God, who haft 
dominion over the living and 
the dead, and art merciful to 
all, who thou foreknoweft will 
be thine by faith and works ; 
we humbly befeech thee that 
they for whom we intend to 
pour forth our prayers, whe- 
ther this prefent world ftill 
detain them in the flefh, or the 
world to come hath already 
received them ftripped of their 
mortal bodies, may, by help 
of the interceffion of all the 
Saints, obtain from thy cle- 
mency the remiflion of all 
their fins. Through our Lord 
Jefus Chrift thy Son, who liv- 
eth and reigneth with thee in 
the unity of the Holy Ghoft, 
God, world without end. Rz 
Amen. 
P. The Lord be with you. 
R And with thy fpirit. 
FK. May the Almighty and 
merciful Lord gracioufly hear 
us. 


R. Amen. 

F. And may the fouls of 
the faithful, through the mercy 
of God, reft in peace. 

Ry. Amen. 
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ISERERE mei Deus, 
* fecundum magnam 
mifericordiam tuam. 

Et fecundum multitudinem 
miferationum tuarum : * dele 
iniquitatem. meam. 

Amplius lava me ab ini- 
quitate mea: * et a peccato 
meo munda me. 

Quoniam iniquitatem me- 
am ego cognofco : * et pecca- 
tum meum contra me eft fem- 


r. 

Tibi foli peccavi, et ma- 
lum coram te feci: * ut jufti- 
ficeris in fermonibus tuis, et 
vincas cum judicaris. 


Ecce enim in iniquitatibus 
conceptus fum : * et in pecca- 
tis concepit me mater mea. 

Ecce enim veritatem dilex- 
ifti: * incerta et occulta fapi- 
entiz tuz fnanifeftafti mihi. 


Afperges me hyflopo, et 
mundabor: * lavabis me, et 
fuper nivem dealbabor. 


Auditui meo dabis gaudium 
et letitiam: * et exultabunt 
offa humiliata. 


Averte faciem tuam a pec- 
catis meis: * et omnes iniqui- 
tates meas dele. 

Cor mundum crea in me 


AVE mercy upon me, 
O God, according to 
thy great mercy. 

And according to the mul- 
titude of thy mercies, blot out 
my iniquity. 

Wafh me yet more from 
my iniquity, and cleanfe me 
from my fin. 

For I acknowledge my ini- 
quity, and my fin is ever be- 
fore me. 


Againft thee only have I 
finned, and have done evil in 
thy fight: that thou mayft be 
juftified in thy words, and 
mayft overcome when thou 
judgeft. 

For behold, I was conceived 
in iniquities : and in fins did 
my mother conceive me. 

For behold, thou haft loved 
truth : the uncertain and hid- 
den things of thy wifdom thou 
haft made manifeft unto me. 

‘Thou fhalt fprinkle me with 
hyffop, and I fhall be cleanfed: 
thou fhalt wath me, and I fhall 
be made whiter than fnow. 

To my hearing thou fhalt 
give joy and gladnefs : and the 
bones that were humbled fhall 
rejoice. 

Turn away thy face from 
my fins: and blot out all my 
iniquities. 

Create in me a clean heart, 
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Deus: * et fpiritum rectum 
innova in vifceribus meis. 

Ne projicias me a facie tua: 
* et fpiritum fanctum tuum 
ne auferas a me. 

Redde mihi lztitiam falu- 
taris tui: * et fpiritu princi- 
pali confirma me. 

Docebo iniquos vias tuas: 
* et impii ad te convertentur. 


Libera me de fanguinibus 
Deus, Deus falutis mez: * et 
exultabit lingua mea juftitiam 
tuam. 

Domine labia mea aperies: 
* et os meum annuntiabit lau- 
dem tuam. 

Quoniam fi voluiffes facri- 
ficium, dediffem utique : * ho- 
locauftis non delectaberis. 


Sacrificium Deo fpiritus 
contribulatus: * cor contri- 
tum et humiliatum Deus non 
defpicies. 

Benigne fac Domine in bo- 
na voluntate tua Sion: * ut 
zdificentur muri Jerufalem. 


Tuncacceptabis facrificium 
juftitiæ, oblationes, et holo- 
caufta: * tunc imponent fuper 
altare tuum vitulos. 


O God: and renew a right 
fpirit within my bowels. 

Caft me not away from thy 
prefence: and take not thy 
holy fpirit from me. 

Reftore unto me the joy of 
thy falvation: and ftrengthen 
me with a perfect fpirit. 

I will teach the unjuft thy 
ways: and the wicked fhall 
be converted unto thee. 

Deliver me from blood, O 
God, thou God of my falva- 
tion : and my tongue fhall ex- 
tol thy juftice. 

Thou fhalt open my lips, 
O Lord: and my mouth fhall 
declare thy praife. 

For if thou hadft defired 
facrifice, I would furely have 
givenit: with burnt offerings 
thou wilt not be delighted. 

A facrifice to God is an 
afflicted fpirit: a contrite and 
humble heart, O God, thou 
wilt not defpife. 

Deal favourably, O Lord, 
in thy good will with Sion: 
that the walls of Jerufalem 
may be built up. 

Then fhalt thou accept the 
facrifice of juftice, oblations, 
and whole burnt-offerings : 
then fhall they lay calves upon 
thine altars. 
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DEVOTION OF THE BONA MORS. 


ARIOUS offices of devotion, defigned to honour our 

Lord's paffion and to obtain the grace of a good death, 
had been often performed in the Gesù at Rome, from the 
earlieft times of the Society of Jefus; and in 1648 a Congre- 
gation or Affociation for this fame holy object was eftablifhed 
by the General, Father Vincent Caraffa. Alexander VII. 
favoured this inftitution and encouraged it by feveral indul- 
gences ; Innocent XII. in 1697, and Clement XT. in 1706, 
approved and confirmed it in the chapels of the Society of 
Jefus in England. In 1729 Benedi& XIII. by an Apoftolic 
Letter dated September 23rd, eftablifhed a Primary or Parent 
Congregation in the Church of the Gesü at Rome, with the 
title Of our Lord Jefus Chrift expiring on tbe Crofs, and 
of the affliéted Mother the ever Bleffed Virgin Mary, com- 
monly called the Congregation of the Bona Mors. He en- 
riched this Congregation with many indulgences, and em- 
powered the Generals of the Society of Jefus to eftablifh 
branch congregations, with the fame privileges and indul- 
gences, in the church of any houfe of the fame Society through- 
out the world. Pius VII, confirmed this grant by a refcript, 
dated February 6th, 1821; and Leo XIII. by a fpecial re- 
fcript, dated January 22nd, 1827, ftill further authorifed the 
Generals of the Society of Jefus to eftablifh branch congrega- 
tions, not only in churches of their own order, but alfo in 
any other churches whatever. | 

The Indulgences thus granted are, 


Plenary Indulgences. 


On the day of admiffion into the Congregation of the Bona 
Mors, for any of the faithful who fhall have confeffed with 
m repentance, and received the Bleffed Eucharift on that 

ay. 
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At tbe bour of death, for all members of this Congregation 
who fhall devoutly invoke the facred name of Jefus, at leaft 
in their hearts, if they cannot with their lips. 

Oz any one Friday or Sunday in each month, for all members 
who, having confeffed their fins with true repentance, fhall 
receive the Bleffed Eucharift in a church wherein this Con- 
gregation is eftablifhed, and fhall affift at the Benediction of 
the Moft Holy Sacrament, to be given in the evening, or on 
any other Friday or Sunday in the fame month. 

On Cbrifimas day, the Epiphany, Eafter Sunday, Our Lord’s 
Afcenfion, Whit Sunday, Trinity Sunday, Our Lady's Pu- 
rification, Affumption, Nativity, and Conception, the Na- 
tivity of St. Jobn the Baptifi, the Feafts of each of the 
Apoftles, of St. Jofeph and of All Saints, for all members 
who, having confeffed with true repentance, fhall receive 
the Bleffed Eucharift in a Church wherein this Congre- 
gation is eftablifhed, and fhall there pray, as each one’s 
devotion may fuggeft, for concord among Chriftian princes, 
for the extirpation of herefies, for the converfion of heretics 
and infidels, for the exaltation of holy mother Church, and 
for the profperity of the Sovereign Pontiff. 


Partial Indulgences. 


On anyone Friday or Sunday in each month an Indulgence of 
Jeven years and forty days, for all members who fhall de- 
voutly affift at the Benediction of the Moft Holy Sacrament 
to be given in the evening, and fhall pray for the general 
intentions above-mentioned. 

At any time, an Indulgence of one year for all members who 
fhall attend a corpfe to the grave, or in cafe of ficknefs or 
other lawful hindrance, fhall, on hearing the tolling of the 
bell, fay the Lord’s Prayer and Hail Mary for the foul of 
the deceafed ; or who fhall afftft at public or private affem- 
blies of the congregation, at fpiritual conferences, exhorta- 
tions, and other offices of piety; or who fhall hear Mafs 
on week days; or who fhall carefully examine their con- 
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fciences at night before fleep; or who fhall vifit prifoners 
or fick poor in hofpitals or private houfes. 

All members may moreover, oz each day in Lent and on tbe 
other days fpecified in the Roman Miffal, gain all the Indul- 
gences granted to thofe who vifit the Roman churches ap- 
pointed for the Indulgences of the Stations, if in due dif- 
pofitions they devoutly vifit a church wherein a congrega- 
tion of the Bona Mors has been eftablifhed, and there pioufly 
pray fome time according to the intentions of the Sovereign 

ontiff. 

All thefe Indulgences, both plenary and partial, may be ap- 
plied by way of fuffrage to the faithful departed, and may 
be gained by members in any place where they may be re- 
fiding, provided they fulfil all the prefcribed conditions, as 
far as circumftances allow. 


RULES. 


HE Rules to be obferved by all who wifh to fhare in 
the Indulgences of this Congregation and in the com- 
munion of good works are: 


To be regiftered as a Member by a perfon duly authorized, 
and to confeís and communicate on the day of admifhon. 


To keep with due reverence a pious image of Chrift cruci- 
fied, and of the Mother of Dolours. 


To fay thrice every day, with a defire of obtaining a good 
death for all members of this Congregation, the Lord’s Prayer 
and Hail Mary, and once the following prayer: Lord, into 
thy bands I commend my fpirit, and all thofe who are or fhall 
be in the agony of death. Mary, Mother of Grace, Mother 
of Mercy, defend us from the enemy, and receive us at the 

our of death. Amen. 


To confefs and communicate once each month, with a de- 
fire of obtaining a good death for all members of this Con- 
gregation, and, before quitting the church or chapel after 
Communion, to fay five times the Lord’s Prayer and Hail 
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Mary in honour of our Lord’s facred wounds, and in behalf 
of all members who are afflicted, fick, dying, or dead. 


To be prefent at the public prayers of this Congregation 
once each month, or in cafe of lawful hindrance, to fay the 
fame prayers or the beads in private. 

To practife fome mortification on Fridays in honour of our 
Lord's paffion. 

All members are earneftly exhorted to make fpiritual re- 
treats according to their convenience, and on Fridays to offer 
up all their good works and prayers in honour of our Saviour's 
paffion and our Lady’s forrows, with a defire of obtaining for 
all members the grace of finding at the hour of death a fecure 
refuge in Chrift’s facred wounds. 


Prayers for obtaining a Happy Death, 
through the Paffion of Jefus Chrift. 


N nomine Patris, ele et Fi- 
lii et Spiritus Sancti. 


PERI Domine, os nof- 
trum ad benedicendum 
nomen fanétum tuum: mun- 
da quoque cor noftrum ab 
omnibus vanis, perverfis, et 
alienis cogitationibus: intel- 
lectum illumina, affectum in- 
flamma, ut digne, attente, ac 
devote hoc fanétumexercitium 
peragere valeamus, et exaudiri 
mereamur ante confpectumdi- 
vine Majeftatistuæ. Quivi- 
vis et regnas cum Deo Patre in 
unitate Spiritus Sanéti Deus, 
per omnia fæcula feculorum. 
Amen. 


N the name of the Father, 
el. and of the Son, and of 
the Holy Ghoft. | 


PEN thou our mouths, 
O Lord, to blefs thy 
holy name; cleaníe our hearts 
from all vain, evil and diftra&- 
ing thoughts; enlighten our 
underftandings and inflame 
our wills, that we may wor- 
thily perform thisholy exercife 
with attention and devotion, 
and may deferve to be heard 
in the prefence of thy divine 
Majefty. Who with God the 
Father in the unity of the 
Holy Ghoft liveth and reign- 
eth God, world without end. 
Amen, 
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YRIE eleifon. 
Chrifte eleifon. 
Kyrie eleifon. 
Sancta Maria, Ora pro nobis. 
Omnes fancti Angeli et Arch- 


angeli, Orate pro nobis. 
Sancte Abel, Ora. 
Omnis chorus Juftorum, Ora. 
Sancte Abraham, Ora. 
Sanéte Joannes Baptifta, Ora. 
Sancte Jofeph, Ora. 
Omnes fancti Patriarchæ et 

Prophetæ, Orate. 
Sanéte Petre, Ora. 
Sanéte Paule, Ora. 
Sancte Andrea, Ora. 
Santte Joannes, Ora. 


Omnes fancti Apoftoli et 


Evangelifte, Orate. 
Omnes fancti Difcipuli 
Domini, Orate. 
Omnes fancti Innocentes, 
Orate. 
Sancte Srephane, Ora. 
Santte Laurenti, Ora. 
OmnesfanétiMartyres, Orate. 
Sanéte Sylvefter, Ora. 
Santte Gregori, Ora. 
Sancte Auguftine, Ora. 


Omnes fanéti Pontifices et 


Confeflores, Orate. 
Sancte Benedicte, Ora. 
Santte Franciíce, Ora. 


Omnes fanéti Monachi et 


Eremitæ, Orate. 
Sanéta Maria Magdalena, Ora. 
Sanéta Lucia, Ora. 


Omnes fanétæ Virgines et 
Viduæ, 


Orate. 
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ORD have mercy on us: 
Chrift have mercy onus. 
Lord have mercy on us. 
Holy Mary, 
All ye holy Angels and 
Archangels, 
St. Abel, 
All ye choir of the Juft, 
St. Abraham, 
St. John the Baptift, 
St. Jofeph, 
All ye holy Patriarchs and 
Prophets, 
St. Peter, 
St. Paul, 
St. Andrew, 
St. John, 
All ye holy Apoftles and 
Evangelifts, 
All ye holy Dilciples of 
our Lord, 
All ye holy Innocents, 
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St. Stephen, 

St. Laurence, 

All ye holy Martyrs, 

St. Sylvefter, 

St. Gregory, 

St. Auftin, 

All ye holy Bifhops and Con- 
fe(Tors, 

St. Benedict, 

St. Francis, 

All ye holy Monks and Her- 
mits, 

St. Mary Magdalen, 

St. Lucy, 

All ye holy Virgins and Wi- 


dows, 
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Omnes Sanéti et Sanctz Dei, 


Intercedite pro nobis. 
Propitius efto, 
Parce nobis Domine. 
Propitius efto, 
Exaudi nos Domine. 
Propitius efto, 

Ab ira tua, 

A periculo mortis, 
A mala morte, 

A ponis inferni, 
Ab omni malo, 

A poteftate diaboli, 


Per Nativitatem tuam, 

Per Crucem et Paflionem 
tuam, 

Per Mortem et Sepulturam 
tuam, 

Per gloriofam Refurrectio- 
nem tuam, 

Per ad mirabilem Afcenfi- 
onem tuam, 

Per gratiam Spiritus San&i 
Paracliti, 

In die judicii, 


Peccatores, fe rogamus audi 


nos, 

Ut nobis parcas, 

Ut ad veram poenitentiam 
nos perducere digneris, 


Ut omnibus fidelibus de- 
funétis requiem æter- 
nam donare digneris, 


Kyrie eleifon. 
Chrifte eleifon. 
Kyrie eleifon. 
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All ye Saints of God, 

Intercede for us. 

Be merciful unto us, 

Spare us, O Lord. 

Be merciful unto us, 

Hear us, O Lord. 

Be merciful unto us, 

From thy anger, 

From the peril of death, 

From an evil death, 

From the pains of hell, 

From all evil, 

From the power of the 
devil, 

By thy Nativity, 

By thy Crofs and Paffion, 


By thy Death and Burial, 


By thy glorious Refurrec- 
tion, 

By thy admirable Afcen- 
fion, 

By the grace of the Holy 
Ghoft the Paraclete, 

In the day of judgment, 

We finners, defeech thee 
hear us. 

Thatthou wouldft{pareus, 

That thou wouldft vouch- 
fafe to bring us unto 
true penance, 

That thou wouldft vouch- 
fafe to grant eternal reft 
toall the faithful depart- 
ed, 

Lord have mercy on us. 

Chrift have mercy on us. 

Lord have mercy on us. 
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UÆSUMUS  clemen- 
tiam tuam, ut famulos 
tuos gratia tua confirmare dig- 
neris, ut in hora mortis eo- 
rum non prævaleat contra eos 
adverfarius, fed cum angelis 
tuis tranfitum habere mere- 
antur ad vitam. Per Domi- 
num noftrum Jefum Chriftum 
Filium tuum, qui tecum vivit 
et regnat in unitate Spiritus 
Sanéti Deus, per omnia fæ- 
cula fæculorum. Amen. 


MNIPOTENS etmitif- 
fime Deus, qui fitienti 
populo fontem viventis aquæ 
de petra produxifti; educ de 
cordis noftri duritia lacrymas 
compunétionis, ut peccata nof- 
ftra plangere valeamus, et re- 
miffionem peccatorum, te mi- 
ferante, valeamus accipere. 
Per Chriftum Dominum nof- 
trum. Amen. 
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Let us pray. 


E befeechthy clemency 
O Lord, that thou 
wouldft ` vouchíafe fo to 
ftrengthen thy fervants in thy 
grace, that at the hour of 
death the enemy may not pre- 
vail over them, but that they 
may deferve to pafs with thy 
angels into everlafting life. 
Through our Lord Jefus Chrift 
thy Son, who with thee liveth 
and reigneth in the unity of 
the Holy Ghoft, God, world 
without end. Amen. 


LMIGHTY and moft 
gracious God, who for 
thy thirfting people didft bring 
forth from the rock a ftream of 
living water, draw forth from 
the hardnefs of our hearts tears 
of compunétion, that we may 
bewail our fins, and receive 
remiflion of them from thy 
mercy. Through Chrift our 
Lord. Amen. 


LORD Jefus Chrift, Redeemer of the world, behold, 
proftrate at thy feet, an ungrateful and perfidious crea- 


ture. O my God, I have offended thee exceedingly in thought, 
in word, and in deed. My heinous crimes fixed thee to the 
bloody crofs. To refcue me from eternal damnation, thou 
didft endure an agony of three hours on Mount Calvary. How 
much I am difpleafed with myfelf, how grieved at having 
offended thee, a God of infinite goodnefs, of infinite charity. 
I am aftonifhed at thy unwearied patience in fupporting a 
provoking finner. With my whole heart I deteft my fins; 
and becaufe I love thee, and will love thee above all created 
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things, I fteadfaftly purpofe, by the help of thy grace, never 
more to offend thee, and rather to die than to commit one 


mortal fin. Amen. 


ESU dulcifime, in horto 

mæftus, Patrem orans, et 

in agonia pofitus, fanguineum 

fudorem effundens: miferere 
nobis. 


Ry. Miferere noftri Domi- 
ne, miferere noftri, 

Jefu dulciffime, ofculo tra- 
ditoris in manus impiorum 
traditus, et tamquam latro 
captus et ligatus, et a difci- 
pulis dereliétus: miferere no- 
bis. — 

Ry. Miferere noftri Domi- 
ne, miferere noftri. 

Jefudulciffime, abiniquo Ju- 
dæorum concilio reus mortis 
acclamatus, ad Pilatum tam- 
quam malefactor ductus, ab 
iniquo Herode fpretus et de- 
lufus: miferere nobis. 


Rx Miferere noftri Domi- 
ne, miferere noftri. 

Jefu dulciffime, veftibus de- 
nudatus, et in columna cru- 
deliffime flagellatus : miferere 
nobis. 

Ry. Miferere noftri Domi- 
ne, miferere noftri. 

Jefu dulciffime, fpinis coro- 
natus, colapis cæfus, arundine 
percuflus, facie velatus, vefte 
purpurea circumdatus, multi- 


JESUS, who during thy 

prayer to the Father in 
the garden, watt fo filled with 
forrow and anguifh, that there 
came forth from thee a bloody 
fweat: have mercy on us. 

Ky. Have mercy on us, O 
Lord ; have mercy on us. 

O Jefus, who waft betrayed 
by the kifs of a traitor into the 
handsofthe wicked, feized and 
bound like a thief, and aban- 
doned by thy difciples : have 
mercy on us. 

Bx Have mercy on us, O 
Lord; have mercy on us. 

O Jefus, who by the unjuft 
council of the Jews waft 
fentenced to death, led like 
a malefactor before Pilate, 
fcorned and derided by the 
impious Herod: have mercy 
on us. 

Ry. Have mercy on us, O 
Lord; have mercy on us. 

O Jefus, who waft ftripped 
of thy garments, and moft 
cruelly fcourged at the pillar : 
have mercy on us. 

E. Have mercy on us, O 
Lord; have mercy on us. 

O Jefus, who waft crowned 
with thorns, buffeted, ‘ftruck 
with a reed, blindfolded, 
clothed with a purple gar- 
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pliciter derifus, et opprobriis 
faturatus : miferere nobis. 


RE. Miferere noftri Domi- 
ne, miferere noftri. 

Jefu dulciffime, latroni Ba- 
rabbæ poftpofitus, a Judzis re- 
probatus, et ad mortem crucis 
injufte condemnatus: mife- 
rere nobis. 


Ry. Miferere noftri Domi- 
ne, miferere noftri. 

Jefu dulciffime, ligno cru- 
cis oneratus, et ad locum fup- 
plicit tanquam ovis ad occifi- 
onem ductus: miferere nobis. 


Ry. Miferere noftri Domi- 
ne, miferere noftri. 

Jefu dulciffime, inter la- 
trones deputatus, blafphema- 
tus et derifus, felle et aceto 
potatus, et horribilibus tor- 
mentis ab hora fexta ufque ad 
horam nonam in ligno cruci- 
atus: miferere nobis. 

Ky. Miferere noftri Domi- 
ne, miferere noftri. 

Jefu dulcifime, in patibulo 
crucis mortuus, et coram tua 
fanéta Matre lancea perfora- 
tus, fimul fanguinem et aquam 
emittens; miferere nobis. 


Ry. Miferere noftri Domi- 
ne, miferere noftri. 

Jefu dulciffime, de cruce 
depofitus, et lacrymis meeftif- 
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ment, in many ways derided, 
and overwhelmed with re- 
proaches : have mercy on us. 

Ry. Have mercy on us, O 
Lord; have mercy on us. 

O Jefus, who waft lefs ef- 
teemed than the murderer Ba- 
rabbas, rejected by the Jews, 
and unjuftly condemned to the 
death of the crofs: have mer- 
Cy on us. 

Rx Have mercy on us, O 
Lord; have mercy on us. 

O Jefus, who waft loaded 
with a crofs, and led to the 
place of execution as a lamb 
to the flaughter: have mercy 
on us, 

W. Have mercy on us, O 
Lord ; have mercy on us. 

O Jefus, who waft num- 
bered among thieves, blaf- 
phemed and derided, made to 
drink of gall and vinegar, and 
crucified in dreadful torment 
from the fixth to the ninth 
hour: have mercy on us. 

R. Have mercy on us, O 
Lord; have mercy on us. 

O Jefus, who didft expire 
on the crofs, who watt pierced 
with a lance in prefence of thy 
holy Mother, and from whofe 
fide poured forth blood and 
water: have mercy on us. 

Ry. Have mercy on us, O 
Lord : have mercy on us. 

O Jefus, who waft taken 
down from the crofs, and 
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fimz Virginis Matris tuæ per- 
fufus: miferere nobis. 


Ry. Miferere noftri Domi- 
ne, miferere noftri. 

Jefu dulciffime, plagis cir- 
cumdatus, quinque vulneribus 
fignatus, aromatibus conditus, 
et in fepulchro repofitus : mi- 
ferere nobis. 

Rx Miferere noftri Domi- 
ne, miferere noftri. 

. Vere languores noftros 
ipfe tulit: 

Ry. Et dolores noftros T 
portavit, 


Oremus. 


EUS, qui pro redemp- 

tione mundi naíci vo- 

luifti, circumcidi, a Judzis re- 
probari, a Juda traditore of- 
culo tradi, vinculis alligari, 
ficut agnus innocens ad viéti- 
mam duci, atque confpectibus 
Annz, Caiphz, Pilati, et He- 
rodis indecenter offerri, a fal- 
fis teftibus accufari, flagellis, 
et colapis cædi, opprobriis 
vexari, fputis confpui, fpinis 
coronari, arundine percuti, fa- 
cle velari, veftibus fpoliari, 
cruci clavis affigi, in cruce le4 
vari, inter latrones deputari, 
felle et aceto potari, et lancea 
vulnerari: tu Domine, per has 
fanctiffimas poenas tuas quas 
ego indignus recolo, "et per 
fanctifümam crucem et mor- 
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bathed in the tears of thy moft 
forrowing Virgin Mother : 
have mercy on us. 

Ry. Have mercy on us, O 
Lord ; have mercy on us. 

O Jefus, who waft covered 
with bruifes, marked with 
the five wounds, embalmed 
with fpices, and laid in the fe- 
pulchre: have mercy on us. 

Ry. Have mercy on us, O 
Lord; have mercy on us. 

É . Hetruly hath borne our 
forrows : 

R. And he hath carried 


our griefs. 


Let us pray. 


GOD, who for the re- 

demption of the world, 
didft deign to be born, to be 
circumcifed, to be rejected by 
the Jews and betrayed by Ju- 
das with a kifs, to be bound 
with fetters and led like an in- 
nocent lamb to the flaughter, 
to be ignominioufly brought 
before Annas, Caiphas, Pilate 
and Herod, to be accufed by 
falfe witneffes, to be fcourged, 
buffeted and reviled, to be fpit 
upon, to be crowned with 
thorns and ftruck with a reed, 
to be blindfolded, to be (tripped 
of thy garments, to be nailed to 
a crofs and raifed thereon, to 
be numbered among thieves, 
to be made to drink of gall and 
vinegar, and to be pierced with 
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tem tuam libera me a peenis alance: do thou, O Lord, by 
inferni, et perducere digneris — thefe thy moft holy fufferings, 
quo perduxifti latronem tecum which I, thy unworthy fer- 
crucifixum. Qui cum Patre vant, commemorate, and by 
et Spiritu Sancto vivis et reg- thy moft holy crofs and death, 
nas in fæcula fæculorum. deliver me from the pains of 
Amen. hell, and vouchfafe to conduct 
me whither thou didft conduct 
the penitentthief who wascru- 
cified with thee. Who with the 
Fatherand the Holy Ghoftliv- 
eft and reigneft for ever and 
ever, Amen. 


O LORD Jefus Chrift, I adore the facred wound of thy 
left foot. I thank thee for the pain which thou didft 
endure with fo much love and charity. I condole with thee 
in thy fufferings and with thy affli&ed Mother. I humbly 
beg pardon for my fins, which I deplore beyond all imaginable 
evils, becaufe they offend thee, O infinite goodnefs: and I 
refolve never more to fin. Vouchfafe to convert all finners, 
and to make them underftand the heinoufnefs and the enor- 
mity of mortal fin. 


Our Father, &c. Hail Mary, &c. Glory be to the Father, &c. 


Sancta Mater, iftud agas, Holy Mother, this beftow, 
Crucifixi fige plagas Firmly fix thou in my heart 
Cordi meo valide. Of the Crucified the wounds, 


LORD Jefus Chrift, I adore the facred wound of thy 
right foot. I thank thee for the pain which thou didft 
endure with fo much love and charity. I condole with thee 
in thy fufferings and with thy afflicted Mother. Grant me 
ftrength againft all temptations, and prompt obedience in the 
execution of thy holy will. Comfort, O Jefus, all the poor, 
the miferable and the afflicted, all who are tempted or perfe- 
cuted. Moft juft Judge, govern thofe who adminifter juftice, 
and affift all thofe who labour in the care of fouls. 
Our Father, &c. Hail Mary, &c. Glory be to the Father, &c. 
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Sancta Mater, iftud agas, - Holy Mother, this beftow, 
Crucifixi fige plagas Firmly fix thou in my heart 
Cordi meo valide. Of the Crucified the wounds. 


LORD Jefus Chrift, I adore the facred wound of thy 
left hand. I thank thee for the pain which thou didft 
endure with fo much love and charity. I condole with thee 
in thy fufferings and with thy afflicted Mother. Deliver me 
from the pains of hell; grant me patience in the adverfities 
of this life, and conformity in all things to thy bleffed will. I 
offer unto thee all my fufferings both of mind and body, in 
fatisfaction for my fins, which have fo often deferved eternal 
torments. Pardon all my enemies, and all thofe who bear 
ill will againft me. Grant patience to the fick, and reftore 
them to health: and fupport with thy affifting grace all who 
are in their agony, that they may not perifh. 
Our Father, &c. Hail Mary, &c. Glory be to the Father, &c. 


Sancta Mater, iftud agas, Holy Mother, this beftow, 
Crucifixi fige plagas Firmly fix thou in my heart 
Cordi meo valide. Of the Crucified the wounds. 


LORD Jefus Chrift, I adore the facred wound of thy 
right hand. I thank thee for the pain which thou didft 
endure with fo much love and charity. I condole with thee 
in thy fufferings and with thy afflicted Mother. Grant me a 
refolute will to feek after all things which concern my falva- 
tion. Grant me the grace of final perfeverance, that I may 
fecure the enjoyment of that glory which was purchafed at 
the price of thy moft precious blood. Grant likewife, O Jefus, 
peace and relief to the fouls in purgatory, and daily advance 
towards perfection thy holy fervants in this world, more efpe- 
cially thofe who are of this confraternity. 
Our Father, &c. Hail Mary, &c. Glory be to the Father, &c. 


Sancta Mater, iftud agas, Holy Mother, this beftow, 
Crucifixi fige plagas Firmly fix thou in my heart 
Cordi meo valide. Of the Crucified the wounds. 


O LORD Jefus Chrift, I adore the facred wound in thy 
bleffed fide. I thank thee for the infinite love mani- 
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fefted towards us, at the opening of thy facred heart. Grant 
me a pure and perfect charity, that loving all things for thy 
fake, and thee above all things, I may breathe my laft in the 
pureft fentiments of divine love. Proteét thy holy Catholic 
Church, direét thy governing Vicar upon earth, all ecclefiaf- 
tical orders, and all pious perfons who are inftrumental in the 
converfion of fouls. Preferve in thy holy fervice all Chrif- 
tian kings and princes. Bring back into the way of falvation 
all thofe who have gone aftray, whether through malice or 
ignorance ; and fubjeét unto thy facred yoke all infidels, here- 
tics, and enemies of thy holy name. 

Our Father, &c. Hail Mary, &c. Glory be to the Father, &c. 


Sanéta Mater, iftud agas, Holy Mother, this beftow, 

Crucifixi fige plagas Firmly fix thou in my heart. 

Cordi meo valide. Of the Crucified the wounds 
Let us pray. 


LORD Jefus Chrift, God of my heart; by thofe five 

wounds which thy love for us infliéted on thee, fuccour 
thy fervants whom thou haft redeemed with thy precious 
blood. Amen. 


OST merciful Redeemer; by thofe unfpeakable tor- 

ments, and by the grief which thou waft pleafed to 

fuffer for me, efpecially when thy foul was feparated from thy 

body, I humbly befeech thee to fecure my foul at the hour of 

its departure, and to comfort me then, as thou didft comfort 

the penitent thief, with the bleffed affurance that I fhall be 
with thee in Paradife. Amen. 


The Stabat Mater. 


TABAT Mater dolorofa HE forrowing Mother 
Juxtacrucem lacrymofa, ftood 
Dum pendebat Filius. Clofe by the crofs in tears, 


While thereon her Son was 
hanging. 
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Cujus animam gementem, 
Contriftatam, et dolentem, 
Pertranfivit gladius. 


O quam triftis et afflicta 
Fuit illa benedicta 
Mater Unigeniti. 


Quz meerebat et dolebat, 
Pia Mater, dum videbat 
Nati penas inclyti. 


Quis eft homo qui non fleret, 
Matrem Chrifti fi videret 
In tanto fupplicio ? 


Quis non poffet contriftari, 
Piam Matrem contemplari, 
Dolentem cum Filio? 


Pro peccatis fuz gentis 
Vidit Jefum in tormentis, 
Et flagellis fubditum. 


Vidit fuum dulcem Natum 
Moriendo defolatum, 
Dum emifit fpiritum. 


Eja Mater fons amoris, 
Me fentire vim doloris 
Fac, ut tecum lugeam. 


Fac ut ardeat cor meum 
In amando Chriftum Deum, 
Ut fibi complaceam. 


Sancta Mater, iftud agas, 
Crucifixi fige plagas 
Cordi meo valide. 
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Her fpirit mourning, 
Saddened and grieving, 
The fword had pierced. 


O how afflicted, O how fad 
Was that bleffed 
Mother of the Sole begotten. 


The tender Mother grieved 

And mourned, as fhe faw 

The fufferings of her glorious 
Son. 


Who is the man, who had not 
wept, 

Chrift’s Mother had he feen — 

In fo much agony? 


Who would not be with fadnefs 
filled, 

Contemplating thatkind mother 

Grieving with her Son? 


For the fins of his own people 
Jefus in torment fhe beheld, 
And with fcourges torn. 


Her own {weet dying Son 
Forfaken fhe beheld, 
While his fpirit he gave forth. 


Do thou, O Mother, fount of 

love, [ feel, 
Make me the force of grief to 
That I may mourn with thee. 


Make my. heart to be inflamed 
With the love of Chrift my God, 
That thereby I him may pleafe. 


Holy Mother, this beftow, 
Firmly fix thou in my heart 
Of the Crucified the wounds. 


112 


Tui Nati vulnerati, 
Tam dignati pro me pati, 
Pœnas mecum divide. 


Fac me vere tecum flere, 
Crucifixo condolere, 
Donec ego vixero. 


Juxta crucem tecum ftare, 
Et me tibi foeiare 


In planétu defidero. 


Virgo virginum præclara, 
Mihi jam non fis amara, 
Fac me tecum plangere. 


Fac ut portem Chrifti mor- 
tem, 

Paffionis fac confortem, 

Et plagas recolere. 


Fac me plagis vulnerari, 
Fac me cruce inebriari, 
Et cruore Filii. 


Flammis ne urar fuccenfus 
Per te Virgo, fim defenfus 
In die judicii. 

Chrifte, cum fit hinc exire, 


Da per Matrem me venire 
Ad palmam viétoriæ. 


Quando corpus morietur, 
Fac ut animz donetur 
Paradifi gloria. Amen. 
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Of thy wounded Son, [fuffer, 
Who for me hath deigned to 
The fufferings with me divide. 


Make me with thee to truly 
weep, 

With the Crucified to mourn, 

So long as I fhall live. 


Near the crofs with thee to 
ftand, | 

And with thee in grief 

To fhare, I yearn. 


Virgin of all virgins brighteft, 
Be not thou fevere to me, 
And let me with thee weep. - 


Make me the death of Chrift 
to bear, 

Make me in his paffion fhare, 

And bear in mind his wounds. 


To be wounded with his 

wounds, [forbed, 
In thy Son’s crofs to be ab- 
And in his blood. 


That I may not burn in flames, 
By thee may I defended be, 
O Virgin, on the judgment day. 


O Chrift, when hence I muft 
depart, [come 

Through thy Mother, let me 

Unto the palm of victory. 


When from the body life de- 
parts, 

Let unto the foul be given 

Glory in Paradifeabove. Amen. 
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Let us fay thrice the Our Father and thrice the Hail Mary, in 
memory of the three hours our Redeemer hung upon the 
crofs, for the fouls of the faithful departed of this Congre- 
gation. 

Let us fay once the Our Father and the Hail Mary, for thofe 
who are in the deplorable ftate of mortal fin. 

Let us likewife fay once the Our Father and the Hail Mary, 
for the perfon of this Congregation who is next to die, that 
he may depart happily, ftrengthened with the holy Sacra- 
ments of the Church. 

Let us difpofe ourfelves, by aéts of perfect contrition and of 
pure love of God, to receive profitably the Benediction of 
our Lord and Saviour in the adorable Sacrament of the 
Altar. 


MERCIFUL Redeemer, and God of infinite patience ; 

great is my confufion at appearing in thy divine pre- 
fence, becaufe I have fo frequently preferred contemptible 
creatures before thee, the Almighty Creator of the univerfe, I 
utterly deteit my prefumption in finning in thy moft pure fight. 
I acknowledge that I am a criminal, and I plead guilty at the 
bar of thy dread tribunal. Thou mighteft have been glorified 
in thy juftice, by ftriking me fuddenly dead, and by condemn- 
ing me to eternal flames for the bafe indignities I have offered 
thee; but thou waft pleafed to be glorified in the high pre- 
rogative of thy mercy, by recalling me to repentance. I 
abhor all my crimes of thought, of word, and of deed, not 
merely for the fear of punifhment, and for the hope of reward, 
but chiefly for thy fake, and becaufe thou doft infinitely deteft 
them. O God of majefty and mercy, look upon the facred 
marks in thy hands, feet, and fide, which thou doft ftill retain 
in thy glorified body, that they may plead in my behalf. By 
that tender love which induced thee to create, to redeem 
and to fanétify me, unite thy infinite merits to my profound 
mifery. Strengthen my weaknefs, confirm this my refolution 
of never more offending thee; rather let me lofe everything, 
even life itfelf, than lofe thy favour by mortal fin. My heart 
was created for thee, and I love thee better than myfelf. 
Every day of my life, and efpecially that on which I fhall 

I 
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expire, I will ftrive to love and to ferve thee for thy own 
fake, my God and my Creator. O Saviour of perifhing man- 
kind, who openeft thy hand, and filleft every creature with 
benediction, give me now fuch a bleffing as thou didft beftow 
on thy beloved difciples, when afcending in triumph from the 
mountain of Olives; that I may live and die in thefe happy 
difpofitions. Amen. 


CONFRATERNITY OF THE SACRED HEART 
OF JESUS. 


HE following Indulgences have been granted to the mem- 
bers of the Confraternities of the Sacred Heart. 


I. Prenary INDULGENCEs. 

1. On the day of admiffion. 

2. On the Feaft of the Sacred Heart, whether kept on the 
1ft Friday after the Octave of Corpus Chrifti, or on 
the Sunday following. 

3. On the firft Friday or the firft Sunday of each month. 

© 4. On any one day of each month which the aflociate may 
choofe. 

5. At the hour of death, on condition that the affociate in- 
voke, at leaft mentally, the Holy Name of Jefus. 

6. On Maundy T'hurfday. 

On Eafter Sunday. 
On Afcenfion Day. 


On Chriftmas Day. 

7. On the Purification of the Bleffed Virgin, Feb. 2. 
On the Annunciation $s Mar. 25. 
On the Affumption » Aug. 15. 
On the Nativity 2 Sept. 8. 
On the Immaculate Conception ,, Dec. 8. 
On All Saints, Nov. I. 
On All Souls, Nov. 2. 
On St. Jofeph, Mar. 19. 
On SS. Peter and Paul, June 29. 


On St. John the Evangelift, Dec. 27. 
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8. On the fix Fridays or the fix Sundays immediately pre- 
ceding the Feaft of the Sacred Heart. 


II. PARTIAL INDULGENCES. 


1. An Indulgence of 30 years and of 30 times 40 days, 
On Good Friday. 
On Holy Saturday. 
On every day during Eafter week, including Low Sunday. 
On every day during the Octave of Pentecoft, 
On the three days after Chriftmas Day. 
On the Circumcifion. 
On the Epiphany. 
On the Sundays of Septuagefima, Sexagefima and Quin- 
quagefima. 
On the Feaft of St. Mark, April 25th. 
On the three Rogation days. 
2. An Indulgence of 25 years and of 25 times 40 days, 
On Palm Sunday. 
3. An Indulgence of 15 years and of 15 times 40 days, 
On Afh Wednefday. 
On the 4th Sunday of Lent. 
On the third Sunday of each month. 
On Chriftmas Eve. 
At the Aurora Mafs of Chriftmas Day. 
4. An Indulgence of 10 years and of 10 times 40 days, 
On every day in Lent. 
On all the Sundays of Advent. 
On all Ember days. 
5. An Indulgence of 7 years and of 7 times 40 days, 
On each of the nine days which precede the Feaft of the 
Sacred Heart. 
6. An Indulgence of 7 years and of 7 times 40 days, 
On each of the four Sundays immediately preceding the 
Feaft of the Sacred Heart. 
7. An Indulgence of 6o days for each work of piety per- 
formed by the members. 


All the above Indulgences are applicable to the fouls in 
purgatory. | 
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The Conditions for gaining the Indulgences, whether ple- 
nary or partial, are; 


1. That the affociates confefs their fins with fincere re- 
pentance, to a prieft approved by the bifhop. 

2. That the aflociates receive worthily the Holy Commu- 
nion. 

3. That the affociates on the day of their communion pray 
for the intentions of His Holinefs, reciting for this pur- 
pofe, at leaft ive Our Fathers and five Hail Marys. 

4. That the affociates fay every day, an Our Father, a 
Hail Mary, and the Creed, with the following prayer, 

. O Divine Heart of Jefus, caufe me to Jove thee more and 
more. 

To gain the Plenary Indulgences in Nos. 6, 7 and 8, and 
the Partial Indulgences in Nos. 1, 2, 3, 4, ahd 5, it is necef- 
fary either to vifit a church or chapel of the Confraternity, or 
to perform fome other good work enjoined by the confeffor 
of the affociate. 


Litany of the Sacred Heart of Jefus. 


ORD have mercy upon Lord bave mercy upon us. 
us. 


Chrift have mercy upon us. Cbrifl bave mercy upon us. 
Lord have mercy upon us. Lord bave mercy upon us. 
Chrift hear us. Chrift pen bear us. 


God the Father of Heaven, 

God the Son, Redeemer of the world, 

God the Holy Ghoft, 

Holy Trinity, one God, 

Heart of Jefus, 

Heart of Jefus, hypoftatically united to the Eternal Word, 
Heart of Jefus, Sanctuary of the Divinity, 

Heart of Jefus, Tabernacle of the moft holy Trinity, 
Heart of Jefus, Temple of all Sanétity, 

Heart of Jefus, Fountain of all Grace, 

Heart of Jefus, moft meek, 
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Heart of Jefus, moft humble, 
Heart of Jefus, moft obedient, 
Heart of Jefus, mof chafe, 
Heart of Jefus, Furnace of Divine Love, 
Heart of Jefus, Source of Contrition, 
Heart of Jefus, Abyfs of Wifdom, 
Heart of Jefus, Ocean of Goodnefs, 
Heart of Jefus, Throne of Mercy, 
Heart of Jefus, Model of all Virtues, 
Heart of Jefus, forrowful in the garden, unto death, 
Heart of Jefus, filled with reproaches, 
Heart of Jefus, broken for our fins, 
Heart of Jefus, made obedient even unto death upon the 
crofs, 
Heart of Jefus, pierced by a lance, 
Heart of Jefus, Refuge of Sinners, 
Heart of Jefus, Strength of the Weak, 
Heart of Jefus, Comfort of the Afflicted, 
Heart of Jefus, Support of the Tempted, 
Heart of Jefus, Perfeverance of the Juf, 
Heart of Jefus, Hope of the Dying, 
Heart of Jefus, Joy of the Bleffed, 
Heart of Jefus, Delight of all Saints, 
Lamb of God, who takeft away the fins of the world, 
Spare us, O efus. 
Lamb of God, who takeft away the fins of the world, 
Gracioufly bear us, O Jefus. 
Lamb of God, who takeft away the fins of the world, 
Have mercy upon us, O Jefus. 


F. O Mokt Sacred Heart of Jefus, have mercy upon us. 
Ry. That we may worthily love thee with our whole hearts. 


esn uodn Rosou savy 


Let us pray. 
RANT, we befeech thee, Almighty God, that we who 
glorify the moft Sacred Heart of thy beloved Son, and 
commemorate the principal benefits which his love hath be- 
ftowed upon us, may both delight in fo doing and may enjoy 
the fruits thereof. AeneA the fame Jefus Chrift our Lord. 
Amen. 
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An A& of Reparation to the Sacred 
Heart of Jefus. 


ADORABLE Heart of Jefus, centre of all hearts, glow- 

ing with charity, and inflamed with zeal for the glory 
of God and for the falvation of mankind : O Heart of Jefus, 
ever fenfible of our miferies, and ever ready to afford us re- 
lief: O Heart of Jefus, a real victim of love in the Holy 
Eucharift, and a propitiatory facrifice for fin on the altar of 
the crofs : feeing that a great number of Chriftians make no 
other return for all thy mercies, than contempt of thy favours, 
forgetfulnefs of their own obligations, and ingratitude to the 
beft of benefactors ; it is moft juft that we thy fervants, pene- 
trated with the deepeft fenfe of the indignities offered to thee, 
fhould as far as we are able, make an act of humble Repara- 
tion to thy moft Sacred Majefty. Proftrate therefore in body 
and with humble and contrite hearts, we declare our detefta- 
tion of fuch conduct. Intenfe was the bitternefs which our 
manifold fins brought on thy tender heart, immenfe the 
weight of our iniquities which preffed thy face to the earth in 
the garden of Olives, and inconceivable thy anguifh, when 
expiring with love, grief and agony on Mount Calvary, ‘thou 
didft in thy laft breath pray for finners and invite them to 
their duty and to repentance. This we know, O dear Re- 
deemer, and we would willingly make fome amends for thy 
fufferings by patience under our own flight croffes and afflic- 
tions. 

O merciful Jefus, ever prefent on our altars and with a 
heart open to receive all who labour and are burdened: O 
adorable Heart of Jefus, fource of true contrition, give to our 
hearts the fpirit of fincere repentance, and to our eyes a foun- 
tain of tears, that we may bewail our own fins and the fins 
of the world. Pardon, O divine Jefus, all the injuries and 
outrages which thy Sacred Heart has received from mankind. 
Forgive all the impieties, irreverences and facrileges, which 
have been committed againft thee in the facrament of the 
Eucharift fince its firk inftitution.  Gracioufly receive the 
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fmall tribute of our fincere repentance, as an agreeable offer- 
ing in thy fight, and in return for the benefits we daily re- 
ceive from the altar, where thou art a living and continued 
facrifice, and in union of that holocauft thou didft prefent to 
thy Eternal Father on the crofs. 

Sweet Jefus, give thy bleffing to the ardent defire we now 
feel and to the holy refolution we have taken, of ever loving 
and adoring thee with our whole hearts in the Sacrament of 
thy love; thus to repair by a true converfion of heart and by 
an ardent zeal for thy glory, our paft negligences and infide- 
lities. Be thou, O adorable Heart, who knoweft the clay of 
which we are formed, be thou our Mediator with thy 
Heavenly Father, whom we have fo grievoufly offended. 
Strengthen our weaknefs, confirm our refolution, and with thy 
charity, meeknefs and patience, cancel the multitude of our 
iniquities. ‘Be thou our fupport, our refuge and our ftrength, 
that nothing henceforth in life or death may feparate us from 
thee. Amen. 


CONFRATERNITY OF THE IMMACULATE 
HEART OF MARY, 
For the Converfion of Sinners. 


N December 1836, a pious Affociation was formed at Pa- 
ris in the parifh of our Lady of Victories, with the ap- 
probation of His Grace the Archbifhop, under the title 4/0- 
ciation of prayers in bonour of tbe Holy and Immaculate Heart 
of tbe Bleffed Virgin Mary, for tbe converfion of finners. 

His Holinefs Pope Gregory XVI. by an Apoftolic Brief of 
the 24th April 1838, folemnly approved of this Affociation, 
and granted to every member Plenary Indulgences, under the 
ufual conditions, on the day of admiflion, at the hour of death, 
and on the principal Feaft of the Confraternity,* which is the 


* [n the Church of the Immaculate Conception, Farm Street, this Feaft 
is kept on the Sunday within the Octave of the Affumption of the Bleffed 
Virgin. ' 
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Sunday before Septuagefima Sunday ; alfo on the Circumci- 
fion of our Lord, the Purification, Annunciation, Affumption, 
Nativity, Immaculate Conception, and Seven Dolours of the 
Bleffed Virgin, the Converfion of St. Paul, and the Feaft of 
St. Mary Magdalen. 

By another Brief, dated Feb. 4, 1841, a fimilar indulgence 
is granted on any two days of each month at the option of the 
aflociates ; and to every member who fhall devoutly recite 
once each day the Hail Mary for the converfion of finners, 
a plenary indulgence on the anniverfary of baptifm. The 
fame Pontiff raifed the Affociation to an Arch-Confrater- 
nity, and granted full power to its Director in Paris to aggre- 
gate other Affociations of the fame name and Inftitutions in 
any part of the world, and to communicate to them all the 
above mentioned indulgences and privileges. ‘The Affociation 
of the Immaculate Heart of Mary formed at the Church of 
the Immaculate Conception in Farm Street was aggregated to 
the Arch-Confraternity at Paris on the 3rd December 1849. 


RULES. 
| ay perfon becoming a member of this Confraternity 


fhould enter it with the intention of obtaining, by prayer 
and the other prefcribed devotions in honour of the Immacu- 
late Heart of the ever Blefled Virgin Mary, and through her 
merits and interceflion, the converfion of finners. 

2. To participate in the fpiritual advantages of the Affoci- 
ation, each member, previous to admiflion, fhould be pro- 
vided with a copy of thefe rules, procure his certificate of ad- 
miffion, and caufe his name and furname to be infcribed in the 
regifter kept by the Director. 

3. The Aflociates fhould recite once each day, in private, 
the Ave Maria, for the converfion of finners. "They are 
moreover recommended to fay often, for the fame intention, 
the devout prayer of St. Bernard, Memorare, and the two fol- 
lowing invocations to the Virgin: Mary, Refuge of finners, 
pray for us. Mary, conceived without fin, pray for us who 
bave recourfe to thee. 

The Litany and The Memorare are recited before each 
Mafs on Saturdays. 


Immaculate Heart of Mary. 
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Ant. We fly to thy patronage, O holy Mother of God, 
defpife not our petitions in our neceflities, but deliver us from 
all dangers, O ever glorious and blefled Virgin. 


ORD have mercy upon 
us. 
Lord bave mercy upon us. 
Chrift have mercy upon us. 
Chrif have mercy upon us. 
Lord have mercy upon us. 
Lord bave mercy upon us. 
Chrift hear us. 
Chrift gracioufly bear us. 
God the Father of Heaven, 
Have mercy upon us. 
God the Son, Redeemer 
of the world, 

Have mercy upon us. 
God the Holy Ghoft, 
Have mercy upon us. 
Holy Trinity, one God, 
Have mercy upon us. 
Holy Mary, 
Holy Mother of God, 
Holy Virgin of virgins, 
Mother of Chrift, 
Mother of divine grace, 
Mother moft pure, 
Mother moft chafte, 
Mother untouched, 
Mother undefiled, 
Amiable mother, 
Admirable mother, 
Mother of our Creator, 
Mother of our Redeemer, 
Moft prudent Virgin, 
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Venerable Virgin, 
Renowned Virgin, 
Powerful Virgin, 
Merciful Virgin, 
Faithful Virgin, 
Mirror of juftice, 
Seat of wifdom, 
Caufe of our joy, 
Spiritual veffel, 
Veffel of honour, 
Veffel of fingular devotion, 
Myftical rofe, 
‘Tower of David, 
Tower of ivory, 
Houle of gold, 
Ark of the covenant, 
Gate of heaven, 
Morning ftar, 
Health of the fick, 
Refuge of finners, 
Comforter of the afflicted, 
Help of Chriftians, 
Queen of Angels, 
Queen of Patriarchs, 
Queen of Prophets, 
Queen of Apoftles, 
Queen of Martyrs, 
Queen of Confeffors, 
Queen of Virgins, 
Queen of all Saints, 
Queen conceived without the 
ftain of original fin, 


sn sof bos 


Lamb of God, who takeft away the fins of the world, 


Spare us, O Lord. 


Lamb of God, who takeft away the fins of the world, 


Gracioufly bear us, O Lord. 
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Lamb of God, who takeft away the fins of the world, 


Have mercy upon us. 
Chrift hear us. Chrift gracioufly bear us. 
Lord have mercy upon us. Chrif bave mercy upon us. 
Lord have mercy upon us. 

Our Father, &c. 

Ant. We fly to thy patronage, O holy Mother of God, 
defpife not our petitions in our neceffities, but deliver us from 
all dangers, O ever glorious and blefled Virgin. 


Y . Pray for us, O holy Mother of God. 
Ky. That we may be made worthy of the promifes of Chrift. 


Let us pray. 
OUR forth, we befeech thee, O Lord, thy grace into our 
hearts; that we, to whom the incarnation of Chrift thy 
Son was made known by the meflage of an Angel, may, by his 
paffion and crofs, be brought to the glory of his refurreétion. 
Through the fame Chrift our Lord. Amen. 


Ÿ. May the divine affiftance remain always with us. 

Rx Amen. 

P. And may the fouls of the faithful, through the mercy of 
God, reft in peace. 

Ky Amen. 


Tue Prayer or St. BERNARD, Memorare." 


EMEMBER, O moft holy Virgin Mary, that it hath ne- 

ver yet been known, that thou haft forfaken thofe who 

have had recourfe to thy proteétion, implored thine aid, or be- 

fought thine interceflion. Infpired with this confidence, to 

thee, O Virgin Mother, I haften. Before thee I ftand, a fin- 

ner full of forrow. O Mother of the Word Incarnate, dif- 
regard not my petition, but gracioufly hear and grant it. 


AIL Mary, full of grace, the Lord is with thee; bleffed 

art thou among women, and bleffed is the fruit of thy 

womb, Jefus. Holy Mary, Mother of God, pray for us fin- 
ners, now, and at the hour of our death. Amen. 


P. Holy Mary, conceived without the ftain of original fin: 
B. Pray for us who have recourfe to thee. 


The Pfalm, De Profundis. 


E profundis clamavi ad 
te Domine: * Domi- 
ne exaudi vocem meam. 


Fiant aures tuz intendentes | 


* invocem deprecationis meæ. 


Si iniquitates obfervaveris 
Domine: * Domine, quis fuf- 
tinebit ? 

Quiaapud te propitiatio eft: 
* et propter legem tuam fufti- 
nui te Domine. 


Suflinuit anima mea in ver- 
bo ejus: * fperavit anima mea 
in Domino. 

A cuftodia matutina ufque 
ad noctem: * fperet Ifrael in 
Domino. 

Quia apud Dominum mi- 
fericordia: * et copiofa apud 
eum redemptio. 

Et ipfe redimet Ifrael, * ex 
omnibus iniquitatibus ejus. 

. Requiem zternam do- 
na eis Domine. 


eis 


Oremus. 


IDELIUM Deus omni- 

um Conditor et Re- 
demptor, animabus famulo- 
rum famularumque tuarum 
remiflionem cunctorum tribue 
peccatorum: ut indulgentiam, 
quam femper optaverunt, piis 
fupplicationibus  confequan- 
tur. Per Dominum &c. A- 
men. 


Ry. Et lux perpetua luceat — 
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UT of the depths have 
I cried unto thee, O 
Lord: Lord, hear my voice. 

Let thine ears be attentive 
to the voice of my fupplica- 
tion. 

If thou, O Lord, wilt ob- 
ferve iniquities: Lord, who 
fhall endure it ? 

For with thee there 1s mer- 
ciful forgivenefs: and becaufe 
of thy law I have waited for 


thee, O Lord. 


My foul hath relied on his 
word: my foul hath hoped in 
the Lord. 

From the morning watch 
even until night, let Ifrael 
hope in the Lord. 

For with the Lord there is 
mercy: and with him there is 
plenteous redemption. 

And he fhall redeem Ifrael 
from all its iniquities. 

. Give them eternal reft, 
O Lord. 

Ry And may perpetual 

light fhine upon them. 


Let us pray. 

GOD, the Creator and 

Redeemer of all the 
faithful, grant to the fouls of 
thy fervants departed the re- 
miffion of all their fins; that 
through pious fupplications, 
they may obtain the pardon 
which they have always de- 
fired. Through our Lord &c. 
Amen. 
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NOVENA OF ST. FRANCIS XAVIER. 


HIS Novena commences on the 4th, and ends on the 
12th March which is the anniverfary of the canonifa- 
tion of St. Francis Xavier by Pope Gregory XV. in the year 
1622. The performance of this Novena confifts in devoting 
each of the nine days to prayer and good works to the glory 
of Almighty God, and in honour of his fervant St. Francis 
Xavier; with the fervent hope and defire of obtaining from 
God through his merits, whatfoever we may afk, provided it 
be conducive to our falvation and to the good of our fouls: or 
if fuch be not his divine pleafure, that this faint may be inftru- 
mental in procuring for us fome grace and benefit more in ac- 
cordance with the will of God. 


Litany of St. Francis Xavier. 


ORD have mercy upon Holy Mary, 


us. Holy Father Ignatius, 

Chrift bave mercy upon us. St. Francis Xavier, moft wor- 
Lord have mercy upon us. thy fon of St. Ignatius, 
Chrift hear us. St. Francis Xavier, A- 
CPriff gracioufly bear us. poftle of the Indies, + 
God the Father of Heaven, St. Francis Xavier Evan- 8 
Have mercy upon us. gelift of peace, ^ 
God the Son, Redeemer St. Francis Xavier, Evan- * 

of the world, gelift of all good, 3 
Have mercy upon us. Veffel of election, carrying 
God the Holy Ghoft, the name of Jefus to the 
Have mercy upon us. Gentiles, 
Holy Trinity, One God, Veffel full of Divine grace, 


Have mercy upon us. Defender of the faith, 
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Enemy of infidelity, 

Preacher of the truths of 
the gofpel, 

Deftroyer of idols, 

Chofen inftrument of the 
Eternal Father for the 
advancement of the Di- 
vine glory, 

Faithful follower and com- 
panion of Jefus Chrift, 

Pillar of the Church of 
God, 

Light of infidels, 

Mafter of the faithful, 

Mirror of true piety, 

Guide in the way of vir- 
tue and perfection, 


Pattern of Apoftolic fpirit % 

and fanctity, à 
Light of the blind, > 
Cure of the lame, E 
Help of the fhipwrecked, > 
Health of the fick, 


Protector in time of plague, 
famine and war, 

Subduer of demons; 

Life of the dead, 

W hom the winds and the 
fea obeyed, 

Wonderful worker of mi- 

. racles, 

Refuge of the miferable, 

Comfort of the afflicted, 

Splendour of the Eaft, . 

Tabernacle of incorrup- 
tion, 
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Treafury of Divine love, 

Glory of the Society of Je- 
fus, 

Xavier, moft poor, 

Xavier, moft chafte, 

Xavier, moft obedient, 

Xavier, moft humble, 

Xavier, moft defirous of the 
Crofs and Labours of 
Chrift, 

Xavier, moft watchful for 
the fafety of thy neigh- 
bour, ' 

Xavier, moít zealous for 
God's glory, and for the 
good of fouls, 

Angel in life and manners, 


Patriarch in affection and «y 


care for God's people, 

Prophet in gift and fpirit, 

Apoftle in dignity and 
merit, 

Do&or endowed with the 
gift of tongues in preach- 
ing to the Gentiles, 

Martyr through thy defire 
of dying for Chriít, 

Confeffor in virtue and 
profeffion of life, 

Virgin in body and mind, 

'Thou, in whom we reve- 
rence through the Di- 
vine goodnefs, the me- 
rits of all the Saints, 


esn sof (vs 


Lamb of God, who take away the fins of the world, 


Spare us, O Lord. 
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Lamb of God, who takeft away the fins of the world, 
Gracioufly bear us, O Lord. 

Lamb of God, who takeft away the fins of the world, 
Have mercy upon us. 

Chrift hear us. 

Chrif gracioufly bear ws. 

Lord have mercy upon us. 

Chrift bave mercy upon us. 

Lord have mercy upon us. 

Our Father, &c. | 

. Pray for us, St. Francis Xavier. 

Ry. That we may be made worthy of the promifes of 

Chrift. 
Let us pray. 
O LORD God, who didft vouchfafe by the preaching 
and miracles of St. Francis Xavier, to join unto thy 

Church the countries of the Indies, grant we befeech thee, 
that we who reverence his glorious merits, may alfo imitate 
his example. Through Chrift our Lord. Amen. 


O LORD Jefus Chrift, true God and true man, my Creator 
and my Redeemer, for thy fake, and becaufe I love thee 
above all things, I am truly forry for having offended thee: I 
firmly purpofe never again to fall into fin, to fhun all occa- 
fions of offending thee, to confefs my fins, to perform the pe- 
nance that fhall be enjoined me, and to make reftitution and 
fatisfaction, wherever it fhall be due from me. For the love 
of thee, I forgive all my enemies; to thee I offer up my life, 
my actions, and my fufferings, in fatisfaction for my fins ; and 
I truft in thy infinite goodnefs and mercy, that thou wilt for- 
give me, through the merits of thy precious blood and paflion, 
and that thou wilt alfo give me grace to amend my life, and 
to perfevere in thy fervice unto my death. Amen. 


OST glorious St. Francis Xavier, Apoftle of the Indies, 

if that which I defire to obtain by performing this 
Novena, be for the glory of God and for thy honour, do.thou 
intercede for it with our Lord ; if otherwife, do thou obtain 
for me fome grace more conformable to his divine will, by 
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which I may the more furely promote thy honour and bene- 
fit my own foul. 


ORD God of the Angels, to whom thou doft com- 

mit the guardianfhip of men, I offer unto thee the me- 

rits of thefe heavenly fpirits, and thofe of thy fervant St. 

Francis Xavier, who alío was called an angel for his purity, 

and becaufe he preferved men from many fpiritual and corpo- 

ral dangers. I befeech thee to grant me that purity of foul 

and body, which thou didft confer on this thy holy Apoftle, 

and that particular grace which I beg in this Novena, to thy 
greater honour and glory. Amen.* 


Tue Seconp Day. | 

ORD God of the Archangels, to whom thou doft entruft 

the moft weighty concerns of thy glory, I offer unto thee 

the merits of thefe moft diligent fpirits, and thofe of thy great 

fervant St. Francis Xavier, whom thou didft make the mi- 

nifter of thy glory, and to whom thou didft recommend the 

fpiritual welfare of innumerable fouls. I befeech thee to grant 

that I may perform thofe duties which thy moft holy will 

hath impofed upon me, and alfo that I may obtain that par- 

ticular grace, which I beg of thee in this Novena, to thy 
greater honour and glory. Amen. 


Tue Tuirp Day. 


ORD God of the Principalities, through whom thou doft 
enlighten, inftruét, and govern mankind, I offer unto 
thee the merits of thefe moft zealous fpirits, and thofe of thy 
fervant St. Francis Xavier, who, not only by himfelf, but alfo 
by his difciples and followers, enlightened and converted many 
provinces and kingdoms, and in them innumerable fouls, in- 
ftructing, teaching and commanding. I befeech thee to grant 
me the zeal of this holy Apoftle, and the particular petition 
I make in this Novena, to thy greater honour and glory. 
Amen. 


* This prayer is different for every day of the Novena. 
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Tue Fourra Day. 


ORD God of the Powers, to whom it efpecially belongs 

to curb the infernal fpirits, I offer unto thee the merits 

of thefe mighty fpirits, and thofe of thy fervant St. Francis 

Xavier, to whom thou gaveft fingular power to expel devils 

from bodies and fouls. I befeech thee to grant me the grace 

to overcome all the temptations of the devil ; grant alfo that 

which I beg of thee in this Novena, to thy greater honour 
and glory. Amen. 


Tue Firrx Day. 
ORD God of the Virtues, by whofe means thou workeft 


miracles and prodigies peculiar to thy fovereign power, I 
offer unto thee the merits of thefe moft wonderful fpirits, and 
thofe of thy fervant St. Francis Xavier, whom thou didft make 
a worker of new and prodigious miracles, renewing in him 
the figns and wonders of thy bleffed Apoftles, that he might 
make known the gofpel to ftrange nations. I befeech thee to 
grant me that profound humility wherewith St. Francis Xa- 
vier amidft fo many miracles fought thy glory, and not his own 
honour, as alfo that which I beg in this Novena, to thy greater 
honour and glory. Amen. 


Tue Sıxru Day. 


ORD God of the Dominations, who as minifters of thy 
providence prefide over all inferior fpirits, and fubmit 
themfelves to thy will, being ever ready to fulfil it, I offer 
unto thee the merits of thefe excellent fpirits, and thofe of thy 
fervant St. Francis Xavier, who though he excelled many, yet 
humbly fubmitted himfelf to all fuperiors, and readily ful- 
filled their commands, in them acknowledging thy majefty. 
I befeech thee to grant me ready and perfect obedience to all 
my fuperiors, and that fpecial petition which I make in this 
Novena, to thy greater honour and glory. Amen. 


Tue Seventy Day. 


ORD God of the Thrones, on whom thou doft repofe as 
on the feat of thy glory, and chair of thy majefty, I offer 
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unto thee the merits of thefe fupreme fpirits, and thofe of thy 
fervant St. Francis Xavier, that throne of thy glory, that veffel 
of eleétion to convey thy name to heathen nations, who de- 
nied himfelf to himfelf, and to all worldly things, cafting them 
out of his heart, that thou alone mighteft poflefs it. I be- 
feech thee to grant that I may defpife all worldly things, and 
reft in thee alone; grant me alfo the petition I make in this 
Novena, to thy greater honour and glory. Amen. 


Tue ErcgrgH Day. 


ORD God of the Cherubim, who are adorned with the 
moft perfect wifdom, I offer unto thee the merits of thefe 
moft glorious fpirits, and thofe of thy fervant St. Francis Xa- 
vier, to whom thou didft give the grace of fupereminent wif- 
dom, and to whom thou didft reveal moft profound fecrets, 
that he might teach thy law to many people and nations. I 
befeech thee to grant that I may learn to fear and pleafe thee, 
which is true wifdom, and that by word and example I may 
teach others to keep thy commandments; grant me alfo the 
favour I beg in this Novena, to thy greater honour and glory. 
Amen. 


Tue Nintu Day. 


ORD God of the Seraphim, who are inflamed with moft 
ardent love of thee, I offer unto thee the merits of thefe 
moft fervent fpirits, and thofe of thy fervant St. Francis Xa- 
vier, who like a Seraph, was inflamed with thy love, conquer- 
ing innumerable hardfhips and dangers of life to pleafe thee, 
and to make thofe know and love thee, who before offended 
thee and knew thee not. I befeech thee to grant that I may 
love thee, my only God and Lord, and may endeavour to 
bring all men to the knowledge and love of thee; grant me 
alfo that which I afk in this Novena, to thy greater honour 
and glory. Amen. 


Here fay thrice the Lord’s Prayer and thrice the Hail Mary, 
and then the following prayer to St. Francis Xavier. 
OST holy father Francis Xavier, who didft receive 
praife from the mouths of innocent children, I humbly 
K 
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implore thy bountiful charity, for the fake of the molt pre- 
cious blood of Jefus, and of the immaculate conception of our 
Bleffed Lady, Mother of God, to obtain of God's infinite good- 
nefs, that at the approach of my lat hour, my heart may be 
feparated and withdrawn from all worldly thoughts and dif- 
tractions, and be fixed in the moft ardent love of him, and the 
defire of a happyeternity; fo that, laying afideall earthly things, 
which have hitherto perplexed me, I may moft diligently feek 
and perfectly find that one thing which is neceffary, to die 
and reft in peace, under the protection of the moft holy Vir- 
gin Mary, in the wounds of Jefus her moft bleffed Son, in the 
fweet embraces of my God, and in thy prefence, holy Saint, 
through whofe intercefhon I hope to obtain this mercy. But 
yet, whilft it fhall pleafe the divine providence to preferve my 
life, I befeech thee, my loving protector and affectionate fa- 
ther, to obtain for me of his divine majefty, that I may live, 
as one that is to die, and as I would wifh to have lived at the 
hour of my death; ever imitating thy virtues, and fulfilling 
the moft holy will of God, that fo my temporal death may be 
to me a pañlage into life everlafting. I alfo befeech. thee to 
obtain for me, that which I afk in this Novena, if it be for 
the glory of God and for the good of my foul. Amen. 


TERNAL God, Creator of all things, remember that 
thou alone didit create the fouls of infidels, framing them 
to thy own image and likenefs: and yet behold, O Lord, 
how to thy difhonour they daily become a prey to the Evil One. 
Remember, O Lord, thy only Son Jefus Chrift, who fuffered 
for them, moft bountifully fhedding his precious blood, and 
permit not that he be any longer defpifed by the infidels; but 
rather, being appeafed by the entreaties and prayers of thine 
ele&t, of the Saints, and of the Church the moft bleffed fpoufe 
of thy Son, vouchíafe to be mindful of thy mercy, and forget- 
ting their idolatry and infidelity, caufe them alfo to know him 
thou didft fend, Jefus. Chrift thy Son our Lord, who is our 
health, our life, and our refurrection, through whom we are 
made free and are faved, and to whom be all glory for ever. 
Amen. 


Ant. Well fare thee, good and faithful fervagt; becaufe 
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thou haft been faithful over a few things, I will place thee 
over many things: enter thou into the joy of thy Lord. 
J. The Lord hath led the juft man by right ways. 
BR. And he hath fhown him the kingdom of God. à 
Let us pray. 
GOD, who waft pleafed to reduce to the bofom of thy 
church the nations of the Indies, through the preaching 
and miracles of St. Francis Xavier, mercifully grant that we 
may imitate the virtues of him whofe glorious merits we com- 
memorate. "Through Jefus Chrift our Lord. Amen. 


Commemoration of St. Ignatius Loyola. 


Ant. This man defpifing the world, and triumphing over 
earthly things, heaped up riches in heaven both by word and 
work. 

J. The Lord hath loved him and hath adorned him. 

Ry. He hath clothed him with a robe of glory. 

Let us pray. 
GOD, who for the increafe of the greater glory of th 
name, halt, by bleffed Ignatius, ftrengthened the Oh 
militant with new auxiliaries; vouchfafe that combating upon 
earth by his afliftance and imitation, we may deferve to be 
crowned with him in heaven. Through Jefus Chrift our Lord. 
Amen. 


Commemoration of St. Gregory the Great, Apoftle of 
England. 

Ant. O mof excellent Doétor, light of the Holy Church, 
bleffed Gregory, lover of God's law, fupplicate the Son of 
God for us. 

J. The Lord hath chofen him a prieft unto himfelf. 

Ry. To offer up unto him the facrifice of praife. 

Let us pray. 
GOD, who haft beftowed the rewards of eternal blef- 
fednefs on the foul of thy fervant Gregory, mercifully 
grant that we, who are depreffed with the weight of our fins, 
may by his prayers be delivered. Through Jefus Chrift our 
Lord. Amen. 


